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ca.25 mm (1%)

ca. 33,3 mm (1)

ca. 38 mm (1127)
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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tbernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

Erklarung der verwendeten Symbole

(siehe Bild 6)

1. Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsri-
sikos Bedienungsanleitung lesen.

1. Sicherheitshinweise

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

Dieses Gerat darf nicht von
Kindern benutzt werden. Reini-
gung und Wartung darf nicht von
Kindern durchgefuhrt werden.
Dieses Gerat kann von Personen
mit verringerten physischen, sen-
sorischen oder mentalen Fahig-
keiten oder Mangel an Erfahrung
und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder be-
zlglich des sicheren Gebrauchs
des Gerates unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden
Gefahren verstehen. Kinder dur-
fen nicht mit dem Gerat spielen.

‘ Anl_GC_DP_7035_N_ECO_PLUS_SPK13.indb 5

Wenn die Netzanschlussleitung
dieses Gerates beschadigt wird,
muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder
eine ahnlich qualifizierte Person
ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.

Gefahr!

Die Pumpe muss lber eine Fehlerstrom-
Schutzeinrichtung (RCD) mit einem Bemes-
sungsfehlerstrom von nicht mehr als 30 mA
versorgt werden (nach VDE 0100 Teil 702 und
738).

Das Gerét ist nicht zum Einsatz in Schwimm-
becken, Planschbecken jeder Art und sons-
tigen Gewdssern geeignet, in welchen sich
wéhrend des Betriebs Personen oder Tiere
aufhalten kénnen. Ein Betrieb des Gerates
wahrend des Aufenthalts von Mensch oder
Tier im Gefahrenbereich ist nicht zuldssig.
Fragen Sie lhren Elektrofachmann!

Gefahr!

® Bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen, las-
sen Sie fachméannisch prufen, ob die Erdung,
Nullung oder Fehlerstromschutzschaltung
den Sicherheitsvorschriften der Energie-
Versorgungsunternehmen entsprechen und
einwandfrei funktionieren.

Die elektrischen Steckverbindungen sind vor
Nasse zu schiitzen.

Bei Uberschwemmungsgefahr die Steckver-
bindungen im Uberflutungssicheren Bereich
anbringen.

Die Férderung von aggressiven Flussig-
keiten, sowie die Férderung von abrasiven
(schmirgelnden) Stoffen ist auf jeden Fall zu
vermeiden.

Das Gerat ist vor Frost zu schitzen.

Das Gerat ist vor Trockenlauf zu schiitzen.
Der Zugriff von Kindern ist durch geeignete
MaBnahmen zu verhindern.
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2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1)
Handgriff

Schwimmerschalter
Universal-Schlauchanschluss
Ansaugkorb

Halterung Schwimmerschalter

aprwD =

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines glltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewabhrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

e Schmutzwasserpumpe
Universal-Schlauchanschluss
Originalbetriebsanleitung

3. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Das von lhnen erworbene Gerét ist fur die For-
derung von Wasser mit einer maximalen Tempe-
ratur von 35° C bestimmt. Das Gerat darf nicht

fur andere Flussigkeiten, insbesondere nicht fur
Motorenkraftstoffe, Reinigungsmittel und sonstige
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chemische Produkte verwendet werden!

Das Gerat findet tberall dort Anwendung, wo
Wasser umgeférdert werden muss, z.B. im Haus-
halt, im Garten, und vielen Anwendungen mehr.
Es darf nicht flir den Betrieb von Schwimmbecken
verwendet werden!

Bei Benutzung des Geréates in Gewassern mit
natirlichem, schlammigem Boden stellen Sie das
Gerat leicht erhoht auf, z.B. auf Ziegelsteinen.

Fir Dauerbenutzung, z.B. als Umwalzpumpe im
Teich, ist das Gerat nicht bestimmt. Die zu erwar-
tende Lebenszeit des Gerates wird sich dadurch
deutlich verkirzen, da das Gerat nicht fiir eine
andauernde Belastung konstruiert wurde.

Das Gerat darf nur nach ihrer Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere darliber hinausge-
hende Verwendung ist nicht bestimmungsgeman.
Fur daraus hervorgerufene Schaden oder Verlet-
zungen aller Art haftet der Benutzer/Bediener und
nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fur den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.

Durch Auslaufen von Schmierdl/Schmiermittel
kann das Wasser verunreinigt werden.

4. Technische Daten

Netzanschluss ........cccccoeeciineennn. 230V ~50Hz
Aufnahmeleistung ..........cccocoeiiiiiinnnn. 700 Watt
Férdermenge max. .........ccceecviiiiennnnnn. 19000 I/h
FOrderhdhe max. .......ccceeieeeiiieeeniee e 8m
Eintauchtiefe max. .......cccooeiiiiiiiiiiieee 7m
Wassertemperatur max. .........ccocceveeeieeeennes 35°C
Schlauchanschluss ............ ca.47,8 mm (12 1G
FremdKOrper max.: .......cccceeevveeneenneenne @ 35mm

max. ca.50 cm
min.ca. 10 cm
Schutzart: ......ceeveeiii IPX8
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5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass
die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

5.1 Die Installation

Die Installation des Gerates erfolgt entweder:
e  Stationar mit fester Rohrleitung

oder

e  Stationar mit flexibler Schlauchleitung

Hinweis:

Klaren Sie vor dem Betrieb der Pumpe mégliche
Sonderbedingungen fir die Installation!

Wenn z.B. ein Stromausfall, eine Verschmutzung
oder eine defekte Abdichtung zu Sachschaden
fihren kénnen, sind zusatzliche SchutzmaBnah-
men zu installieren.

Diese SchutzmaBnahmen sind zum Beispiel:
Parallel laufende Pumpen auf einem getrennt
abgesicherten Stromkreis, Feuchtigkeitssensoren
zur Abschaltung, und &hnliche Sicherheitseinrich-
tungen.

In Zweifelsfallen lassen Sie sich unbedingt von
einem Sanitarfachmann beraten.

Die maximale Férdermenge kann nur mit dem
gréBtmdglichen Leitungsdurchmesser erreicht
werden, beim Anschluss kleinerer Schlduche
oder Leitungen wird die Férdermenge reduziert.
Bei Verwendung des Universal-Schlauchan-
schlusses (Abb. 1/Pos. 3) sollte dieser deshalb
wie in Abb. 5 gezeigt bis zum genutzten An-
schluss gekuirzt werden, um die Férdermenge
nicht unnétig zu reduzieren. Flexible Schlauchlei-
tungen sind mit einer Schlauchschelle (nicht im
Lieferumfang enthalten) am Universal-Schlauch-
anschluss zu befestigen.

Bei der Installation ist zu beachten, dass das Ge-
rat niemals freihAngend an die Druckleitung oder
am Stromkabel montiert werden darf. Das Geréat
muss an dem dafur vorgesehenen Tragegriff
aufgehangt werden, bzw. auf dem Schachtboden
aufliegen. Um eine einwandfreie Funktion des Ge-
rates zu gewahrleisten, muss der Schachtboden
immer frei von Schlamm oder sonstigen Verunrei-
nigungen sein. Bei zu geringem Wasserspiegel
kann der im Schacht befindliche Schlamm schnell
eintrocknen und das Gerat am Anlaufen hindern.
Deshalb ist es notwendig, das Gerat regelmaBig
zu prifen (Anlaufversuche durchfiihren).
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Der Pumpenschacht sollte eine ausreichende
GroBe haben.

5.2 Der Netzanschluss

Gefahr!

Das von lhnen erworbene Gerét ist bereits mit
einem Schutzkontaktstecker versehen. Das Gerat
ist bestimmt fir den Anschluss an eine Schutz-
kontaktsteckdose mit 230 V~50 Hz. Vergewissern
Sie sich, dass die Steckdose ausreichend abge-
sichert ist (mind. 6 A) und einwandfrei in Ordnung
ist. Fihren Sie den Netzstecker in die Steckdose
ein und das Gerat ist somit betriebsbereit.

6. Bedienung

Nachdem Sie diese Installations- und Betriebsan-
weisung genau gelesen haben, kénnen Sie unter
Beachtung folgender Punkte das Gerat in Betrieb
nehmen:

* Prifen Sie, dass das Gerat sicher aufgestellt
ist.

Priifen Sie, dass die Druckleitung ordnungs-
geman angebracht wurde.

Vergewissern Sie sich, dass der elektrische
Anschluss 230 V ~ 50 Hz betragt.

Uberpriifen Sie den ordnungsgeméaBen Zu-
stand der elektrischen Steckdose.
Vergewissern Sie sich, dass niemals Feuch-
tigkeit oder Wasser an den Netzanschluss
kommt.

Vermeiden Sie, dass das Gerat trocken lauft.
Zum Ausschalten des Geréates ziehen Sie
bitte den Netzstecker aus der Steckdose.

Einstellung des Ein/Aus-Schaltpunktes:
Montieren Sie zuerst die Halterung (5) flr den
Schwimmerschalter am Handgriff (1), wie in Bild
2 gezeigt. Achten Sie darauf, dass die Halterung
fest im Handgriff eingerastet ist.

Der Ein- bzw. Ausschaltpunkt des Schwimmer-

schalters, kann durch Veranderung des Schwim-

merschalters in der Halterung (5) eingestellt

werden (Abb. 3/Pos. 5).

® Der Schwimmerschalter muss so angebracht
sein, dass die Schaltpunkthéhe: EIN und die
Schaltpunkthéhe: AUS leicht und mit wenig
Kraftaufwand erreicht werden kann. Priifen
Sie dies, indem Sie das Gerat in ein Gefaf3,
geflllt mit Wasser, stellen und den Schwim-
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merschalter mit der Hand vorsichtig hochhe-
ben und anschlieBend wieder senken. Dabei
kénnen Sie sehen, ob das Gerat sich ein,
bzw. ausschaltet.

Achten Sie auch darauf, dass der Abstand
zwischen dem Schwimmerschalterkopf und
der Kabelhalterung nicht kleiner als 10 cm ist.
Bei zu geringem Abstand wird die einwand-
freie Funktion nicht gewéhrleistet.

Achten Sie bei der Einstellung des Schwim-
merschalters darauf, dass der Schwimmer-
schalter nicht vor dem Ausschalten des Gera-
tes den Boden beriihrt. Achtung! Gefahr des
Trocken-laufes.

Manueller Betrieb:

Der Schwimmerschalter muss wie in Bild 4 mon-
tiert werden. Somit lauft das Gerat standig. Das
Gerat darf in dieser Betriebsart nur unter Aufsicht
benutzt werden, um Trockenlauf zu vermeiden.
Das Gerat muss abgeschaltet werden (Netzste-
cker ziehen), sobald kein Wasser mehr aus der
Druckleitung austritt.

7. Austausch der
Netzanschlussleitung

Gefahr!

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine ahnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!

® Vor jeder Wartungsarbeit den Netzstecker
ziehen.

Bei transportabler Verwendung sollte das Ge-
rat nach jedem Gebrauch mit klarem Wasser
gereinigt werden.

Bei stationarer Installation empfiehlt sich alle
3 Monate die Funktion des Schwimmerschal-
ters zu Uberprifen.

Fusseln und faserige Partikel, die sich im Ge-
héuse eventuell festgesetzt haben, mit einem
Wasserstrahl entfernen.

Alle 3 Monate Schachtboden von Schlamm
befreien und auch die Schachtwande reini-
gen.
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e Den Schwimmerschalter mit klarem Wasser

von Ablagerungen reinigen.

8.1 Reinigung des Schaufelrades

Bei zu starker Ablagerung im Geh&ause muss der
untere Teil des Gerates wie folgt zerlegt werden:
1. Losen Sie den Ansaugkorb vom Gehause.

2. Das Schaufelrad mit klarem Wasser reinigen.
Achtung! Das Gerat nicht auf dem Schaufel-
rad abstellen oder abstutzen!

3. Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter
Reihenfolge.

8.2 Wartung

Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

8.3 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden:

* Typ des Gerates

Artikelnummer des Geréates

Ident-Nummer des Gerates
Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.Einhell-Service.com

9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurtickge-
flhrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmlll. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Geréat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

10. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehor an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 "C. Bewahren Sie das Gerat in der Originalver-
packung auf.
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11. Fehlersuchplan

Stérungen

Ursachen

Abhilfe

Gerat lauft nicht an

Netzspannung fehlt
Schwimmerschalter schaltet nicht

Netzspannung tberprifen
Schwimmerschalter in héhere Stel-
lung bringen

Geréat fordert nicht

Einlaufsieb verstopft

Druckschlauch geknickt

Einlaufsieb mit Wasserstrahl reini-
gen
Knickstelle beheben

Gerat schaltet nicht
aus

Schwimmerschalter kann nicht ab-
sinken

Gerat auf dem Schachtboden rich-
tig aufstellen

Férdermenge unge-
nugend

Einlaufsieb verstopft

Leistung verringert, durch stark
verschmutzte und schmirgelnde
Wasserbeimengungen

Einlaufsieb reinigen
Gerat reinigen und VerschleiBteile
ersetzen

Gerat schaltet nach
kurzer Laufzeit ab

Motorschutz schaltet das Gerat we-
gen zu starker Wasserverschmut-
zung ab

Wassertemperatur zu hoch, Motor-
schutz schaltet ab

Netzstecker ziehen und Gerat so-
wie Schacht reinigen

Auf maximale Wassertemperatur
von 35° C achten!
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Nur fr EU-Lander

Das Symbol des durchgestrichenen Miilleimers besagt, dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat am
Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmull entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer einer ge-
trennten Sammlung zugefiihrt werden muss.

Zur Rickgabe stehen in Ihrer Nahe kostenfreie Sammelstellen fur Elektroaltgerate sowie ggf. weitere
Annahmestellen flr die Wiederverwendung der Gerate zur Verfligung. Die Adressen kénnen Sie von
Ihrer Stadt- bzw. Kommunalverwaltung erhalten.

Auch Vertreiber mit einer Verkaufsflache fir Elektro- und Elektronikgerate von mindestens 400 Qua-
dratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800
Quadratmetern, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréte anbieten
und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet unentgeltlich alte Elektro- und Elektronikgerate zu-
rickzunehmen. Diese miissen bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerétes an einen
Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Geréateart, das im Wesentlichen die gleichen Funk-
tionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurtickzunehmen sowie ohne Kauf eines Elektro-oder Elektronikgerates auf Verlangen des Endnutzers
bis zu drei Altgerate pro Geréateart, die in keiner &uBeren Abmessung gréBer als 25 Zentimeter sind,

im Einzelhandelsgeschéaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen. Bei einem
Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln gelten als Verkaufsflachen des Vertreibers
alle Lager- und Versandflachen. Informieren Sie sich auch bei Inrem Handler iber die Ricknahmemég-
lichkeiten vor Ort.

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerat personenbezogene Daten enthalt, sind Sie selbst fiir deren
Loschung verantwortlich, bevor Sie es zurlickgeben.

Sofern dies ohne Zerstérung des alten Elektro- oder Elektronikgerates moglich ist, entnehmen Sie die-

sem bitte alte Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur Entsorgung zurlickgeben, und
fhren diese einer separaten Sammlung zu.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielféltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten

-10 -
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfugung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder naturlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Pumpenrad

Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile*
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Geréat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
e IstIhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

11-
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

Explanation of the symbols used (see Fig. 6)
1. Danger! - Read the operating instructions to
reduce the risk of injury.

1. Safety regulations

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

Children are not allowed to use
this equipment. Children are not
allowed to carry out cleaning or
maintenance. This equipment
can be used by people with limi-
ted physical, sensory or mental
capacities or those with no expe-
rience and knowledge if they are
supervised or have received ins-
truction in how to use the equip-
ment safely and understand the
dangers which result from such
use. Children are not allowed to
play with the equipment.
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If the power cable for this equip-
ment is damaged, it must be
replaced by the manufacturer or
its after-sales service or similarly
trained personnel to avoid dan-
ger.

Danger!

The pump must be powered via an earth-
leakage circuit breaker (RCD) with a rated
fault current of no more than 30 mA (accor-
ding to VDE 0100 Part 702 and 738).

The equipment is not designed for use in
swimming pools and paddling pools of any
kind or other bodies of water in which people
or animals may be present during operation.
It is prohibited to operate the equipment if a
person or animal is in the danger area. Ask
your electrician!

Danger!

e Before you put the equipment into opera-
tion, arrange for a specialist to check that
the earthing, protective multiple earthing or
residual-current operated circuit-breaker cir-
cuit comply with the safety regulations of the
power supply company and work correctly.

® The electrical plug-in connections must be
protected from wet conditions.

e |Ifthereis arisk of flooding, place the plug-in
connections in an area which is safe from
flooding.

e  Strictly avoid pumping aggressive liquids and
abrasive substances.

® Protect the equipment from frost.

® Protect the equipment from dry running.

® Take suitable measures to keep the equip-
ment out of the reach of children.

2. Layout and items supplied

Layout (Fig. 1)

Handle

Floating switch

Universal hose connection
Intake cage

Float switch mounting

21
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2.2 Iltems supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the

sales outlet where you made your purchase at

the latest within 5 working days after purchasing

the product and upon presentation of a valid bill

of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Check to see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

® If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

® Dirty water pump

® Universal hose connection

* Original operating instructions

3. Proper use

The equipment you have purchased is designed
to pump water with a maximum temperature of
35 °C. This equipment must never be used for
other liquids, especially not for engine fuels,
cleaning agents and other chemically-based
products!

The equipment can be used wherever you want to
move water, e.g. in the house, in the garden, and
for many other applications. It must not be used to
operate swimming pools!

If you want to use the equipment in bodies of wa-
ter with a natural, muddy bottom, place the equip-
ment in a slightly elevated position, e.g. on bricks.

The equipment is not designed for continuous
operation, e.g. as a circulating pump in a pond. In
this case the equipment’s anticipated life will be
greatly shortened because the equipment was
not designed for continuous loading.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

The water may be contaminated by escaping lub-
ricating oil/lubricant.

4. Technical data

Mains connection............c.ccceeeenee. 230V ~50Hz
Power rating........cccoooveiiiiiiiiccc e 700 W
Max. pumping rate ...........cccccceiiiennnnne. 19000 I/h
Max. delivery head............cccocoeeviiiiiiiiiins 8m
Max. submersion depth.........c.cccoiiiiiiinnns 7m
Max. water temperature ...........cccceevveennenn. 35°C
Hose connection.......... approx. 47.8 mm (12 1G
Max. size of foreign bodies..................... @35 mm

Switching point height: ON.....max. approx. 50 cm
Switching point height: OFF ....min. approx. 10 cm
Protection type. ........ccooieicinieiiieee IPX8

5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

5.1 Installation

The equipment can be installed either:
e Stationary with a rigid pipe line

or

e Stationary with a flexible hose line

Notice!

Before you use the pump, clarify any possible
special conditions which need to be fulfilled for
the installation!

For example, additional safety measures may be
needed if damage to property could result from a
power failure, soiling or a defective gasket.
Examples of such safety measures:

Pumps running in parallel on a separately protec-
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ted power circuit, moisture sensors for switching
off the pumps, and similar safety arrangements.
Be sure to consult a professional plumber if you
have any doubt.

The maximum pumping rate is possible only with
the largest possible line diameter; if smaller hoses
or pipes are connected, the pumping rate will be
reduced. If the universal hose connection (Fig. 1/
Item 3) is used, it should be shortened (as shown
in Fig. 5) to the connection actually used in order
not to reduce the pumping rate unnecessarily.
Flexible hoses must be fastened to the universal
hose connection with a hose clip (not included in
the scope of supply).

When installing, never hang the equipment by the
discharge line or by the power cable. The equip-
ment must be hung up with the provided carry
handle or it must rest on the bottom of the shaft.
To ensure that the equipment works properly, the
bottom of the shaft always must be free of sludge
and other accumulations of dirt. If the water level
is too low, the sludge in the shaft can quickly dry
out and hinder the equipment from starting. It is
necessary therefore to check the equipment regu-
larly (carry out trial start-ups).

The pump shaft should be large enough.

5.2 Mains connection

Danger!

The equipment you have purchased comes with
an earthing-pin plug. The equipment is designed
for connection to a socket outlet with earthing
contact for 230 V ~ 50 Hz. Make sure that the
socket-outlet is sufficiently fused (at least 6 A)
and in good working order. Insert the power plug
in the socket-outlet and the equipment is ready
for operation.

6. Operation
You can put the equipment into operation after

you have thoroughly read the installation and ope-
rating instructions. Pay attention to the following

points:

® Make sure that the equipment is set up secu-
rely.

® Check that the discharge line is fitted correct-
ly.

® Make sure that the electrical connection is

230V ~ 50 Hz.

® Check that the electrical socket-outlet is in
good working order.

® Make sure that no moisture or water can ever
reach the power connection.

® Make sure that the equipment does not run
dry.

® To switch off the equipment, pull the power
plug out of the socket outlet.

Setting the On/Off switching point:

First fit the mount (5) for the floating switch onto
the carry handle (1) as shown in Fig. 2. Make sure
that the mount latches firmly into the carry handle.

The On/Off switching point of the floating switch

can be adjusted by shifting the floating switch in

the mount (5) (Fig. 3/ Item 5).

® The floating switch must be fitted so that the
switching point height: ON and the switch
point height: OFF can be reached easily and
with little force. Check this by placing the
equipment in a container filled with water
and carefully raising and lowering the floating
switch with your hand. You can then see whe-
ther the equipment switches on and off.

® Make sure that the distance between the floa-
ting switch head and the cable holder is not
too smaller than 10 cm. If the distance is too
small, there is no guarantee that the equip-
ment will work correctly.

®  When adjusting the floating switch, make
sure that the floating switch does not touch
the bottom before the equipment is switched
off. Important! Risk of dry running.

Manual operation:

Mount the floating switch as illustrated in Fig. 4.
The equipment will then run continuously. To pre-
vent dry running, this operating mode is allowed
only under supervision. The equipment must be
switched off (pull out the power plug) as soon as
no more water is emitted from the discharge line.

7. Replacing the power cable

Danger!

If the power cable for this equipment is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or its
after-sales service or similarly trained personnel
to avoid danger.
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8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
® Unplug the power plug prior to any mainte-
nance work.

® For mobile applications, the equipment
should be cleaned with clear water after every
usage.

® For stationary installation, it is recommended
that you check the floating switch for proper
operation every three months.

® Use a water jet to remove any lint or fibrous
particles that may have become trapped in
the housing.

® Remove sludge from the shaft bottom and
clean the shaft walls every 3 months.

® Use clear water to remove deposits from the
floating switch.

8.1 Cleaning the paddle wheel

If a lot of deposits collect in the housing, the bot-

tom part of the equipment must be dismantled as

follows:

1. Disconnect the intake cage from the housing.

2. Clean the paddle wheel with clear water.
Important! Do not put down or rest the
equipment on the paddle wheel!

3. Assemble in reverse order.

8.2 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

8.3 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

e Type of machine

® Article number of the machine

e |dentification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com

9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

10. Storage

Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature. The
ideal storage temperature is between 5 and 30
°C. Store the electric tool in its original packaging.

-15-
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11. Troubleshooting guide

Faults

Cause

Remedy

The equipment
does not start

Power supply not connected
Floating switch does trigger

Check power supply
Raise position of floating switch

The equipment
does not pump

Intake sieve clogged
Discharge hose kinked

Clean intake sieve with water jet
Unkink the hose

The equipment
does not cut out

Floating switch cannot sink

Place equipment correctly on shaft
bottom

Insufficient pumping
rate

Intake sieve clogged

Performance reduced due to heavi-
ly contaminated and abrasive water
impurities

Clean intake sieve
Clean equipment and replace wear
parts

The equipment swit-
ches off after briefly
running

Motor circuit-breaker switches the
equipment off due to excessive wa-
ter contamination

Water temperature too high; motor
circuit-breaker switches the equip-
ment off

Unplug power plug and clean
equipment and shaft

Ensure that maximum permissible
water temperature (35 °C) is not
exceeded

-16 -
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Disposal

[
Power tools, rechargeable batteries, accessories and packaging should be sorted for environmental-

friendly recycling.
Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment and its transpo-
sition into national law, power tools that are no longer usable, and, according to the Directive 2006/66/
EC, defective or drained batteries must be collected separately and disposed of in an environmentally
correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic equipment may have harmful effects on the envi-
ronment and human health, due to the potential presence of hazardous substances.

Only for United Kingdom:
According to The Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013 (S1 2013/3113) (as
amended) and the Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009 (S| 2009/890) (as amended),

products that are no longer usable must be collected separately and disposed of in an environmentally
friendly manner.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-
companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes

-17 -
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example

Wear parts*® Impeller

Consumables*

Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions
in all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
® Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

-18 -
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Danger!

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

Explication des symboles utilisés

(voir figure 6)

1. Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour dimi-
nuer le risque de blessures.

1. Consignes de sécurité

Danger!

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

Cet appareil ne doit pas étre
utilisé par les enfants. Le nettoy-
age et I'entretien ne doivent pas
étre effectués par des enfants.
Cet appareil peut étre utilisé par
les personnes avec des capa-
cités physiques, sensorielles

ou intellectuelles diminuées

ou en manque d’expérience et
de connaissances a condition
gu’elles soient surveillées ou ai-
ent recu les instructions relatives
a I'utilisation sire de I'appareil et
gu’elles comprennent les risques
résultant de cette utilisation. Les
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enfants n’ont pas le droit de jouer
avec l'appareil.

Si la ligne de raccordement ré-
seau de cet appareil est endom-
magee, il faut la faire remplacer
par le producteur ou son service
apres-vente ou par une person-
ne de qualification semblable
afin d’éviter tout risque.

Attention !

La pompe doit étre alimentée via un disposi-
tif différentiel résiduel (RCD) avec un courant
différentiel assigné de 30 mA au maximum
(conformément a VDE 0100 parties 702 et
738).

Lappareil ne convient pas a ’emploi dans les
piscines, les pataugeoires de tous genres et
toutes autres piéces d’eaux dans lesquelles
des personnes ou des animaux peuvent se
trouver pendant son fonctionnement. Il est
interdit de faire fonctionner I’'appareil en la
présence de personnes ou d’animaux dans la
zone dangereuse. Consultez votre spécialiste
en électricité !

Danger !

® Avant de mettre en service I'appareil, faites
vérifier par un spécialiste si la mise a la terre,
la mise au neutre ou la protection contre les
courants de courts-circuits satisfont bien aux
prescriptions de sécurité des distributeurs
d’énergie et fonctionnent bien irréprochable-
ment.

® Les connecteurs enfichables électriques doi-
vent étre préservés de '’humidité.

® En cas derisques d’inondation, placez les
connecteurs enfichables dans un endroit a
I'abri des inondations.

e [l faut éviter a tout prix de refouler des liquides
agressifs ainsi que des substances abrasives
(a effet de gel lubrifiant).

® Protégez l'appareil du gel.

® Protégez I'appareil contre le fonctionnement
asec.

e |l faut interdire 'accés aux enfants par des
mesures adéquates.
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2. Description de I’appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1)
Poignée

Interrupteur a flotteur

Raccord flexible universel

Panier d’aspiration

Support pour interrupteur a flotteur

aprwh =

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. Sil

manque des piéces, adressez-vous dans un

délai de 5 jours maximum aprés votre achat a

notre service aprés-vente ou au magasin ou vous

avez acheté I‘appareil muni d‘une preuve d‘achat

valable. Veuillez consulter pour cela le tableau

des aranties dans les informations service aprés-

vente a la fin du mode d‘emploi.

e Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s’il
yena).

o Veérifiez si la livraison est bien compléte.

® Controlez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
Ils risquent de les avaler et de s’étouffer !

® Pompe eaux usées
Raccord flexible universel
Mode d’emploi d’origine

3. Utilisation conforme a
I’affectation

Lappareil que vous venez d’acheter est destiné
au refoulement de I'eau a une température ma-
ximale de 35° C. Cet appareil ne doit pas étre
utilisé pour d’autres liquides, en particulier pas
pour des carburants pour moteurs, des produits
nettoyants et autres produits chimiques !

Lappareil peut étre également employé partout
ou I'on a besoin de transporter de 'eau, par ex-
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emple a la maison, dans le jardin et bien d’autres
applications encore. Il est interdit de I'utiliser pour
exploiter des bassins de piscine !

Lorsque vous employez I'appareil dans des
eaux comprenant naturellement un fond boueux,
placez I'appareil en le relevant Iégerement, par
exemple, sur des briques.

Lappareil ne convient pas a une utilisation
continue, par exemple comme une pompe de
circulation dans une piece d’eau. La durée de vie
attendue de 'appareil serait alors essentiellement
raccourcie, étant donné que I'appareil n’est pas
construit pour une charge permanente.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si I'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

Leau peut étre salie par des fuites d’huile de
graissage/de lubrifiant.

4. Données techniques

Branchement secteur .................... 230V ~50 Hz
Puissance absorbée ............ccccoeeeiiiens 700 watts
Refoulement maxi. .......cccocveeevieennnnnn. 19000 I./h.
Hauteur manométrique maxXi...........cccoceeeveenne 8m
Profondeur d’immersion maxi. .............cc.c...... 7m
Température de 'eau maxXi........cccccceeveernenne 35°C
Raccord flexible .................. env. 47,8 mm (12 IG
Corps étranger MmaXi...........cceeeeveeerenenne @35 mm
Hauteur de point

de commutation: MARCHE........ env. 50 cm maxi.
Hauteur de point .

de commutation : ARRET ............ env. 10 cm min.
Type de protection : .......ccccooviiiiiiiiiiiciieee IPX8

-20-
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5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine,
que les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau.

5.1 Linstallation

Linstallation de I'appareil se fait soit:
® fixe avec une tuyauterie fixe

ou

* fixe avec une conduite souple

Remarque :

Clarifiez avant la mise en service de la pompe
les conditions particuliéres éventuelles de son
installation !

Si par ex. une coupure de courant, des impuretés
ou un joint défectueux peuvent entrainer des
dommages, il faut installer des mesures de pro-
tection supplémentaires.

Ces mesures de protection sont par exemple des
pompes installées en paralléle sur un circuit élec-
trique sécurisé sépareé, des capteurs d’humidité
pour la mise hors service, et des dispositifs de
sécurité similaires.

Dans le doute, faites-vous conseiller par un spéci-
aliste en installations sanitaires.

La quantité de refoulement maximale peut uni-
quement étre atteinte avec le plus grand diamétre
de conduite possible, si I'on raccorde de petits
tuyaux ou conduites, le refoulement est réduit. Si
vous utilisez le raccord flexible universel (fig. 1

/ pos. 3), celui-ci devrait étre raccourci jusqu’au
branchement utilisé afin de ne pas réduire inuti-
lement la quantité de liquide refoulé, comme indi-
qué dans la figure 5. Fixez les conduites flexibles
avec un collier de serrage (non compris dans la
livraison) au niveau du raccord flexible universel.

Lors de l'installation, faites attention a ne jamais
suspendre I'appareil librement & la conduite de
pression ni a le monter a un céble électrique.
Lappareil doit étre suspendu a la poignée prévue
a cet effet ou étre placé sur le fond de la cuve.
Dans le but de garantir un fonctionnement irrépro-
chable de I'appareil, le fond de la cuve doit tou-
jours étre exempt de boue ou d’autres impuretés.
Lorsque le niveau de I'eau est trop faible, la boue
qui se trouve dans la cuve peut rapidement sé-
cher, ce qui est un obstacle au bon démarrage de
I'appareil. Raison pour laquelle il est nécessaire
de contrdler 'appareil régulieérement (en effectu-

ant des essais de démarrage).

Le puits de pompe devrait avoir une taille suffi-
sante.

5.2 Le branchement secteur

Danger !

Votre appareil est déja pourvu d’une fiche a
contact de protection. Lappareil est destiné a
étre raccordé a une prise de courant de sécurité
230V ~ 50 Hz. Assurez-vous que la prise est
assez sécurisée (au moins 6 A) et en parfait état
de fonctionnement. Engagez la fiche de contact
dans la prise de courant et 'appareil est prét au
fonctionnement.

6. Commande

Aprés avoir lu attentivement les présentes inst-
ructions d’installation et de service, vous pouvez
mettre 'appareil en service en respectant les
points suivants:

e Vérifiez que I'appareil est placé de maniére
slre.

e Vérifiez que la conduite de pression est mon-
tée dans les regles de l'art.

® Assurez-vous que I'alimentation électrique
estde 230V ~ 50 Hz.

e Vérifiez que la prise de courant électrique est
en bon état.

e Assurez-vous que '’humidité ou I'eau n’entre
jamais en contact avec le branchement
secteur.

e Assurez-vous que I'appareil fonctionne a sec.

e Evitez que la pompe ne fonctionne a sec.

Débranchez la prise secteur pour éteindre

I'appareil.

Réglage du point de contact de mise en/hors
circuit :

Montez d’abord le support (5) pour I'interrupteur

a flotteur au niveau de la poignée (1), comme in-

diqué dans la figure 2. Veillez a ce que le support
soit bien enclenché dans la poignée.

Un point de contact de mise en/hors circuit de

linterrupteur a flotteur peut étre réglé par modifi-

cation de linterrupteur a flotteur dans le support

(5) (fig. 3/pos. 5).

® Linterrupteur a flotteur doit étre fixé pour que
la hauteur de point de commutation : MAR-
CHE et la hauteur de point de commutation :
ARRET puissent étre atteintes facilement et

.21-
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avec peu d’efforts. Vérifiez ce point en placant
I'appareil dans un récipient, rempli d’eau,
et levez l'interrupteur a flotteur précaution-
neusement avec la main puis abaissez-le a
nouveau. Vous pouvez voir ainsi si I'appareil
se met en ou hors circuit.

® \Veillez également a ce que 'écart entre la
téte de linterrupteur a flotteur et le support
de cable ne soit pas inférieur a 10 cm. En cas
d’écart trop faible, un fonctionnement irrépro-
chable n’est pas garanti.

® \Veillez lors du réglage de l'interrupteur a
flotteur que ce dernier ne touche pas le fond
avant la mise hors service de I'appareil. At-
tention ! Risque de fonctionnement a sec.

Mode manuel :

Linterrupteur a flotteur doit é&tre monté comme
indiqué en figure 4. Lappareil fonctionne ainsi
constamment. Dans ce mode de fonctionnement,
I'appareil doit uniquement étre utilisé sous sur-
veillance afin d’éviter la marche a sec. Lappareil
doit étre mis hors circuit (débrancher la prise
secteur) dés qu’il N’y a plus d’eau qui sort de la
conduite de pression.

7. Remplacement de la ligne de
raccordement réseau

Danger !

Si la ligne de raccordement réseau de cet ap-
pareil est endommageée, il faut la faire remplacer
par le producteur ou son service aprés-vente ou
par une personne de qualification semblable afin
d’éviter tout risque.

8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !

®  Avant chaque travail de maintenance, dé-
branchez la prise réseau.

® Lorsque vous I'utilisez en le transportant, net-
toyez I'appareil aprés chaque emploi avec de
I'eau claire.

® En cas d’installation fixe, il est recommandé
de contrdler tous les 3 mois la fonction de
linterrupteur a flotteur.

e Eliminez les particules de peluches et fibres
éventuellement déposées dans le boitier a

I'aide d’un jet d’eau.

e Tous les 3 mois, débarrassez le fond de la
boue et nettoyez également les parois de la
cuve.

e Eliminer les dépéts de l'interrupteur a flotteur
avec de I'eau claire.

8.1 Nettoyage de la roue a aubes

En cas de dépét trop important dans le boitier, la

partie inférieure de I'appareil doit étre démontée

comme suit :

1. Détachez le panier d’aspiration du boitier.

2. Nettoyez la roue a aubes avec de I'eau claire.
Attention ! Ne pas poser ou étayer I'appareil
sur la roue & aubes !

3. Le montage est effectué dans I'ordre inverse
des étapes.

8.2 Maintenance
Aucune piece a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

8.3 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de pieces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de I'appareil

¢ No. d’article de I'appareil

® No. d'identification de I'appareil

® No.de piéce de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles &
I'adresse www.Einhell-Service.com

9. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I‘administration de votre commune.
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10. Stockage Elimination des déchets

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et & 'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez l'outil électrique dans I'emballage
d’origine.

Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, les appareils, les emballages, les piles et
accus doivent étre déposés dans un centre de
collecte approprié. Si vous ne connaissez pas de
centre de collecte, veuillez-vous renseigner aup-
reés de 'administration de votre commune.

Ne jetez pas les outils électriques, les piles et les
accus dans les ordures ménageéres!

Uniquement pour les pays de 'UE :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équipements
électriques et électroniques, les outils électropor-
tatifs devenus inutilisables et conformément a la
directive 2006/66/CE les piles/accus défectueux
ou usageés doivent étre récoltés a part et apportés
dans un centre de collecte et de recyclage res-
pectueux de I'environnement.

Valable uniquement pour la France:

3 DEPOSER A DEPOSER

A
Cet appareil et ENMAGASIN  EN DECHETERIE

ses composants

ou
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Toute réimpression ou autre reproduction de la
documentation et des papiers joints aux produits,
méme sous forme d’extraits, est uniquement
permise une fois 'accord explicite de 'Einhell
Germany AG obtenu.

Sous réserve de modifications techniques

-23-

Anl_GC_DP_7035_N_ECO_PLUS_SPK13.indb 23 17.10.2024 08:12:08



11. Plan de recherche des erreurs

Dérangements

Origines

Remeéde

L‘appareil ne dé-
marre pas

Tension secteur manque
Interrupteur a flotteur ne commute
pas

Vérifier la tension secteur
Placer l'interrupteur a flotteur dans
une position plus élevée

L‘appareil ne refoule
pas

Filtre d‘entrée bouché

Tuyau de refoulement flambé

Nettoyer le filtre d‘entrée au jet
d'eau
Défaire le point de pliage

L‘appareil ne se met
pas hors circuit

L'interrupteur a flotteur ne peut pas
s‘abaisser

Monter correctement I‘appareil
sur le fond de la cuve

Refoulement insuf-
fisant

Filtre d'entrée bouché

Puissance diminuée par des produ-
its mélangés a |‘eau trés encrassés
et graissants

Nettoyer le filtre d‘entrée
Nettoyer I'appareil et remplacer les
pieces d‘usure

L‘appareil se dé-
connecte aprés
une bréve durée de
fonctionnement

La protection du moteur déconnec-
te I'appareil a cause d‘un trop grand
encrassement de I‘eau
Température de I'eau trop élevée, la
protection du moteur déconnecte

Débrancher la prise secteur et net-
toyez I‘appareil ainsi que la cuve

Veillez a la température maximale
de 'eau de 35° C!
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou I‘achat de pieces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Catégorie Exemple

Piéces d‘usure* Rotor

Matériel de consommation/
piéces de consommation*

Pieces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

o quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per l'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

Spiegazione dei simboli utilizzati (vedi Fig. 6)
1. Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leg-
gete le istruzioni per I'uso.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

Questo apparecchio non deve
essere utilizzato dai bambini.
La pulizia e la manutenzione
non devono essere eseguite dai
bambini. Questo apparecchio
puo essere usato da persone
con capacita fisiche, sensori-
ali o mentali ridotte o prive di
esperienza e conoscenze solo
se vengono sorvegliate o sono
state istruite riguardo I‘uso sicuro
dell'apparecchio e conoscono i
rischi ad esso connessi. | bam-
bini non devono giocare con
I‘apparecchio.

Se il cavo di alimentazione di
questo apparecchio viene dan-
neggiato deve essere sostituito
dal produttore, dal suo servizio di
assistenza clienti o da una per-
sona al pari qualificata al fine di
evitare pericoli.

Pericolo!

La pompa deve venire alimentata tramite

un dispositivo di protezione per correnti di
guasto (RCD) con una corrente di guasto non
superiore a 30 mA (secondo la norma VDE
0100 parte 702 e 738).

Lapparecchio non & adatto all’uso in piscine,
piscine per bambini di ogni tipo e vasche

in cui possano essere presenti persone o
animali mentre essa & in funzione. E vietato
'uso dell’apparecchio in presenza di persone
o animali nella zona di pericolo. Rivolgetevi al
vostro elettricista specializzato!

Pericolo!

® Prima di mettere in funzione I'apparecchio,
fate controllare da uno specialista che la
messa a terra, la messa a terra del neutro o
il circuito di sicurezza per correnti di guas-
to corrispondano alle norme di sicurezza
dell’ente responsabile della fornitura di ener-
gia elettrica e funzionino in modo corretto.

| collegamenti elettrici ad innesto devono es-
sere protetti dall’'umidita.

In caso di pericolo di inondazioni collocate i
collegamenti ad innesto in un’area che non
ne venga interessata.

* Sideve comunque evitare in ogni caso di
convogliare liquidi aggressivi e sostanze ab-
rasive.

Lapparecchio deve essere protetto dal gelo.
Lapparecchio deve essere protetto da un fun-
zionamento a secco.

® Adottate misure atte a tenere 'apparecchio
lontano dalla portata dei bambini.
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2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1)
Impugnatura

Interruttore a galleggiante

Attacco universale del tubo flessibile
Griglia di aspirazione

Supporto interruttore a galleggiante

arwD =

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

® Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

® Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

® Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Pompa per acque reflue
Attacco universale del tubo flessibile
Istruzioni per I'uso originali

3. Utilizzo proprio

Lapparecchio che avete acquistato & destinato a
convogliare acqua con una temperatura massima
di 35° C. Lapparecchio non deve essere assolu-
tamente usato per altri liquidi, in particolare se si
tratta di carburanti per motori, detergenti ed altri
prodotti chimici!

Lapparecchio pud essere impiegato ovunque si
debba pompare dell’acqua, per es. in casa, in

giardino e in molti altri settori. Non deve essere
usato nel caso di vasche di piscine!

Per usare 'apparecchio in acqua con fondo natu-
rale e fangoso, mettetelo in un posto un po’ solle-
vato, per es. su dei mattoni.

Lapparecchio non € adatto per I'uso continuo,
per es. come pompa di circolazione nel laghetto.
La durata utile prevista dell’apparecchio si ridurra
notevolmente, poiché non é stato costruito per
una sollecitazione continua.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

La fuoriuscita di olio lubrificante/altri lubrificanti
pud comportare una contaminazione dell’acqua.

4. Caratteristiche tecniche

Collegamento allarete................... 230V ~50Hz
Potenza assorbita ............cccccvveeeeiiiinnn. 700 Watt
Portata max............. .19000 I/h
Prevalenza MaX.......cccceeeveeceiieeeeeeeecieieee e 8m
Profondita di immersione max..............cccc...... 7m
Temperatura max. dellacqua............ccceceeee 35°C

Attacco del tubo flessibile ..........cccoeeeviieeeiiieens

Corpi estranei max
Altezza del punto

di commutazione ON ................... max. ca.50 cm
Altezza del punto

di commutazione OFF.................... min.ca. 10 cm
Tipo di protezione ...........ccccovveevieicieniienieene IPX8

5. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
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assicuratevi che i dati sulla targhetta di identifica-
zione corrispondano a quelli di rete.

5.1 Linstallazione

Linstallazione dell’apparecchio viene effettuata o:
® in modo fisso con tubazione rigida

o)

® in modo fisso con tubazione flessibile

Avviso!

Eventuali condizioni speciali di installazione van-
no chiarite prima della messa in esercizio della
pompal

In caso di danni causati ad esempio da sporci-
zia, una caduta di corrente o una guarnizione
difettosa, dovete installare le ulteriori misure di
protezione.

Le misure di protezione sono ad esempio:
pompe con funzionamento parallelo su un circuito
di corrente con protezione separata, sensori di
umidita per il disinserimento e dispositivi di sicu-
rezza simili.

In caso di dubbi fatevi consigliare assolutamente
da un tecnico di impianti sanitari.

La portata massima si raggiunge soltanto con

un diametro massimo della tubazione, mentre
collegando tubazioni e tubi flessibili piu piccoli la
portata viene ridotta. Usando I'attacco universale
del tubo flessibile (Fig. 1/Pos. 3) esso dovrebbe
essere accorciato fino all’attacco usato come
mostrato nella Fig. 5 per non ridurre la portata
senza motivo. Tubazioni flessibili devono essere
fissate con una fascetta (non compresa nella for-
nitura) all’attacco universale del tubo flessibile.

Durante l'installazione fate attenzione a non mon-
tare mai 'apparecchio appeso al tubo di mandata
o al cavo della corrente. Lapparecchio deve esse-
re agganciato alla maniglia prevista o deve essere
appoggiato sul fondo del pozzo. Per garantire un
perfetto funzionamento dell’apparecchio, il fondo
del pozzo deve essere sempre libero da fango

o da altro sporco. In caso di un livello d’acqua
insufficiente, il fango nel pozzo puo asciugarsi
rapidamente e impedire all’apparecchio di avviar-
si. Percid € necessario controllare regolarmente
'apparecchio (eseguite tentativi di avviamento).

Il pozzetto della pompa dovrebbe essere suffici-
entemente grande.

5.2 Collegamento alla rete

Pericolo!

Lapparecchio da voi acquistato & gia dotato di
una spina con messa a terra. Lapparecchio &
concepito per essere collegato ad una presa di
corrente con messa a terra da 230 V ~ 50 Hz. As-
sicuratevi che la presa di corrente sia sufficiente-
mente protetta (almeno 6 A) e in perfetto stato. In-
serite la spina nella presa di corrente. In tal modo
I'apparecchio & pronto all’esercizio.

6. Uso

Dopo aver letto attentamente queste istruzioni di

installazione ed uso, potete mettere in esercizio

I'apparecchio tenendo presente i seguenti punti:

e Accertatevi che I'apparecchio sia installato in
modo sicuro.

e Verificate che il tubo di mandata sia stato
montato in modo corretto.

® Assicuratevi che il collegamento elettrico sia
di 230V ~ 50 Hz.

® Verificate che la presa elettrica sia in perfetto
stato.

® Assicuratevi che umidita e acqua non raggi-
ungano in nessun caso l'allacciamento alla
rete.

e Evitate che 'apparecchio funzioni a secco.

® Per spegnere I'apparecchio staccate la spina
dalla presa di corrente.

Regolazione del punto di commutazione ON/
OFF

Per prima cosa montate il supporto (5)
dell‘interruttore a galleggiante sullimpugnatura
(1), come mostrato nella Fig. 2. Controllate che il
supporto sia ben inserito nellimpugnatura.

Il punto di commutazione ON ovvero OFF

dell‘interruttore a galleggiante puo essere regola-

to spostando linterruttore stesso nel supporto (5)

(Fig. 3/Pos. 5).

e VLinterruttore a galleggiante deve essere
montato in modo tale che I'altezza del punto
di attivazione ON e quella del punto di di-
sattivazione OFF possano essere raggiunte
facilmente e con un impiego di forza ridotto.
Accertatevene collocando I'apparecchio in un
recipiente pieno d’acqua e sollevando e poi
abbassando a mano con cautela 'interruttore
a galleggiante. Facendo cid potete constatare
se I'apparecchio si attiva e disattiva.
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® Assicuratevi anche che la distanza fra la
parte superiore dellinterruttore a galleggiante
ed il supporto del cavo non sia inferiore a 10
cm. In caso di distanza insufficiente non viene
garantito il perfetto funzionamento.

® Nel regolare l'interruttore a galleggiante fate
attenzione che quest’ultimo non venga a
contatto del fondo prima della disattivazione
dell’apparecchio. Attenzione! Pericolo di fun-
zionamento a secco.

Esercizio manuale

Linterruttore a galleggiante deve essere montato
come nella Fig. 4. In questo modo I'apparecchio

e sempre in funzione. Lapparecchio deve essere
utilizzato in questa modalita operativa solo sotto
sorveglianza per evitare il funzionamento a secco.
Lapparecchio deve essere disinserito (staccando
la spina dalla presa di corrente) non appena non
esce piu acqua dal tubo di mandata.

7. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Pericolo!

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.

8. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!

® Prima di ogni lavoro di manutenzione stacca-
te la spina dalla presa di corrente.

® In caso diimpiego mobile, 'apparecchio deve
ogni volta essere lavato con acqua pulita
dopo l'uso.

® Incaso di un utilizzo fisso si consiglia di con-
trollare il funzionamento dell'interruttore a
galleggiante ogni 3 mesi.

® Togliete con un getto d’acqua filetti, peluzzi e
particelle fibrose che si siano eventualmente
depositati nella carcassa.

® Ogni 3 mesi togliete il fango dal fondo del
vano in cui si trova la pompa e pulitene anche
le pareti.

® Pulite l'interruttore a galleggiante e liberatelo
dai depositi.

8.1 Pulizia della ruota a pale

In caso di depositi eccessivi nella carcas-

sa & necessario smontare la parte inferiore

dell’apparecchio nel modo seguente.

1. Togliete la griglia dalla carcassa.

2. Pulite la ruota a pale con acqua pulita.
Attenzione! Non mettete o appoggiate
'apparecchio sulla ruota a pale!

3. Lassemblaggio avviene nell’ordine inverso.

8.2 Manutenzione
Allinterno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

8.3 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dell’apparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. del’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.Einhell-Service.com

9. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi € noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.

10. Conservazione

Conservate 'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.
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11. Tabella per I’eliminazione delle anomalie

Anomalie

Cause

Rimedio

Il motore non si
avvia

Manca la tensione di rete
L‘interruttore a galleggiante non
funziona

Controllate la tensione di rete
Portate l‘interruttore a galleggiante
in una posizione piu elevata

L‘apparecchio non
convoglia

Filtro in entrata ostruito

Tubo di mandata piegato

Pulite con un getto d‘acqua il filtro
in entrata
Eliminate la piega

La pompa non si
disinserisce

Linterruttore a galleggiante non
pud abbassarsi

Installate bene I‘apparecchio sul
fondo del pozzo

Portata insufficiente

Filtro in entrata ostruito
Prestazioni ridotte a causa di
impurita e corpi estranei abrasivi
nell‘acqua

Pulite il filtro in entrata
Pulite I'apparecchio e sostituite le
parti usurate

La pompa si spegne
dopo un breve peri-
odo di esercizio

Il salvamotore spegne
I‘apparecchio a causa del notevole
sporco presente nell‘acqua
Temperatura dell'acqua trop-

po alta, il salvamotore spegne
I‘apparecchio

Staccate la spina e pulite
I‘apparecchio e il pozzo

Tenete presente la temperatura
massima dell‘acqua di 35°C!
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Smaltimento

]
Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente elettroutensili, batterie, accessori ed imballaggi non
pit impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i rifiuti domestici!
Per un corretto smaltimento verificare sempre le disposizioni del proprio comune.

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e del
suo recepimento nel diritto nazionale, gli elettroutensili non piu utilizzabili e, ai sensi della Direttiva Eu-
ropea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andranno raccolti separatamente e riciclati nel
rispetto del’ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettriche ed elettroniche potrebbero avere effetti
nocivi sull’ambiente e sulla salute umana a causa della possibile presenza di sostanze nocive.

La ristampa o I'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Einhell
Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio

Parti soggette ad usura * Girante della pompa

Materiale di consumo/parti di consumo *

Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione |‘anomalia e a tal riguardo di ris-
pondere in ogni caso alle seguenti domande:

e L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.

-32-
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Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktoijet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrogrende sikkerhed, tilsideseettes.

Forklaring af de anvendte symboler (se fig. 6)
1. Fare! - Lees betjeningsvejledningen for at re-
ducere risikoen for personskade.

1. Sikkerhedsanvisninger

Fare!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og ogvrige an-
visninger. Folges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk stad, brand og/eller sveere kvaestelser
veere folgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

Dette produkt ma ikke anvendes
af bern. Rengaring og vedlige-
holdelse ma ikke gennemfares af
barn. Dette produkt kan betjenes
af personer med begraensede
fysiske eller sensoriske faerdig-
heder eller af personer, der er
psykisk ustabile eller ikke har no-
gen erfaring og kendskab til pro-
duktet, hvis de er under opsyn
eller er blevet instrueret i en sik-
ker brug af produktet og forstar
de farer, der er forbundet med at
arbejde med det. Barn ma ikke
bruge produktet som legetg;.

Hvis produktets nettilslutnings-
ledning beskadiges, skal den
skiftes ud af producenten eller
dennes kundeservice eller af
person med lignende kvalifikatio-
ner for at undga fare for persons-
kade.

Fare!

Pumpen skal forsynes via en fejlstroms-
beskyttelsesanordning (RCD) med en mzer-
kefejlstrom pa ikke over 30 mA (iht. VDE 0100
del 702 og 738).

Pumpen egner sig ikke til brug til svomme-
bassiner, soppebassiner o.lign. eller andre
vandreservoirer, hvor der kan opholde sig
personer eller dyr i vandet, mens pumpen
arbejder. Det er forbudt at lade pumpen kore,
hvis der befinder sig personer eller dyr i fa-
reomradet. Sporg din elektriker!

Fare!

e Fordu tager pumpen i brug, skal du lade en
fagmand kontrollere, jording, nulling, fejl-
stromsrelee. Alt skal fungere korrekt og veere
i overensstemmelse med forsyningsvirksom-
hedens sikkerhedsforskrifter.

e De elektriske stikforbindelser skal beskyttes
mod fugt.

® Ved fare for oversvommelse skal stikforbin-
delserne anbringes i vandsikkert omrade.

® Pumpning af aggressive veesker og pumpning
af abrasive (smaregel-virkende) stoffer ma
ikke finde sted.

® Pumpen skal beskyttes mod frost.

®  Pumpen skal beskyttes mod terlgb.

® Sorg for, at barn ikke kan fa adgang til appa-
raturet.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1)
Handtag

Svemmekobler
Universal-slangetilslutning
Indsugningskurv

Holder svommerkontakt

aprwp=
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2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kebet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med
forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-
meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i
serviceinformationerne bagest i vejledningen.

e Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sddanne forefin-
des).

Kontroller, at der ikke mangler noget.
Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

® Spildevandspumpe
Universal-slangetilslutning

Original betjeningsvejledning

3. Formalsbestemt anvendelse

Pumpen er beregnet til pumpning af vand med en
maksimal temperatur pa 35° C. Pumpen ma ikke
anvendes til andre flydende medier, navnlig ikke
motorbreendstof, rengeringsmiddel eller andre
kemiske stoffer!

Pumpen finder anvendelse alle steder, hvor vand
skal transporteres fra et sted til et andet, f.eks. i
husholdninger, haver osv. Den mé ikke anvendes
til svemmebassiner.

Anvendes pumpen til vand med en naturlig,
mudret bund, skal den opstilles en anelse for-
hoijet, f.eks. oven pa nogle mursten.

Pumpen er ikke beregnet til vedvarende brug,
f.eks. som cirkulationspumpe i havedamme.

Det ville reducere pumpens forventede levetid
markant, da den ikke er konstrueret til at modsta
konstant belastning.

Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse
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med det tilteenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, der matte opsta som folge af, at produk-
tet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er alene
brugerens/ejerens ansvar.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

Vandet kan forurenes, hvis smareolie/smgremid-
del lgber ud.

4. Tekniske data

Nettilslutning 230V ~50Hz

Optagen effekt.... .... 700 watt
Ydelse maks.......ccccoeiiiiiiiiiiiiie, 19000 I/h
Pumpehgjde maks. ... 8m
Nedsaenkningsdybde maks. ............cccocveeennee 7m
Vandtemperatur maks. ..........ccccooeveeeiieennnes 35°C
Slangetilslutning ................. ca.47,8 mm (12 IG
Fremmedlegemer maks.:..........c..c......... @35 mm

Beskyttelsesgrad: .........ccccooiiiiiiiiiiiiin IPX8

5. Inden ibrugtagning

Inden produktet sluttes til stremforsyningsnettet,
skal det kontrolleres, at angivelserne pa meerke-
pladen svarer til stramforsyningsnettets data.

5.1 Installation

Pumpen kan installeres pa to mader:

e Stationgert med fast rerledning

eller

e Stationgert med fleksibel slangeledning

Bemeaerk:

Inden pumpen tages i drift, skal eventuelle
seerbetingelser i forbindelse med installationen
afklares!

Huvis f.eks. stramsvigt, tilsmudsning eller en defekt
teetning kan fore til materielle skader, skal ekstra
beskyttelsesforanstaltninger installeres.

Sadanne beskyttelsesforanstaltninger kan f.eks.

-34-
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veere:

Parallelt lsbende pumper i et separat sikret kreds-
lgb, fugtighedssensorer til frakobling og lignende
sikkerhedsindretninger.

Er du i tvivl, er det vigtigt, at du kontakter en VVS-
mand.

Den maksimale ydelse nas kun med den storst
mulige ledningsdiameter; ved tilslutning af mindre
slanger eller ledninger reduceres ydelsen. Ved
brug af universal-slangetilslutningen (fig. 1/pos. 3)
skal denne derfor afkortes, sa den passer til den
anvendte tilslutning, som vist pa fig. 5, sa ydelsen
ikke reduceres ungdigt. Fleksible slangeledninger
fastgeres til universal-slangetilslutningen med et
slangespeende (folger ikke med).

Pumpen ma ikke installeres fritheengende pa
trykledningen eller stramkablet. Pumpen skal
hzenges op pa beeregrebet eller ligge pa bunden
af sumpen. For at sikre, at pumpen fungerer fejl-
frit, skal bunden af pumpekammeret holdes fri for
slam og andre urenheder. Hvis vandspejlet er for
lavt, kan slam, som befinder sig i pumpekamme-
ret, hurtigt terre ind og hindre pumpen i at starte.
Pumpen skal derfor regelmaessigt efterses (fore-
tag starttests).

Pumpekammeret skal veere tilstreekkeligt stort.

5.2 Nettilslutning

Fare!

Pumpen er allerede forsynet med et jordet stik
ved leveringen. Pumpen er konstrueret til at blive
tilsluttet en jordet stikdase med 230 V~50 Hz.
Forvis dig om, at stikd&sen er tilstraekkeligt sikret
(min. 6 A) og i @vrigt er i orden. Seet netstikket i
stikdasen. Pumpen er nu klar til drift.

6. Betjening

Nar du har lzest installations- og betjenings-

vejledningen, kan du tage pumpen i brug, idet

nedenstaende anvisninger skal iagttages.

e Kontroller, at pumpen er opstillet sikkert.

e Kontroller, at trykledningen er placeret kor-
rekt.

e Kontroller, at den elektriske tilslutning udger
230V ~ 50 Hz.

* Kontroller, at den elektriske stikdase er i or-
dentlig stand.

® Sorg for, at der ikke kan komme fugt eller

vand til nettilslutningen.

* Undga, at pumpen lgber tor.

® Pumpen slukkes ved at traekke stikket ud af
stikdasen.

Indstilling af Til/Fra-koblingspunkt:

Monter forst holderen (5) til svemmerkontakten
pa grebet (1) som vist pa billede 2. Kontroller, at
holderen er faldet helt fast i grebet.

Svemmerkontaktens til- og frakoblingspunkt kan
indstilles ved at aendre svemmerkontakten i hol-
deren (5) (fig. 3/pos. 5).

* Svemmekobleren skal vaere anbragt saledes,
at koblingspunkthgjden: TIL og koblings-
punkthgjden: FRA kan nas nemt og uden
kraftanstrengelse. Afprov dette, idet du stiller
pumpen i et kar fyldt med vand og forsigtigt
lofter op i svemmekobleren med handen, og
herefter seenker den ned igen. Sa kan du se,
om pumpen teender og slukker, som den skal.

* Afstanden mellem hovedet pa svemmekoble-
ren og kabelholderen ma ikke vaere under 10
cm. Er afstanden for kort, er en fejlfri funktion
ikke garanteret.

® Nar du indstiller svammekobleren, skal du
passe pa, at den ikke bergrer jorden, for pum-
pen slukker. Vigtigt! Fare for torlgb.

Manuel drift:

Svemmekobleren skal monteres som vist pa fig.
4. Sa kerer pumpen konstant. | denne driftsart
ma pumpen kun benyttes under opsyn, sa terleb
undgas. Pumpen skal kobles fra (traek stikket ud
af stikdasen), nar der ikke leengere traenger vand
ud af trykledningen.

7. Udskiftning af
nettilslutningsledning

Fare!

Hvis produktets nettilslutningsledning beskadi-
ges, skal den skiftes ud af producenten eller den-
nes kundeservice eller af person med lignende
kvalifikationer for at undga fare for personskade.
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8. Renggring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!

o Treek stikket ud af stikkontakten inden vedli-
geholdelse.

Ved mobil anvendelse skal pumpen rengores
med klart vand hver gang efter brug.

Ved stationeer installation anbefales det at
afprove svgmmekoblerens funktion hver 3.
méaned.

Fnug, treevler og andre restpartikler, som har
sat sig fast i pumpehuset, fiernes med en
vandstrale.

Hver 3. maned skal bunden af sumpen be-
fries for slam, ligesom ogsa veeggene skal
rengeres.

Aflejringer pa svemmekobleren fiernes med
klart vand.

8.1 Rengoring af skovlhjul

Ved for kraftig aflejring i huset skal pumpens
nederste del skilles ad som folger:

1. Friger indsugningskurven fra huset.

2. Rengor skovlhjulet med klart vand.
Vigtigt! Pumpen ma ikke henstilles eller stot-
tes af pa skovlhjulet!

3. Samling sker tilsvarende i modsat reekkefolge.

8.2 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

8.3 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele bedes falgende
oplyst:

® Produktets typebetegnelse

Produktets varenummer

Produktets identnummer

Nummeret pa den enskede reservedel
Aktuelle priser og @vrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.Einhell-Service.com
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9. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehar bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

10. Opbevaring

Maskinen og dens tilbeher skal opbevares pa et
maerkt, tort og frostfrit sted uden for barns reek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktgjet i den
originale emballage.

-36 -
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11. Fejlsogningsskema

Driftsforstyrrelser

Arsager

Afhjaelpning

Pumpen starter ikke

Netspaending mangler
Svemmekobleren kobler ikke

Kontroller netspaendingen
Bring svemmekobleren i en hgjere
position

Pumpen pumper
ikke

Indtagssien er tilstoppet

Trykslangen er bgjet om

Sprojt pa indtagssien med en vand-
strale
Ret slangen ud

Pumpen slukker

Svemmekobleren kan ikke synke

Stil pumpen rigtigt pa bunden af

tilsmudsede og gelagtige vandblan-
dinger

ikke ned sumpen
Utilstreekkelig - Indtagssien er tilstoppet Rens indtagssien
ydelse - Ydelsen er nedsat, p.g.a. kraftigt Renger pumpen, og udskift slidde-

lene

Pumpen kobler fra
efter kort tid

Motorveern slar pumpen fra p.g.a.
for kraftig vandtilsmudsning
Vandtemperatur for hgj, motorvaern
slar fra

Treek stikket du af stikkontakten, og
renger pumpen og sumpen.

Husk, at vandtemperaturen ikke ma
overstige 35° C!

-37-
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Bortskaffelse

9 ¢

El-veerktej, akku, tilbeher og emballage skal genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-veerktoj og akkuer/batterier ud sammen med det almindelige husholdningsaffald!

Gealder kun i EU lande:

Int. det europaeiske direktiv 2006/66/EF samt 2012/19/EU om affald fra elektrisk og elektronisk udstyr
og de nationale bestemmelser, der er baseret herpa, skal kasserede el-veerktgjer, samt defekte eller op-
brugte akkuer/batterier indsamles separat og genbruges iht. geeldende miljeforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald have skadelige virkninger pa miljget og men-
neskers sundhed pa grund af den mulige tilstedeveerelse af farlige stoffer.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og felgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell Germany AG.

Ret til tekniske andringer forbeholdes

-38-
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Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgér af garantibeviset. De stdr til din rddighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Vaer opmeaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som falge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Pumpehijul

Forbrugsmateriale/ forbrugsdele*

Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.

-39-
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sakerhetsanvisningarna asidosatts.

Férklaring av symbolerna som anvénds

(se bild 6)

1. Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att
sanka risken fér skador.

1. Sakerhetsanvisningar

Fara!

Léas alla sdkerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elst6t, brand och/eller svara skador. Férvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
fér framtiden.

Denna maskin far inte anvandas
av barn. Maskinen far inte ren-
goras eller underhallas av barn.
Denna maskin kan anvandas
av personer med begransade
fysiska, sensoriska eller men-
tala formagor eller som saknar
erfarenhet och kunskap, under
férutsattning att de halls under
uppsikt eller har instruerats om
saker anvandning av maskinen
och forstar vilka faror som kan
uppsta. Barn far inte leka med
maskinen.

Om néatkabeln till denna produkt
har skadats maste den bytas ut

av tillverkaren, kundtjanst eller av
en annan person med liknande
behodrighet eftersom det annars
finns risk for personskador.

Fara!

Pumpen ska anslutas till en strémférsérjning
som skyddas av en jordfelsbrytare (RCD)
med max. 30 mA mérkstréom (enl. VDE 0100,
del 702 och 738).

Pumpen &r inte avsedd fér anvandning i
simbassénger, plaskdammar av olika slag
eller andra vattendrag i vilka personer eller
djur kan vistas medan apparaten ar i drift.
Pumpen far inte tas i drift medan personer
eller djur befinner sig i farozonen. Fraga din
elinstallatér!

Fara!

® Innan du tar pumpen i drift maste du lata en
fackman kontrollera att, jordningen, nollnin-
gen, jordfelsbrytaren fungerar pa avsett vis
och motsvarar sékerhetsféreskrifterna som
har utgetts av energibolaget.

® Skydda elektriska stickkontakter mot véata.

® Vid risk for dversvamningar méaste stickkon-
takterna placeras pa en plats dar det inte
finns risk fér att de dversvdmmas.

¢ Undvik tvunget att pumpa aggressiva vatskor
samt abrasiva (nétande) material.

e Skydda pumpen mot frost.

e Skydda pumpen mot torrkdrning.

* Tilltag lampliga atgarder for att férhindra att
barn kommer &t pumpen.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1)
Handtag

Flottérbrytare
Universal-slanganslutning
Insugningslada

Hallare for flottérbrytare

aprwp =

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av
beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill
vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller
butiken dar du képte produkten inom fem dagar
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efter att du kopte artikeln. Téank pa att du maste

visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-

bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-

visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

® Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

o Kontrollera att leveransen &r komplett.

® Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

® Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk fér att barn
svaljer delar och kvévs!

® Smutsvattenpump
Universal-slanganslutning
Original-bruksanvisning

3. Andamalsenlig anvéndning

Pumpen som du har kdpt ar avsedd fér pumpning
av vatten vars max. temperatur uppgar till 35°C.
Denna pump far inte anvandas till andra vatskor.
Detta galler sarskilt for motorbransle, rengdrings-
medel eller andra kemiska produkter!

Pumpen kan anvandas inom alla omraden dar
vatten maste pumpas, t ex inom hushall, tradgard
eller manga andra tillAmpningar. Pumpen far inte
anvandas i simbassénger!

Om pumpen ska anvéndas i vattendrag med
naturlig, slammig botten bér pumpen placeras
upphdjt fran botten, t ex pa tegelstenar.

Pumpen &r inte avsedd fér kontinuerlig anvand-
ning, t ex som cirkulationspump i en damm. Detta
skulle leda till en markant férkortning av pumpens
avsedda livslangd eftersom pumpen inte har
konstruerats fér en kontinuerlig belastning.

Pumpen far endast anvandas till sitt avsedda an-
damal. Anvandningar som stracker sig utéver det-
ta anvandningsomrade ar ej andamalsenliga. For
materialskador eller personskador som resulterar
av sadan anvandning ansvarar anvandaren sjalv.

Tillverkaren Overtar inget ansvar.

Tank pé att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér kommersiell, hantverksmassig eller indust-
riell anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om
pumpen anvands inom kommersiella, hantverks-
massiga eller industriella verksamheter eller vid
liknande aktiviteter.

Om smérjolja/smaérjmedel lacker ut finns det risk
for att vattnet férorenas.

4. Tekniska data

Natanslutning.........ccccoeevercieneennen.
Effektbehowv.......
Max. kapacitet
Max. uppfordringshéjd
Max. doppningsdjup......
Max. vattentemperatur
Slangkoppling........ ca 47,8 mm (1'2“) innerganga

Frammande partiklar max.:.........cc.c....... @ 35mm
Kopplingspunktshéjd: TILL............ max. ca 50 cm
Kopplingspunktshojd: FRAN.......... min.ca 10 cm
Kapslingsklass ...........cccccoooiiiiiiiiiice, IPX8

5. Fére anvédndning

Innan du ansluter maskinen maste du évertyga
dig om att uppgifterna pa typskylten stammer
Overens med natets data.

5.1 Installera pumpen

Pumpen kan installeras antingen

® stationart med en fast rérledning

eller

® stationart med en flexibel slangledning

Mark!

Innan pumpen tas i drift maste du informera dig
om ev. sérskilda villkor géller fér installationen!
Om t ex ett stromavbrott, nedsmutsning eller en
defekt packning kan leda till materiella skador,
maste extra skyddsatgarder installeras.

Dessa skyddsatgarder ar till exempel:

parallellt Idpande pumpar pa en separat sékrad
stromkrets, fuktighetssensorer for frankoppling
samt liknande s&kerhetsanordningar.

Kontakta tvunget en behérig VVS-installatér om
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du ar oséker.

Den maximala kapaciteten kan endast uppnas
med storsta mojliga ledningsdiameter. Om mindre
slangar eller ledningar ansluts kommer kapacite-
ten att reduceras. Om universal-slanganslutnin-
gen (bild 1/pos. 3) anvands, bor den kortas av till
den aktuella anslutningen enligt beskrivningen i
bild 5 sa att kapaciteten inte reduceras i onédan.
Flexibla slangledningar ska fastas vid universal-
slanganslutningen med en slangklamma (med-
foljer ej).

Vid installation maste man beakta att pumpen inte
far monteras fritt hdngande i tryckledningen eller
natkabeln. Pumpen méaste hangas upp i det harfor
avsedda handtaget eller stéllas pa schaktets bot-
ten. For att garantera att pumpen fungerar pa av-
sett vis maste schaktets botten alltid vara fri fran
slam eller annan smuts. Om vattennivan ar for

lag finns det risk for att slam som finns i schaktet
snabbt torkar in och hindrar pumpen fran att star-
ta upp. Av denna anledning ar det nédvandigt att
pumpen kontrolleras regelbundet (gér provstart).

Pumpschaktet ska vara tillrackligt stort.

5.2 Ansluta till elnatet

Fara!

Pumpen som du har kdpt ar redan utrustad med
en jordad stickkontakt. Pumpen &ar avsedd fér an-
slutning till ett jordat stickuttag med

230V ~ 50 Hz. Overtyga dig om att stickuttaget
har kopplats till en tillrackligt dimensionerad sa-
kring (minst 6 A) och befinner sig i intakt skick.
Satt in stickkontakten i stickuttaget. Pumpen ar nu
driftberedd.

6. Anvanda

Efter att du last igenom installations- och bruk-

sanvisningen noggrant kan du anvanda pumpen.

Beakta nedanstaende punkter.

e Kontrollera att pumpen har stéllts sékert.

o Kontrollera att tryckledningen har monterats
pa foreskrivet sétt.

o Kontrollera att den elektriska anslutningen
uppgar till 230 V ~ 50 Hz.

o Kontrollera att den elektriska stickkontakten
ar intakt.

e Settill att natanslutningen aldrig utsatts for
fukt eller vatten.

e L&t aldrig pumpen kora torrt.

© Dra ut stickkontakten ur stickuttaget om du vill
stdnga av pumpen.

Stélla in till-/fran-kopplingspunkten

Montera forst hallaren (5) for flottdrbrytaren pa
handtaget (1) enligt beskrivningen i bild 2. Se till
att hallaren har snappt in rétt i handtaget.

Du, kan stélla in flottérbrytarens till-/frankopp-
lingspunkt genom att &ndra pa flottdrbrytaren i
hallaren (5) (bild 3/pos. 5).

*  Flottorbrytaren méste vara placerad sé att
kopplingshéjden: TILL och kopplingshéjden:
FRAN kan uppnas litt och utan mycket kraft.
Kontrollera detta genom att stélla pumpen i
en behallare med vatten. Lyft upp flottérbry-
taren forsiktigt fér hand och sénk den sedan
igen. Du kan darmed kontrollera om pumpen
slas till resp. ifran.

® Se aven till att avstandet mellan flottorbryta-
rens huvud och kabelhallaren inte &r mindre
an 10 cm. Om avstandet ar alltfor litet &r det
inte sakert att flottérbrytaren kommer att fun-
gera.

® Nar du staller in flottérbrytaren maste du se
till att flottdrbrytaren inte ror vid botten innan
pumpen slas ifran. Varning! Risk for att pum-
pen kor torrt.

Manuell drift

Flottérbrytaren ska monteras enligt bild 4. Detta
innebar att pumpen standigt &r i drift. | detta drifts-
lag ska pumpen standigt hallas under uppsikt sa
att den inte kor torrt. Pumpen ska slas ifran (dra
ut stickkontakten) nér tryckledningen inte langre
avger nagot vatten.

7. Byta ut natkabeln

Fara!

Om natkabeln till denna produkt har skadats mas-
te den bytas ut av tillverkaren, kundtjéanst eller av
en annan person med liknande behérighet efter-
som det annars finns risk fér personskador.

8. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!

® Dra alltid ut stickkontakten infér underhall.

e Vid transportabel anvandning ska pumpen
rengéras med klart vatten efter varje anvand-
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ning. 10. Férvaring

® Vid stationar installation rekommenderar vi
att flottérbrytarens funktion kontrolleras var Forvara produkten och dess tillbehdr pa en mork,
tredje manad. torr och frostfri plats samt otillgangligt for barn.

© Ludd och fiberliknande partiklar som ev. har Den bésta férvaringstemperaturen &r mellan 5
fastnat i pumphuset kan tas bort med en vat- och 30°C. Férvara elverktyget i originalférpack-
tenstrale. ningen.

® Rengor schaktets botten fran slam, samt
schaktets vaggar, var tredje manad.

® Anvéand klart vatten for att rengéra flottérbry-
taren fran avlagringar.

8.1 Rengora skovelhjulet

Om avlagringarna i pumphuset ar alltfér omfattan-

de maste husets undre del tas isar pa foljande

satt:

1. Lossa painsugningsladan fran huset.

2. Rengér skovelhjulet med klart vatten.
Varning! Stéll inte pumpen pa skovelhjulet.
Stétta inte heller pumpen mot skovelhjulet!

3. Montera samman i omvéand ordningsféljd.

8.2 Underhall
| maskinens inre finns inga delar som kraver un-
derhall.

8.3 Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestéllning av reser-
vdelar:

®  Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com

9. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle fér
atervinning. Produkten och dess tillbehor bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Ldmna in produkten till ett insamlingsstélle

i din kommun fér professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstalle finns.
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11. Felsékning

Stoérningar

Orsaker

Atgarder

Pumpen startar ej

Natspénning saknas
Flottérbrytare kopplar inte in

Kontrollera natspanningen.
Flytta flottdrbrytaren till ett hdgre
lage

Pumpen matar inte

Inloppssilen tilltappt

Tryckslangen har vikts

Rengoér inloppssilen med vatten-
strale
Rata ut slangen som har vikts

Pumpen kopplas
inte ifran

lottérbrytaren kan inte sjunka

Stall pumpen réatt pa schaktets bot-
ten

Oitillracklig kapacitet

Inloppssilen tilltappt

Reducerad prestanda pga. kraftigt
smutsiga och nétande féroreningar
i vattnet

Rengor inloppssilen
Rengér pumpen och byt ut slitage-
delarna

Pumpen kopplas
ifran efter kort tids
drift

Motorbrytaren kopplar ifran pum-
pen pga. hég smutshalt i vattnet
Vattentemperaturen fér hdg, motor-
brytaren kopplar ifran

Dra ut stickkontakten och rengér
pumpen samt schaktet

Beakta maximal vattentemperatur
35°C!
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Avfallshantering

2

Elverktyg, laddningsbara batterier, tillbehor och férpackningar ska sorteras for miljovanlig atervinning
Slang inte elverktyg och batterier/uppladdningsbara batterier i hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt direktiv 2012/19/EU om avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning och dess inférlivande i
nationell lagstiftning maste elverktyg som inte langre ar anvandbara och, enligt direktivet 2006/66/EG,
defekta eller urladdade batterier samlas in separat och kasseras pa ett miljoriktigt satt.

Om den kasseras pa fel satt kan avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning ha skadliga effekter pa
miljén och ménniskors halsa, pa grund av potentiell forekomst av farliga &mnen.

Kopiering eller nagon typ av mangfaldigande av dokumentation som medfdljer, i sin helhet eller delvis,
ar endast tillatet efter skriftligt godkannande fran Einhell Germany AG.

Ratten till tekniska andringar forbehalles
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Serviceinformation
| alla lander som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjianst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel

Slitagedelar* Skovelhjul

Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar*

Delar som saknas

* ingdr inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?
Beskriv den felaktiga funktionen.
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Nebezpedéi!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatieni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za Skody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokyn(.

Vysvétleni pouzitych symboli (viz obr. 6)
1. Nebezpeci! - Ke snizeni rizika zranéni si
precist navod k obsluze.

1. Bezpeénostni pokyny

Nebezpedéi!

Prectéte si vSechny bezpecnostni poky-

ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecénostnich pokynu a instrukci mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpeénostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

Tento pfistroj nesméji pouzivat
déti. Déti nesméji provadét
¢isténi a udrzbu pfistroje. Tento
pfistroj sméji pouzivat osoby

se snizenymi fyzickymi, smys-
lovymi nebo dusevnimi scho-
pnostmi nebo s nedostateCnymi
zkuSenostmi a védomostmi pou-
ze tehdy, pokud jsou pod dohle-
dem nebo pokud byly pouceny
ohledné bezpecného pouzivani
pfistroje a rozuméji nebezpecim,
ktera mohou v dusledku pouziti
vzniknout. Déti si nesméji s
pfistrojem hrat.

Pokud je sitové napajeci vedeni

poskozeno, musi byt nahrazeno
vyrobcem nebo jeho zakaz-
nickym servisem nebo kvalifiko-
vanou osobou, aby se zabranilo
nebezpedim.

Nebezpeéi!

Pristroj musi byt napajen ochrannym
vypinaéem proti chybnému proudu (RCD) s
jmenovitym vybavovacim chybnym proudem
do maximalné 30 mA (podle VDE 0100 ¢ast
702 a 738).

Cerpadlo neni vhodné na pouziti v pla-
veckych bazénech, brouzdalistich vSeho
druhu a ostatnich vodstvech, ve kterych se
béhem provozu mohou zdrzovat osoby nebo
zvirata. Provoz ¢erpadla béhem pobytu lidi
nebo zvitat v oblasti ohrozeni neni pfipustny.
Informujte se u odborného elektrikare!

Nebezpeéi!

® Nez uvedete pristroj do provozu, nechte
odbornikem zkontrolovat, zda, uzemnéni,
nulovéani, ochranné vypinani proti chybnému
proudu odpovida bezpeénostnim predpisim
energetického rozvodného podniku a zda
bezvadné funguje.

©  Elektrické zastrky chranit pfed vihkem.

®  Pfinebezpeci zatopeni umistit zastrky v ob-
lasti chranéné pred zatopenim.

eV kazdém pfipadé je tfeba se vyhnout
Cerpani agresivnich kapalin a Cerpani abra-
zivnich latek (s brusnymi ucinky).

® Pristroj je tfeba chranit pfed mrazem.

e Pristroj je tfeba chranit pfed chodem nasu-
cho.

® Vhodnymi opatfenimi je tfeba zabranit
pfistupu détem.

2. Popis pfristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1)
Rukojet

Plovakovy spinaé

Univerzalni hadicova pfipojka
Saci kos

Drzak plovakového spinace

aprwD =
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2.2 Rozsah dodavky ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto pfekraduijici
Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé pouziti, neodpovidéa pouziti podle u€elu uréeni. Za
popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni vSeho dru-
chybéjicich dild se prosim obratte nejpozdéji hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.
béhem 5 pracovnich dnu po zakoupeni vyrobku
za predlozeni platného dokladu o koupi na nase Dbejte prosim na to, Ze na$e pfistroje nebyly
servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj podle svého ucelu uréeni konstruovany pro
zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v zivnostenské, femesinické nebo pramyslové
servisnich informacich na konci navodu. pouziti. Nepfebirame proto zadné ru€eni, pokud
e Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
baleni. nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych

® Odstrarite obalovy material a ochrany baleni / ¢innostech.
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
® Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny. Vyte¢enim mazaciho oleje/maziva miize byt
®  Zkontrolujte pfistroj a pfisluSenstvi, zda neby- znecisténa voda.
ly pfi pfepravé poskozeny.
© Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti

zarucni doby. 4. Technicka data
Nebezpeci! ) ] o Sitova PHPOJKA ....eoveveeerieceeenene. 230V ~ 50 Hz
Pristroj a obalovy material nejsou détska PHKON oo 700 W

hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi

sé&cky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpe&i DopraVO\’/ar’wvé mNozZstvi max. ................. 19000 I/h
spolknuti a udugeni! Dopravni vy8ka max. ........cccoceeevviiiiiiiiiiiieens 8m
e Kalové erpadlo Hloubka ponofeni max. .........cccceevevvrcverennnn. 7m
® Univerzalni hadicova pfipojka Teplota vody max. ........ccccevvvevieiiiiniinenen, 35°C
¢ Originalni navod k obsluze Hadicova pFpojKa ........cccceveveveveee.. cca 47,8 mm

............................ .. (1%2") vnitf. zav.
Cizi télesa max.: ....ccoceeeveerveiieeiieeieens @ 35mm
3. Pouziti podle ucelu uréeni Vyska spinaciho bodu: ZAP......... max. cca 50 cm
Vami zakoupeny pFistroj je uréen na éerpani vod Vyska spinacino bodu: VYP........ min. cca 10 cm
o maximélniptepsllo’ié 35 ‘]’(J') Pristroj nesmri) byt ’ DIUR OCAMANY: oo IPX8
pouzivan pro jiné kapaliny, obzvla5té ne pro mo-
torova paliva, Cistici prostfedky a jiné chemické
vyrobky! 5. Pfed uvedenim do provozu
Pfed pouzitim Eerpadla si vyjasnéte mozné
zvlastni podminky pro instalaci! Pfed zapnutim se pfesvédcte, zda udaje na typo-

vém §titku souhlasi s udaji sité.
Pfistroj najde uplatnéni ale vSude tam, kde

musi byt pfe¢erpana voda, napf. v doméacnosti, 5.1 Instalace
zahradsé, a v dal3ich pouzitich. Cerpadlo nesmi Instalace pfistroje se provadi bud:
byt pouzivano pro provoz v bazénech! ® stacionarné s pevnym potrubim

nebo
Pfi pouZiti pfistroje ve vodach s pfirodnim, e stacionarné s pruznym hadicovym vedenim
bahnitym dnem postavte pfistroj na trochu
vyvys$ené misto, napf. na cihly. Upozornéni!

Pfed pouzitim Cerpadla si vyjasnéte mozné
Ptistroj neni uréen pro trvalé pouzivani, napf. zvlastni podminky pro instalaci!
jako cirkulaéni erpadlo v rybniku. O&ekavana Pokud by mohlo dojit napF. kvdli vypadku proudu,
Zivotnost pfistroje se tak vyrazné zkrati, protoze znecisténi nebo defektnimu tésnéni k vécnym
pfistroj neni konstruovan pro trvalé zatizeni. Skodam, musi se nainstalovat dodate¢na

ochranna opatfeni.
Pfistroj smi byt pouzivan pouze podle svého Tato ochranna opatfeni jsou napfiklad:
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Cerpadla bézici paralelné v oddélené zajisténém
elektrickém obvodu, senzory vihkosti na vypnuti a
podobna bezpecénostni zafizeni.

V pfipadé pochybnosti se bezpodmine¢né
poradte s odbornym instalatérem.

Maximalniho dopravovaného mnozstvi muize

byt dosazeno pouze s co nejvétSim primérem
vedeni, pfi pfipojeni mensich hadic nebo vedeni
se dopravované mnozstvi snizi. Pfi pouziti uni-
verzalni hadicové pfipojky (obr. 1/pol. 3) by méla
tato byt zkracena az k pouzité pfipojce tak, jak
je znazornéno na obr. 5, aby se dopravované
mnozstvi nemuselo zbyte¢né snizit. Flexibilni
hadicova vedeni je tfeba upevnit pomoci hadico-
vé spony (neni obsazena v rozsahu dodavky) na
univerzalni hadicové pfipojce.

Pfi instalaci je tfeba dbat na to, ze pfistroj nesmi
byt nikdy namontovan volné visici na vytlatném
potrubi nebo na sitovém kabelu. Pfistroj musi byt
zavésen na nosné rukojeti, uréené pro tyto ucely,
resp. dosedat na dno Sachty. Aby byla zajiSténa
bezvadna funkce pfistroje, musi byt dno Sachty
vzdy prosté bahna nebo jinych nedistot. Pfi moc
nizké vodni hladiné miize bahno nalézajici se

v Sachté rychle zaschnout a branit pfistroji v
rozbéhu. Proto je nutné pfistroj pravidelné kontro-
lovat (provadét zkuSebni spusténi).

Sachta pro umisténi éerpadla by méla byt
dostatecné velka.

5.2 Sitova pfipojka

Nebezpeci!

Vami zakoupeny pfistroj je jiz vybaven vidlici

s ochrannym kontaktem. P¥istroj je uren pro
pfipojeni na zasuvku s ochrannym kolikem 230 V
~ 50 Hz. Pfesvédcte se, Ze je zasuvka dostate¢né
jisténa (min. 6 A) a v bezvadném poradku.
Zastréte sitovou zastréku do zasuvky a pfistroj je
tim pfipraven k provozu.

6. Obsluha

Poté, co jste si peclivé precetli tento navod k ins-

talaci a pouziti, mGzete za dodrzeni nasleduijicich

bodU pfistroj uvést do provozu:

e zkontrolujte, zda je pfistroj bezpecné posta-
ven.

®  zkontrolujte, zda bylo fadné pfipevnéno
vytlaéné vedeni.

® ubezpectte se, zda elektricka pfipojka vykazu-

je 230V ~ 50 Hz.

e zkontrolujte Fadny stav elektrické zasuvky.

® ubezpecte se, Ze do sitové pfipojky nikdy
nemuze vniknout vihkost nebo voda.

e Zabrante, aby pfistroj béZel nasucho.

® Na vypnuti pfistroje vytahnéte prosim sitovou
zastréku ze zasuvky.

Nastaveni bodu zapinani/vypinani:

Nejprve nasadte drzak (5) plovakového spinace
na rukojet (1), jak je znazornéno na obr. 2. Dbejte
na to, aby drzak do rukojeti pevné zacvakl.

Nastaveni bodu zapinani, resp. vypinani plovako-

vého spinace se da provést posunutim plovako-

vého spinace v drzaku (5) (obr. 3/ pol. 5).

® Plovékovy spina¢ musi byt umistén tak, aby
byla vySka spinaciho bodu: ZAP a vySka
spinaciho bodu: VYP lehce dosazitelna s
malym vynaloZenim sily. Zkontrolujte toto tak,
Ze pfistroj postavite do nadoby napinéné vo-
dou a plovakovy spina¢ rukou opatrné zved-
nete a poté opét spustite. Pfitom uvidite, zda
se pfistroj zapne resp. vypne.

¢ Dbejte na to, aby vzdalenost mezi hlavou plo-
vékového spinace a drzakem kabelu nebyla
mensi nez 10 cm. Pfi moc malé vzdalenosti
neni zaru¢ena bezvadna funkce.

®  P¥i nastaveni plovakového spinace dbejte na
to, aby se plovakovy spina¢ pred vypnutim
pristroje nedotknul zemé. Pozor! Nebezpedi
chodu nasucho.

Ruéni provoz:

Plovakovy spina¢ musi byt smontovan tak, jak je
znazornéno na obr. 4. Tim bézi pfistroj neustale.
Pristroj smi byt pouzivan v tomto druhu provozu
pouze pod dohledem, aby se zabranilo chodu
nasucho. Pfistroj se musi vypnout (vytahnout
sitovou zastréku), jakmile z vytlacného vedeni
prestane vytékat voda.

7. Vyména sitového napajeciho
vedeni

Nebezpeéi!

Pokud je sitové napajeci vedeni poskozeno, musi
byt nahrazeno vyrobcem nebo jeho zékaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo nebezpecim.
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8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Nebezpeci!

® Pred kazdou udrzbou vytahnéte sitovou
zastréku ze zasuvky.

P¥i mobilnim pouzivani by mél byt pfistroj po
kazdém pouziti vycistén Cistou vodou.

P¥i stacionarni instalaci doporu¢ujeme kazdé
3 mésice prekontrolovat funkci plovakového
spinace.

Chlupy a vlaknité ¢astecky, eventualné usa-
zené v télese, odstranit proudem vody.
Kazdé 3 mésice odstranit ze dna Sachty bah-
no a vycistit také stény Sachty.

Plovakovy spinag vycistit Cistou vodou od
usazenin.

8.1 Cisténi lopatkového kola
Pokud se v télese vytvofi moc silna usazenina,
musi byt spodni ¢ast pfistroje nasledovné demon-
tovana:
1. Oddélit saci ko$ od télesa.
2. Lopatkové kolo vy¢istit istou vodou.
Pozor! Pistroj neopirat nebo nestavét na
lopatkové kolo!
3. Montaz se provadi v opaéném poradi.

8.2 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.

8.3 Objednani nahradnich dili:

Pfi objednavce nahradnich dilu je tfeba uvést
nasledujici udaje:

o Typ pristroje

Cislo artiklu ptistroje

Identifika¢ni Gislo pfistroje

Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.Einhell-Service.com

9. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mlze byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takoveé sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

10. Skladovani

Skladuijte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30
°C. UloZte elektricky pfistroj v originalnim baleni.
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11. Plan vyhledavani chyb

Poruchy Priciny Odstranéni
Pfistroj nenaskoci - Chybi sitové napéti - Sitoveé napéti pfekontrolovat
- Plovakovy spina¢ nespina - Plovakovy spina¢ dat do vyssi polo-
hy
Pristroj nedopravuje | - Saci filtr ucpan - Saci filtr vycistit proudem vody
- Tlakova hadice zalomena - Zalomeni odstranit
Pristroj nevypina - Plovakovy spina¢ nemUize klesnout | - Pfistroj fadné postavit na dno
Sachty
Nedostate¢né dop- | - Saci filtr ucpan - Saci filtr vycistit
ravované mnozstvi | - Vykon snizen neéistotami a brusny- | - P¥istroj vycistit a rychle
mi pfimésemi ve vodé opotrebitelné dily nahradit
Pristroj se po kratké | - Motorovy jisti¢ pfistroj vypne kvli - Vytahnout sitovou zastr¢ku a
dobé vypne silnému znecisténi vody pfistroj a Sachtu vydistit
- Teplota vody moc vysoka, motorovy | - Dbat na maximalni teplotu vody
jisti¢ vypne 35 °C!
-51-
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Likvidace

it

Elektronafadi, akumulatory, pfislusenstvi a obaly se musi odevzdat k ekologické recyklaci.

Elektronafadi a akumulatory/baterie nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich a jejiho
provedeni ve vnitrostatnim pravu se musi jiz nepouzitelné elektrické naradi a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotfebované akumulatory/baterie shromazdovat oddélené a odevzdat k eko-
logickeé recyklaci.

Pfi nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka a elektronicka zafizeni kvli svému potencialné
nebezpeénému obsahu poskodit Zivotni prostfedi a lidské zdravi.

Patisk nebo jiné rozmnoZovani dokumentace a privodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy Einhell Germany AG.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaru¢nim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dill nebo nakup spotfebnich materialu.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfimérenému pouziti nebo
pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad

Rychle opotfebitelné dily* Kolo ¢erpadla

Spotiebni material/spotfebni dily*
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodéavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé
na nasleduijici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?
® VSimli jste si né¢eho prfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Nebezpecéenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpeénostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informéacie. V pripade, Ze
budete pristroj poZi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

Vysvetlenie pouzitych symbolov (pozri obr. 6)
1. Nebezpecenstvo! - Aby ste zniZili riziko por-
anenia, precitajte si navod na obsluhu.

1. Bezpecénostné pokyny

Nebezpecéenstvo!

Precitajte si vSetky bezpecnostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpecénostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, vz-
nik poZiaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpeénostné predpisy a pokyny si odlozte
pre budtce pouzitie.

Tento pristroj nesmie byt
pouzivany detmi. Deti nesmu
vykonavat Cistenie ani udrzbu
pristroja. Tento pristroj smie byt
pouzivany osobami so znizenymi
psychickymi, senzorickymi ale-
bo mentalnymi schopnostami
alebo nedostatkami skusenosti
a vedomosti, pokial budu pod
dohladom alebo budu pouc¢ené
ohladne bezpecného pouzivania
pristroja a o prislusnych z toho
plynucich rizikach. Deti sa nes-
mu s pristrojom hrat.

Anl_GC_DP_7035_N_ECO_PLUS_SPK13.indb 54

V pripade poskodenia sietového
pripojného vedenia pristroja sa
musi vedenie vymenit vyrobcom
alebo jeho zakaznickym zastu-
penim alebo podobne kvalifiko-
vanou osobou, aby sa zabranilo
rizikam.

Nebezpeéenstvo!

Cerpadlo sa musi napéjat cez elektrickd siet
s ochrannym vodi¢om (RCD) s nominalnym
chybovym pridom najviac 30 mA (podra
smernice VDE 0100 ¢ast 702 a 738).

Pristroj nie je uréeny na prevadzku v pla-
veckych bazénoch, bazénoch na kupanie
akéhokol'vek druhu a inych vodach, v ktorych
by sa mohli poc¢as jeho prevadzky nachadzat
osoby alebo zvierata. Prevadzka pristroja
pocas pobytu ¢loveka alebo zvierata v oblas-
ti ohrozenia nie je pripustna. Informujte sa u
odborného elektrikara!

Nebezpeéenstvo!

® Predtym nez pristroj uvediete do prevadzky,
nechajte odborne skontrolovat, ¢i vyhovuje
uzemnenie, nulovanie alebo ochranné zapo-
jenie chybového prudu bezpeénostnym pred-
pisom spolo¢nosti dodavajucich elektricku
energiu, a tiez ¢i tieto spravne funguju.

® Elektrické zadsuvné spojenia sa musia chranit
pred vihkom.

® V pripade ohrozenia zatopenim umiestnite
zasuvné spojenia na bezpecné miesta, kde
nehrozi zatopenie.

® V kazdom pripade sa ma zabranit
pre€erpavaniu agresivnych tekutin ako aj
tekutin obsahujucich abrazivne latky (p6sobi-
ace ako Smirgel’).

®  Pristroj chrante pred mrazom.

®  Pristroj chréante pred chodom na sucho.

® Pristup detom je potrebné zamedzit vhodny-
mi opatreniami.
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2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1)
Rukovat

Plavéakovy spina¢
Univerzalna pripojka hadice
Naséavaci k6$

Drziak plavékového spinaca

aprwh =

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zéklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predloZenim platného dokladu o kupe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste

pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaru¢nu

tabul'ku uvedenu v servisnych informaciach na

konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

e QOdstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ su obsiahnuté).

e Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

e Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

e Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zarucnej doby.

Nebezpecenstvo!

Pristroj a obalovy material nie st hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo
prehlitnutia a udusenia!

e Cerpadlio na zakalent vodu
® Univerzalna pripojka hadice
®  Originalny navod na obsluhu

3. Spravne pouzitie pristroja

Vami zakupeny pristroj je uréeny na Cerpanie
vody s maximalnou teplotou 35 °C. Pristroj sa
nesmie pouzivat na iné tekutiny, predovSetkym
nie na motorové paliva, Cistiace prostriedky ani
iné chemické produkty!

Pouzitie pristroja je mozné aj vSade tam, kde je

potrebné precerpavat vodu, napr. v domacnosti, v
zahrade a v d'alSich mnohych pouzitiach. Nesmie
byt pouzivany na prevadzku plaveckych bazénov!

Pri pouzivani pristroja vo vodéach s prirodnym,

bahnitym dnom, postavte pristroj na trochu
vyvySenom mieste, napr. na tehly.

Pristroj nie je ur€eny na trvalé pouzivanie, napr.
ako obehové ¢erpadlo v rybniku. O8akavana
zivotnost pristroja sa tymto vyrazne skrati, kedze
pristroj nie je konstruovany pre trvalé zatazenie.

Pristroj smie byt pouzity len na ten G¢el, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouZzitie sa
povazuje za nespifiajlce Uéel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu spésobené
nespravnym pouzivanim ru¢i pouzivatel/obsluhu-
juca osoba, nie v3ak vyrobca.

Prosim berte ohl'ad na skuto¢nost, ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionéalne, remeselnicke ani priemyselné pouZitie.
Nepreberame ziadne zaru€né rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

Vyte¢enim mazacieho oleja/maziva moze dojst k
znedisteniu vody.

4. Technické udaje

Sietové pripojenie: .......c.ccoceveniene 230V ~50Hz
PrKON: ... 700 Watt
Prepravované mnozstvo, max.: ............. 19000 I/h

Pripojka na

hadicu: ..ccoeeveeeeiieeeeee cca 47,8 mm (124 1G
Cudzie telesa, max. ....cccoceveeeieerieniienens @ 35mm
Vyska spinacieho bodu: ZAP ...... max. cca 50 cm
Vyska spinacieho bodu: VYP ....... min.cca 10 cm
Druh ochrany: ........ccccovieiiniiiiiceeeee IPX8

5. Pred uvedenim do prevadzky

Presvedcte sa pred zapojenim pristroja do siete
o tom, ¢i udaje na typovom stitku pristroja suhla-
sia s Udajmi elektrickej siete.

5.1 Instalacia
Instalacia pristroja sa uskuto¢nuje bud’:
e stacionarne s pevnym potrubnym vedenim
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alebo
® stacionéarne s flexibilnym hadicovym vedenim

Upozornenie:

Pred pouzitim Cerpadla si prosim vyjasnite pri-
padné zvlastne podmienky pre instalaciu!

Ak by mohlo déjst napr. kvoli vypadku pradu,
znecisteniu alebo defektnému tesneniu k vecnym
Skodam, musia sa nainstalovat dodato¢né
ochranné opatrenia.

Tieto ochranné opatrenia su napriklad:
Paralelne beziace ¢erpadla na elektrickom ob-
vode s oddelenym istenim, senzory vlhkosti na
vypnutie a podobné bezpeénostné prvky.

V pripade pochybnosti sa bezpodmiene¢ne
poradte s odbornym inStalatérom.

Maximalne prepravované mnozstvo sa da
dosiahnut iba s najva¢sim moznym priemerom
vedenia, pri pripojeni mensich hadic alebo vedeni
sa prepravované mnozstvo znizuje.

Pri pouZiti univerzalnej pripojky hadice (obr. 1/pol.
3) sa musi tato pripojka skratit az na pouzivanu
pripojku, ako je to znazornené na obr. 5, aby sa
nemuselo zbyto¢ne redukovat prepravované
mnozstvo. Flexibilné hadicové vedenia sa upev-
nia pomocou hadicovej svorky (nie je stcastou
dodavky) na univerzalnu hadicovu pripojku.

Pri inStalacii je potrebné dbat na to, Ze sa prist-
roj nesmie nikdy montovat volne zaveseny na
tlakovom vedeni alebo elektrickom kabli. Pristroj
sa musi zavesit na nosnej rukovati, resp. musi
byt poloZzené na dno Sachty. Aby sa zarucila
bezchybna funkcia pristroja, musi byt dno Sachty
vzdy zbavené kalu alebo inych nedist6t. Pri vel'mi
nizkej hladine vody mdze kal nachadzajuci sa v
Sachte rychlo zaschnut a tym branit v rozbehu
pristroja.

Preto je potrebné pravidelne kontrolovat pristroj
(vykonavat skusobné rozbehy).

Sachta éerpadla by mala mat dostato&nti velkost.

5.2 Sietové pripojenie

Nebezpecéenstvo!

Pristroj, ktory ste si zakupili, je uz vybaveny
zastrékou s ochrannym kontaktom. Pristroj je
uréeny pre pripojenie na zasuvku s ochrannym
kontaktom 230 V ~ 50 Hz. Ubezpecdte sa, Ze je
zasuvka dostatocne istena (min. 6 A) a je v bez-
chybnom stave. Po zasunuti elektrickej zastréky
do zasuvky je pristroj pripraveny na prevadzku.

6. Obsluha

Po dbékladnom precitani navodu na indtalaciu a

obsluhu mézete po dodrzani nasledovnych bodov

spustit pristroj do prevadzky:

* Skontroluijte, &i je pristroj bezpeéne umiest-
neny.

e Skontrolujte, ¢i bolo tlakové vedenie spravne
namontované.

® Ubezpedte sa, ¢i ma elektrické pripojenie
230V ~ 50 Hz.

e Skontrolujte bezchybny stav elektrickej za-
suvky.

® Presvedcite sa o tom, aby sa na sietové pri-
pojenie nikdy nedostala vihkost alebo voda.

e Zabrante, aby pristroj bezal na sucho.

®  Pristroj sa vypne vytiahnutim elektrickej
zastréky zo zasuvky.

Nastavenie bodu zapnutia/vypnutia:

Najprv na rukovét (1) nasadte drziak (5) plavako-

vého spinaca, ako je znazornené na obr. 2. Dbajte

na to, aby drziak spravne zapadol do rukovati.

Bod zapnutia resp. vypnutia plavéakového spinaca

sa da nastavit zmenou plavakového spinac¢a v

drziaku (5) (obr. 3/poz. 5).

* Plavakovy spina¢ musi byt upevneny tak, aby
bola vy$ka spinacieho bodu: ZAP a vyska
spinacieho bodu: VYP l'ahko dosiahnutelna
s malou vynalozenou silou. Skontrolujete to
tak, ze polozite pristroj do nadoby naplnenej
vodou a rukou opatrne zdvihnete plavakovy
spina¢ a potom ho opét spustite nadol. Pri-
tom moézete vidiet, ¢i sa pristroj zapne resp.
vypne.

® Dbajte pritom taktieZ na to, aby nebol od-
stup medzi hlavou plavakového spinac¢a a
drziakom kabla mensi ako 10 cm. Ak je od-
stup prili§ maly, neda sa zarucit bezchybna
funkcia.

© Dbajte pri nastavovani plavakového spinaca
na to, aby sa plavakovy spina¢ pred vyp-
nutim pristroja nedotykal dna. Pozor!
Nebezpecenstvo chodu nasucho.

Manualna prevadzka:

Plavakovy spina¢ sa musi namontovat tak, ako

je to znazornené na obrazku 4. Takto bezi pristroj
nepretrzite. Pristroj sa méze v tomto prevadzko-
vom rezime pouzivat len pod dozorom, aby sa
zabranilo chodu na sucho. Pristroj sa musi vypnut
(vytiahnut sietovu zastréku), ked' z tlakového ve-
denia prestane vytekat voda.
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7. Vymena sietového pripojného
vedenia

Nebezpecenstvo!

V pripade poskodenia sietového pripojného
vedenia pristroja sa musi vedenie vymenit vyrob-
com alebo jeho zakaznickym zastupenim alebo
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo
rizikam.

8. Cistenie, tidrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpecenstvo!

® Pred kazdou udrzbovou pracou vytiahnut
elektricky kabel zo siete.

Pri prenosnom pouzivani by sa mal pristroj
vycistit po kazdom pouZziti ¢istou vodou.

Pri stacionarnej intalacii sa odporuca
skontrolovat kazdé 3 mesiace funkciu plava-
kového spinaca.

Chlpy a vlaknité Castice, ktoré by sa eventual-
ne mohli usadit v telese pristroja, odstrarte
pomocou prudu vody.

Raz za 3 mesiace vy istite dno Sachty od
kalu a vycistite tiez steny Sachty.

Plavéakovy spina¢ vycistite od usadenin Cistou
vodou.

8.1 Cistenie lopatkového kolesa

V pripade vel'mi silného zanesenia v telese sa
musi spodny diel pristroja rozobrat nasledujicim
spbsobom:

1. Uvolnite nasavaci ks z telesa.

2. Lopatkové koleso vycistite Cistou vodou.
Pozor! Pristroj neodkladajte ani nepodo-
pierajte na lopatkové koleso!

3. Opéatovna montaz sa uskutocni v opa¢nom
poradi.

8.2 Udrzba

Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju Ziadne dalSie
diely vyzadujuce udrzbu.

8.3 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

® Typ pristroja

Vyrobné ¢&islo pristroja

Identifikacné ¢islo pristroja

Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informacie najdete na stranke
www.Einhell-Service.com
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9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislu§enstvo sa skladaju
z rdznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.

10. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prislu§enstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.
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11. Plan na hladanie chyb

Poruchy

Priciny

Pomoc pri odstrafnovani

Pristroj sa neroz-
bieha

Chyba elektrické napétie
Plavakovy spina¢ nespina

Skontrolovat sietové napatie
Plavakovy spina¢ premiestnit do
vysSej polohy

Pristroj nepumpuje

Upchaté vstupné sito
Tlakova hadica prelomena

Vycistit vstupné sito prddom vody
Odstranit miesto prelomenia

Pristroj sa nevypina

Plavakovy spina¢ nemoze klesnut

Pristroj umiestnite spravne na dno
Sachty

Nedostato¢né prep-
ravované mnozstvo

Upchaté vstupné sito

Vykon sa znizuje kvoli silne
znecistenym a abrazivnym vodnym
primesiam

Vycistit vstupné sito
Pristroj vycistite a vymerite opotre-
bované diely

Pristroj vypina po
kratkej dobe chodu

Ochrana motora vypina pristroj kvo-
li prili$ silnému znecisteniu vody
Teplota vody prili§ vysoka, vypina
ochrana motora

Vytiahnut elektricky kabel zo siete a
vycistit pristroj a Sachtu

Dodrziavat maximalnu teplotu

35 °C!
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Likvidacia

_—
Elektrické naradie, batérie, prisluSenstvo a obaly sa musia odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Elektrické naradie a akumulatory/batérie nevyhadzujte do domového odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podra eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla jej
transpozicie v narodnom prave sa musi uz nepouzitelné elektrické naradie a, podla eurépskej smernice
2006/66/ES, poskodené alebo vybité akumulatory/batérie zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu
v sulade s ochranou zivotného prostredia.

Ak sa odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni nelikviduje spravne, moze poskodit zivotné prost-
redie a ludské zdravie kvoli svojmu potencialne nebezpec¢nému obsahu.

Dodatoéna tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené

-59-
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Servisné informacie

Vo vsetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povazované za spotrebny materidl.

Kategoria Priklad

Diely podliehajuce opotrebeniu* Koleso ¢erpadla

Spotrebny material / spotrebné diely*

Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zagiatku chybny?
® VSimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Akeé chybné funkcie podl'a Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.

-60-
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

Spiegazione dei simboli utilizzati (vedi Fig. 6)
1. Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leg-
gete le istruzioni per I'uso.

1. Veiligheidsaanwijzingen

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

Dit apparaat mag niet door kin-
deren worden gebruikt. Reiniging
en onderhoud mag niet door
kinderen worden uitgevoerd. Dit
apparaat kan door personen met
verminderde fysieke, sensori-
sche of mentale vaardigheden

of een gebrek aan ervaring en
kennis worden gebruikt, mits
deze onder toezicht staan of met
betrekking tot het veilige gebruik
van het apparaat geinstrueerd
werden en begrijpen welke ge-
varen van het apparaat kunnen
uitgaan. Kinderen mogen niet
met het apparaat spelen.
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Als de netaansluitleiding van

dit apparaat beschadigd wordt,
dan moet hij door de fabrikant of
diens klantendienst of door een
gelijkwaardig gekwalificeerde
persoon vervangen worden, om
gevaren te vermijden.

Gevaar!

De pomp moet worden gevoed via een ver-
liesstroom-veiligheidsinrichting (RCD) met
een toegekende lekstroom van maximaal 30
mA (conform VDE 0100 deel 702 en 738).

Het toestel is niet geschikt voor gebruik in
zwembassins, kinderbadjes van welke soort
dan ook en ander water waarin zich perso-
nen of dieren kunnen ophouden tijdens het
gebruik. Het is niet toegestaan om het toestel
te gebruiken terwijl er personen of dieren
binnen de gevarenzone verblijven. Raadpleeg
uw elektrovakman!

Gevaar!

® Voordat u het toestel in gebruik neemt dient
u door een deskundige te laten controleren
of de aarding, de nulleider, de aardlekscha-
keling beantwoorden aan de veiligheidsvoor-
schriften van de energievoorzieningsmaats-
chappij en naar behoren werken.

® De elektrische insteekverbindingen dienen
tegen vocht te worden beschermd.

®  Bij gevaar voor overstroming dienen de ins-
teekverbindingen in een zone te worden aan-
gebracht die veilig is tegen overstroming.

e Het opvoeren van aantastende vloeistoffen
alsmede het opvoeren abrasieve (schurende)
stoffen dient in elk geval te worden vermeden.

e Hettoestel dient tegen de vorst te worden
beschermd.

® Hettoestel dient tegen drooglopen te worden
beschermd.

De toegang tot het toestel door kinderen dient
door gepaste maatregelen te worden voorko-
men.
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2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1)

Handgreep

Vlotterschakelaar

Universele slangaansluiting
Aanzuigkorf

Houder vlotterschakelaar

arwD =

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.
® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.
® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

e Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

® Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

© Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Vuilwaterpomp
Universele slangaansluiting
Originele handleiding

3. Reglementair gebruik

Het door uw aangekochte toestel is bedoeld voor
het opvoeren van water met een maximale tem-
peratuur van 35°C. Het toestel mag niet worden
gebruikt voor andere vloeistoffen, vooral niet voor
motorbrandstoffen, reinigingsmiddelen en andere

chemische producten!

Het toestel wordt overal toegepast waar water
van de ene plaats naar de andere moet worden
overgebracht, b.v. in de huishouding, in de tuin en
bij vele andere toepassingen. Het mag niet voor
zwembassins worden gebruikt!

Bij gebruik van het toestel in wateren met een
natuurlijke modderige bodem plaatst u het toestel
lichtjes verhoogd, b.v. op bakstenen.

Het toestel is niet bedoeld om continu te worden
gebruikt, b.v. als circulatiepomp in een vijver. De
te verwachten levensduur van het toestel wordt
daardoor aanzienlijk verkort omdat het toestel niet
geconstrueerd is om permanent te worden belast.

Het toestel mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor het bedoeld is. Elk ver-
der gaand gebruik is niet doelmatig. Voor daaruit
voortvloeiende schade of letsel van welke aard
dan ook is de gebruiker/bediener, niet de fabri-
kant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze toestellen overeen-
komstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor
commercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik.
Wij zijn niet aansprakelijk indien het toestel in
ambachtelijke of industriéle bedrijven alsmede bij
gelijk te stellen activiteiten wordt gebruikt.

Door uitlopen van smeerolie/smeermiddelen kan
het water worden verontreinigd.

4. Technische gegevens

Aansluiting op hetnet .................... 230V ~50Hz
Opgenomen vermogen 700 watt
Capaciteit max. ......cccevveeeereiieninens 19000 l/uur
Opvoerhoogte Max. ......coeecverereeneneeneneenes 8m
Dompeldiepte MmaX........ccoccveeerieeiiieeeeiieees 7m
Watertemperatuur max. ........cccceevvveencneennne 35°C
Slangkoppeling ........ccc..... ca.47,8 mm (124 1G
Vreemde voorwerpen max.: ..........c....... @ 35mm
Schakelpunthoogte: AAN. ...max.ca.50 cm
Schakelpunthoogte: UIT ................ min.ca. 10 cm
Bescherming type: .......cccocoiiiiiiiiiiiiiieee IPX8
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5. Voor inbedrijfstelling

Controleer of de gegevens vermeld op het ken-
plaatje overeenkomen met de gegevens van
het stroomnet alvorens het gereedschap aan te
sluiten.

5.1 De installatie

De installatie van het toestel gebeurt ofwel:
e Stationair met een vaste buisleiding

of

® stationair met een flexibele slangleiding

Aanwijzing:

Ga na of er mogelijk speciale voorwaarden voor
de installatie zijn voordat u de pomp in gebruik
gaat nemen. Wanneer b.v. door stroomonderbre-
king, vervuiling of defecte afdichting materiéle
schade kan worden berokkend, dienen bijkomen-
de veiligheidsmaatregelen te worden geinstalle-
erd.

Deze veiligheidsmaatregelen zijn bijvoorbeeld:
parallel draaiende pompen op een door een apar-
te zekering beveiligde stroomkring, vochtigheids-
sensoren voor de uitschakeling en soortgelijke
veiligheidsinrichtingen. Als u niet zeker bent laat
u in ieder geval adviseren door een vakman voor
sanitaire installaties.

De maximale capaciteit kan enkel met een zo
groot mogelijke leidingdiameter worden bereikt;
de capaciteit zal verminderen als slangen of
leidingen met een kleinere diameter worden aan-
gesloten. Wordt de universele slangaansluiting
(fig. 1, pos. 3) gebruikt moet die bijgevolg tot de
gebruikte aansluiting worden ingekort, zoals in
fig. 5 getoond, om de capaciteit niet onnodig te
verminderen. Flexibele slangleidingen moeten
op de universele slangaansluiting worden vastge-
maakt m.b.v. een slangbeugel (niet bij de levering
begrepen).

Bij de installatie dient u er rekening mee te
houden dat het toestel nooit aan de drukleiding
of aan de stroomkabel vrij hangend mag worden
gemonteerd. Het toestel moet aan het daarvoor
voorziene handvat worden opgehangen of op de
schachtbodem worden opgesteld. Teneinde een
perfecte werkwijze van het toestel te verzekeren
moet de schachtbodem steeds vrij zijn van mod-
der of andere verontreinigingen. Bij een te laag
waterpeil kan de in de schacht voorhanden zijnde
modder snel droog worden en het aanlopen van
het toestel beletten. Daarom is het noodzakelijk

het toestel regelmatig te controleren (startpogin-
gen uitvoeren).

De pompschacht moet groot genoeg zijn.

5.2. Netaansluiting

Gevaar!

Het door u aangekochte toestel is reeds voorzien
van een veiligheidsstekker. Het toestel is bedoeld
om op een veiligheidsstopcontact met 230 V wis-
selstroom 50 Hz te worden aangesloten. Vergewis
u er zich van dat het stopcontact voldoende be-
veiligd is (minstens zekering van 6 A) en helemaal
in orde is. Steek de netstekker het stopcontact in:
het toestel is meteen bedrijfsklaar.

6. Bediening

Als u de installatie- en gebruiksinstructies

nauwkeurig hebt gelezen kan u het toestel in ge-

bruik nemen mits inachtneming van het volgende:

® Vergewis u er zich van dat het toestel veilig is
opgesteld.

e Controleer of de drukleiding naar behoren is
aangebracht.

® Vergewis u zich ervan dat het toestel op
230V ~ 50 Hz is aangesloten.

e Controleer of het elektrische stopcontact in
een behoorlijke staat verkeert.

e Controleer of ervoor gezorgd is dat nooit
vocht of water bij de netaansluiting terecht
kan komen.

® Vermijd het drooglopen van het toestel.

® Om het apparaat uit te schakelen verwijdert u
de netstekker uit het stopcontact.

Afstellen van het AAN/UIT-schakelpunt:
Monteer eerst de houder (5) voor de vlotter-
schakelaar op de handgreep (1), zoals te zien in
afbeelding 2. Zorg ervoor dat de houder stevig is
vastgeklikt in de handgreep.

Het Aan/Uit-schakelpunt van de vlotterschakelaar

kan worden aangepast door de vlotterschakelaar

in de houder (5) te veranderen (afb. 3/pos. 5).

® De vlotterschakelaar moet zodanig worden
aangebracht dat de schakelpunthoogte: AAN
en de schakelpunthoogte: UIT gemakkelijk en
met geringe lichamelijke inspanning kan wor-
den bereikt. Controleer dit door het toestel in
een met water gevuld reservoir te plaatsen en
de vlotterschakelaar met de hand voorzich-
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tig op te tillen en daarna terug te verlagen.
Daarbij kunt u zien of het toestel wordt in- of
uitgeschakeld.

® Letwel dat de afstand tussen de kop van de
vlotterschakelaar en de kabelhouder niet klei-
ner is dan 10 cm. Bij een te geringe afstand
is de perfecte werking van het toestel niet
verzekerd.

® Let bij het afstellen van de vlotterschakelaar
erop dat de vlotterschakelaar voor het uit-
schakelen van het toestel niet de bodem
raakt. LET OP! Gevaar voor drooglopen.

Manuele werkwijze:

De vlottende schakelaar moet worden gemon-
teerd zoal getoond in fig. 4. Op die manier draait
het toestel permanent. Het toestel mag in deze
modus enkel onder toezicht worden gebruikt om
drooglopen te voorkomen. Het toestel moet wor-
den uitgeschakeld (netstekker uit het stopcontact
trekken) zodra uit de drukleiding geen water meer
te voorschijn komt.

7. Vervanging van de
netaansluitleiding

Gevaar!

Als de netaansluitleiding van dit apparaat be-
schadigd wordt, dan moet hij door de fabrikant
of diens klantendienst of door een gelijkwaardig
gekwalificeerde persoon vervangen worden, om
gevaren te vermijden.

8. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!

® Voor elke onderhoudswerkzaamheid dient u
de stekker uit het stopcontact te verwijderen.

©  Bij mobiel gebruik is het raadzaam om het
toestel na elk gebruik met helder water te rei-
nigen.

© Bij stationair gebruik is het aan te bevelen
de werking van de viotterschakelaar om de 3
maanden te controleren.

® Pluisjes en vezelachtige partikels die zich
eventueel in het huis hebben vastgezet met
een waterstraal verwijderen.

® Om de 3 maanden de schachtbodem van
modder ontdoen en ook de schachtwanden
schoonmaken.

® De vlotterschakelaar met helder water van
bezinksels ontdoen.
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8.1 Reinigen van het schoepenwiel

Als te veel bezinksels in het huis aanwezig zijn

moet het benedendeel van het toestel als volgt

worden gedemonteerd:

1. Maak de aanzuigkorf van het huis los.

2. Het schoepenwiel met helder water
schoonmaken.
LET OP! Het toestel niet op het schoepenwiel
afzetten of steunen!

3. De assemblage gebeurt in omgekeerde
volgorde.

8.2 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

8.3 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

e Type van het toestel

®  Artikelnummer van het toestel

e Ident-nummer van het toestel

e Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.Einhell-Service.com

9. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

10. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.
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11. Foutopsporing

Anomalieén

Oorzaken

Verhelpen

Apparaat start niet

Netspanning ontbreekt
Vlotterschakelaar schakelt niet

Netspanning controleren
Vlotterschakelaar hoger plaatsen

Het apparaat voert
geen water op

Inlaatzeef verstopt geraakt
Drukslang geknikt

Inlaatzeef met waterstraal reinigen
Knikplaats verhelpen

Apparaat wordt niet
uitgeschakeld

Vlotterschakelaar kan niet dalen

Apparaat op de schachtbodem cor-
rect opstellen

Wateropbrengst
onvoldoende

Inlaatzeef verstopt geraakt
Capaciteit verminderd door erg ver-
vuilde en afslijtende waterbijmeng-
sels

Inlaatzeef reinigen
Apparaat reinigen en versleten on-
derdelen vervangen

Apparaat wordt na
korte looptijd uitge-
schakeld

Motorveiligheid schakelt het ap-
paraat wegens te hoge waterver-
vuiling uit

Watertemperatuur te hoog, motor-
veiligheid schakelt het apparaat uit

Netstekker uit het stopcontact ver-
wijderen en apparaat alsmede de
schacht schoonmaken

Maximale watertemperatuur van
35° C in acht nemen!
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Afvalverwijdering

]
Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en bijbehorende verpakkingen moeten op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij het huisvuil, maar breng ze naar een inz-
amelpunt.

Alleen voor landen binnen de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedankte elektrische en elektronische apparatuur,
en de implementatie hiervan in nationaal recht, moeten niet bruikbare elektrische gereedschappen op
een voor het milieu verantwoorde wijze worden ingezameld en gerecycled. Volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor het
milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en elektronische apparaten vanwege de moge-
lijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het milieu en de gezondheid van
mensen hebben.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Pompwiel

Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken*

Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?

® Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

Explicacion de los simbolos empleados

(véase fig. 6)

1. Peligro! - Leer el manual de instrucciones
para reducir cualquier riesgo de sufrir dafos.

1. Instrucciones de seguridad

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

Los nifios no deben usar el
aparato. Los nifos no pueden
limpiar ni realizar trabajos de
mantenimiento en el aparato.
Este aparato podra ser utilizado
por personas cuyas capacidades
estén limitadas fisica, sensorial o
psiquicamente, o que no dispon-
gan de la experiencia y/o los co-
nocimientos necesarios siempre
y cuando estén vigiladas o hayan
recibido formacion o instruc-
ciones sobre el funcionamiento
seguro del aparato y de los posi-
bles peligros. Esta prohibido que

los nifos jueguen con el aparato.

Cuando el cable de conexion a
la red de este aparato esté dana-
do, debera ser sustituido por el
fabricante o su servicio de asis-
tencia técnica o por una persona
cualificada para ello, evitando asi
cualquier peligro.

Peligro!

La bomba se debe alimentar a través de un
dispositivo de proteccién (RCD) de corriente
por defecto de medicién con un maximo de
30 mA (conforme a VDE 0100 secciones 702
y 738).

El aparato no esta indicado para ser usa-

do en piscinas, piscinas infantiles u otras
aguas a las que tengan acceso personas

o animales durante su funcionamiento. No
esta permitido utilizar el aparato mientras

se encuentren personas o animales en las
zonas de peligro. jRogamos consultar con su
electricista!

Peligro!

® Antes de poner el aparato en funcionamiento,
dejar que un técnico compruebe si la puesta
a tierra, la conexion a neutro o el dispositivo
de proteccion diferencial funcionan correc-
tamente y conforme a las disposiciones de
seguridad de la empresa local de suministro
energético.

® Proteger los enchufes eléctricos contra la hu-
medad.

e Encaso de riesgo de inundacion, conectar
los enchufes en un lugar protegido contra las
inundaciones.

e Evitar en cualquier caso el bombeo de liqui-
dos agresivos, asi como de sustancias abra-
sivas (esmerilantes).

® Proteger el aparato de las heladas.

e Evitar que el aparato marche en seco.

® Mantener alejada del alcance de los nifios
sirviendose de medidas apropiadas.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega
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2.1 Descripcion del aparato (fig. 1)
Empunadura

Interruptor flotante

Conexion universal tubo de goma
Alcachofa

Soporte para interruptor flotante

aprwb =

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcién del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras

la compra del articulo presentando un recibo de

compra valido. A este respeto, observar la tabla

de garantia de las condiciones de garantia que se

encuentran al final del manual.

® Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

® Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

® Bomba de agua sucia
e Conexidn universal tubo de goma
® Manual de instrucciones original

3. Uso adecuado

Este aparato es adecuado para bombear agua
con una temperatura maxima de 35°C. jNo utilizar
este aparato para otros liquidos, especialmente
combustibles de motores, productos de limpieza,
ni otros productos quimicos!

Aunque también puede utilizarse en todos aquel-
los ambitos en los que debe bombearse agua,

por ejemplo en el hogar, en jardines, y en muchos
ambitos mas. jNo esta permitido el uso del apara-

to en piscinas!

Si se usa el aparato en aguas con suelo natural,
fangoso, colocar el aparato algo elevado, por
ejemplo sobre ladrillos.

El aparato no resulta adecuado para funcionar
durante largo tiempo, por ejemplo como bomba
de recirculacion en el estanque. Ello acortaria cla-
ramente su vida Util, ya que el aparato no ha sido
construido para someterse a una carga continua.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracién que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

El agua se puede contaminar con los posibles

derrames del aceite lubricante/lubricante en ge-
neral.

4. Caracteristicas técnicas

Tension de red .......cccoeeveeiiiieenne 230V ~50 Hz
CONSUMO ..ot 700 vatios
Caudal max 19000 I/h
Altura de presion max. .....

Profundidad de inmersion max. ..........ccccce.... 7m
Temperatura max. del agua...........ccccceeeunene 35°C
Conexion tubo

de goma......cceeveeriieenenn. aprox. 47,8 mm (1%2“) IG
Cuerpos extraios Max.:......ccceeeveeernnnen. @35 mm
Altura del punto

de activacion: ON..........ccceeeuee max. aprox. 50 cm
Altura del punto

de activacion: OFF.................... min. aprox. 10 cm
Tipo de protecCion: .........ccoeovverieeviieiieiieene IPX8

5. Antes de la puesta en marcha

Antes de conectar la maquina, asegurarse de
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que los datos de la placa de identificacion coinci-
dan con los datos de la red eléctrica.

5.1 La instalacion

El aparato se instala o bien

e de forma estacionaria con tuberia rigida

o

* de forma estacionaria con manguera flexible

Advertencia!

jAntes de poner en funcionamiento la bomba,
comprobar si hay condiciones especiales a con-
templar para su instalacion!

Si, p. €. un corte de corriente, la suciedad o una
junta defectuosa pueden provocar dafios mate-
riales, es preciso tomar medidas de proteccién
adicionales para la instalacién.

Dichas medidas de proteccién son, por ejemplo:
Bombas que funcionen en paralelo en un circuito
protegido por separado, sensores de humedad
para la desconexién y dispositivos de seguridad
similares.

En caso de duda, consultar a un fontanero.

El caudal maximo puede alcanzarse solo con el
mayor diametro de tubo posible, si se conectan
mangueras o tubos mas pequefos se reduce

el caudal. Si se utiliza la conexion de manguera
universal (fig. 1/pos. 3), deberia acortarse, como
se muestra en la fig. 5, hasta la conexion utilizada
para no reducir el volumen de forma innecesaria.
Las mangueras de tubo flexible deben fijarse con
una abrazadera (no incluida en el volumen de
entrega) a la conexion de manguera universal.

iA tener en cuentalA la hora de realizar la ins-
talacion, asegurarse que el aparato no se instale
nunca colgando del tubo de presion o cable

de conexion. El aparato debe colgarse del asa
prevista para ello, o colocar sobre el suelo de un
pozo. Para garantizar que el aparato funcione cor-
rectamente, el fondo del pozo debe encontrarse
siempre limpio de lodo u otras impurezas. Si el
nivel de agua bajara demasiado, el lodo del pozo
se podria secar rapidamente y dificultar el funci-
onamiento del aparato. Por lo tanto, es necesario
comprobar regularmente el estado del aparato
(realizar pruebas de funcionamiento).

La bomba debe presentar un tamafo adecuado.

5.2 La conexion de red

Peligro!

Este aparato ya lleva integrado un enchufe con
puesta a tierra. El aparato debe conectarse a un

enchufe con toma de corriente con puesta a tierra
de 230V ~ 50 Hz. Asegurarse de que la toma de
corriente esté lo suficientemente protegida (mini-
mo 6 A) y en perfecto estado. Enchufar el cable
de red en la toma de corriente para que el apara-
to pueda empezar a funcionar.

6. Manejo

Después de haber leido las instrucciones de in-

stalacién y servicio se podra poner en marcha el

aparato teniendo en cuenta los puntos siguientes:

e Comprobar que el aparato se hayan colocado
de forma segura.

e Comprobar que el conducto de presion se
haya colocado de forma correcta.

e Asegurarse de que la conexion eléctrica sea
de 230V ~ 50 Hz.

® Comprobar que la toma de corriente eléctrica
se halle en perfecto estado.

e Asegurarse de que n o entre nunca humedad
0 agua en la conexién de red.

e Evitar que el aparato marche en seco.

e Para desconectar el aparato, desenchufarlo
de la toma de corriente.

Ajustar el punto de activacién ON/OFF:
Montar primero el soporte (5) para el interruptor
flotante en la empufiadura (1) como se muestra
en la figura 2. Asegurarse de que el soporte esté
bien encajado en la empunadura.

El punto de activacion ON/OFF del interruptor flo-

tante puede ajustarse modificando el interruptor

flotante en el alojamiento (5) (fig. 3 /pos. 5).

® Elinterruptor flotante puede colocarse de for-
ma que pueda alcanzarse la altura del punto
de activacion: ON y la altura del punto de
activacion: OFF facilmente y ejerciendo poca
fuerza. Comprobarlo colocando el aparato
en un recipiente lleno de agua y elevando
manualmente el interruptor flotante con cui-
dado y volviéndolo a conectar. Al hacerlo se
puede comprobar si el aparato se conecta o
desconecta.

e Asegurar que la distancia entre el cabezal
del interruptor flotante y el sujetacables no
sea menos a 10 cm. Si no existe distancia
suficiente, no se podra garantizar un funcion-
amiento perfecto del aparato.

® Alahora de ajustar el interruptor flotante,
asegurarse de que no toque el suelo antes de
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desconectar el aparato. jAtencion! Peligro de
marcha en seco.

Servicio manual:

Montar el interruptor flotante como se muestra

en la fig. 4. Asi el aparato funciona en modo con-
tinuo. El aparato puede funcionar en este modo
solo bajo supervisién para evitar que marche en
seco. Apagar el aparato (desenchufarlo) en cuan-
to deje de salir agua del conducto de presion.

7. Cambio del cable de conexién a
la red eléctrica

Peligro!

Cuando el cable de conexién a la red de este
aparato esté danado, debera ser sustituido por
el fabricante o su servicio de asistencia técnica
0 por una persona cualificada para ello, evitando
asi cualquier peligro.

8. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!

e Desenchufar la bomba antes de realizar cual-
quier trabajo de mantenimiento.

® En caso de utilizacion movil, lavar el aparato
con agua limpia después de cada uso.

® Encaso de instalacién estatica, se recomien-
da comprobar el funcionamiento del interrup-
tor flotante cada 3 meses.

® Eliminar las particulas fibrosas que se hayan
fijado a la caja con ayuda de un chorro de
agua.

® Eliminar el lodo del fondo y limpiar las pare-
des del pozo cada 3 meses.

® Limpiar las incrustaciones del interruptor flo-
tante con agua limpia.

8.1 Limpieza de la rueda de paletas

En caso de fuertes incrustaciones en la caja,

desmontar la parte inferior del aparato del modo

siguiente:

1. Soltar la alcachofa de la caja.

2. Limpiar la rueda de paletas con agua limpia.
jAtencion! No depositar o apoyar el aparato
sobre la rueda de paletas!

3. Elmontaje se realiza siguiendo el mismo or-
den pero a la inversa.

8.2 Mantenimiento

Anl_GC_DP_7035_N_ECO_PLUS_SPK13.indb 71

No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

8.3 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

e Tipo de aparato

® No.de articulo del aparato

® No.de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacién actual en
www.Einhell-Service.com

9. Eliminacidn y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

10. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento optima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.
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11. Plan para localizacién de fallos

Averias

Causas

Solucion

El aparato no ar-
ranca

Falta tension de red
El interruptor flotante no se conecta

Comprobar la tension de red
Poner el interruptor flotante en una
posicion superior

El aparato no bom-
bea

Filtro de entrada atascado

Manguera de presién doblada

Limpiar el filtro de entrada con un
chorro de agua
Desdoblar la manguera

El aparato no se
desconecta

El interruptor flotante no se puede
bajar

Colocar el aparato correctamente
sobre el fondo el pozo

Caudal insuficiente

Filtro de entrada atascado
Rendimiento reducido debido a que
el agua esta muy sucia o contiene
suciedad abrasiva

Limpiar el filtro de entrada
Limpiar el aparato y reemplazar
piezas de desgaste

El aparato se de-
sconecta después
de funcionar breve-
mente

El guardamotor desconecta el apa-
rato porque el agua esta muy sucia
Temperatura del agua demasiado
alta, el guardamotor se dispara

Desenchufar el cable y limpiar tanto
el aparato como el pozo
jAsegurarse de no sobrepasar la
temperatura max. de 35°C!
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Eliminacion

]
Las herramientas eléctricas, baterias, accesorios y embalajes deberan someterse a un proceso de re-
cuperacion que respete el medio ambiente.
iNo arroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a la basura!
Este producto deber depositarse como residuo en un lugar de recogida adecuado para su reciclaje

Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y electronicos de desecho y
su realizacion en la legislacion nacional y la directiva europea 2006/66/CE, las herramientas eléctricas
que ya no son aptas para su uso y respectivamente los acumuladores/las pilas defectuosos o vacios
deberan ser recogidos por separado y reciclados de manera respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacién inadecuada, los aparatos eléctricos y electronicos pueden tener efectos
nocivos para el medio ambiente y la salud humana debido a la posible presencia de sustancias peligro-
sas.

Solo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo

Piezas de desgaste* Rueda de la bomba

Material de consumo/Piezas de consumo*

Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. De-
scriba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

® ;Ha funcionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;lLe hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

® ;Queé fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myS&hemminkin milloin vain kaytettavissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille myos tamé kayttdohje / ndma turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdméan kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

Kéaytettyjen merkkien selitys (katso kuva 6)
1. Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi
lue kéyttdohje.

1. Turvallisuusmaéaraykset

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusméaéaraykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaérayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tasté aiheutua sahkdiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Sailyta kaikki
turvallisuusmaéaraykset ja ohjeet myéhempéaa
tarvetta varten.

Lapset eivat saa kayttaa tata lai-
tetta. Lapset eivat saa suorittaa
puhdistus- tai huoltotoimia. Tata
laitetta saavat henkil6t, joiden
fyysiset, aistiperaiset tai henki-
set kyvyt ovat rajoitetut tai joilla
ei ole tarvittavaa kokemusta ja
tietoutta, kayttaa ainoastaan val-
vottuina tai jos heitad on opastettu
kayttamaan laitetta turvallisesti ja
he ymmartavat sen kaytosta ai-
heutuvat vaarat. Lapset eivat saa
leikkia laitteella.

Kun tdman laitteen verkkojohto
vahingoittuu sen on korvattava
joko valmistaja tai hanen asia-
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kas-, huolto- ja varaosapalve-
lunsa tai vastaavan patevyyden
omaava henkilo, jotta vaaratilan-
teita ei paase syntymaan.

Vaara!

Pumpun virransyé6tté tulee tehdé vuotovirta-
suojauksen (RCD) kautta, jonka mitattu vu-
otovirta on enintdén 30 mA (VDE-standardin
0100 osien 702 ja 738 mukaisesti).

Laite ei sovi kdytettdvaksi uima-altaissa,
mink&anlaisissa polskuttelualtaissa tai
muissa vesissé, joissa saattaa kdyton aikana
oleskella ihmisia tai eldimia. Laitteen kéaytto
ihmisten tai eldinten ollessa vaara-alueella ei
ole sallittu. Tiedustele asiaa sdhkdalan am-
mattihenkil6lta!

Vaara!

® Ennen kuin otat laitteen ké&ytté6n, anna alan
ammattihenkilon tarkastaa ,ettd, maadoitus.
nollajohding, vuotovirtasuojakytkin vastaavat
energialaitosten maarayksia ja toimivat moit-
teettomasti.

Séahkopistoliitannat tulee suojata kastumisel-
ta.

Jos tulvan vaara uhkaa, tulee pistoliitdnnat
trhda tulvalta suojatulla alueella.
Sydvyttavien nesteiden pumppaamista seka
hankaavien (hiovien) aineiden pumppaamista
tulee valttéa joka tapauksessa.

Laite tulee suojata pakkaselta.

Laitteen kuivakéynti tulee estaa.

Laitteen joutuminen lasten kasiin tulee ehkai-
st& sopivin toimenpitein.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisaltoé

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1)
Kahva

Uimurikytkin
Yleis-letkuliitanta

Imukori

Uimurikatkaisimen kannatin

aprwD =

2.2 Toimituksen siséalté

Tarkasta tdssa kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, etté tuote on tdysimaaréinen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistéan 5. arkipaivana oston jalkeen
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yhteytta asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita
vastaava ostotosite. Huomioi tdssa myds tdmén
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

Poista pakkausmateiriaalit seké pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivat ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivét saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

e Likavesipumppu
Yleis-letkuliitanta
Alkuperaiskayttdohje

3. Maaraysten mukainen kaytto
Hankkimasi laite on tarkoitettu pumppaamaan
vettd, jonka lampdtila on korkeintaan 35° C.
Laitetta ei saa kayttdd muiden nesteiden pump-
paamiseen, ei varsinkaan moottoreiden polttoain-
eiden, puhdistusaineiden ja muiden kemiallisten
tuotteiden kasittelyyn!

Laitetta voidaan kayttaa kaikissa paikoissa,
joissa vetta taytyy siirtda paikasta toiseen, esim.
kotitaloudessa, puutarhassa ja monissa muissa
kohteissa. Sité ei saa kayttaa uima-altaiden tayt-
tamiseen tai tyhjentdmiseen!

Jos laitetta kaytetdan luonnonvesistdissa, joissa
on liejuinen pohja, aseta laite hieman korkeam-
malle, esim. tiilien paalle.

Laitetta ei ole tarkoitettu jatkuvaan kayttdon, esim.
lammikon kiertopumppuna. Laitteen odotettavissa
oleva kestoika lyhenee télldin selvasti, koska lai-
tetta ei ole suunniteltu jatkuvaa rasitusta varten.

Laitetta saa kayttaa ainoastaan sille maaréattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittdva kayt-
16 katsotaan madraysten vastaiseksi. Laitteen
omistaja/kayttaja eika suinkaan sen valmistaja on
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vastuussa kaikista tasté aiheutuvista vahingoista
tai loukkaantumisista.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu kaytettavaksi pienteollisuus-, kasity-
Olais- tai teollisuustarkoituksiin. Emme hyvéksy
mitédan takuuvaateita, jos laitetta kaytetaan pien-
teollisuus-, kasitydléais- tai teollisuustydpaikoilla
tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

Voiteludljyn/voiteluaineen vuotamisesta saattaa
aiheutua veden likaantuminen.

4. Tekniset tiedot

Verkkoliitanta
Virranottomaara... .. 700 wattia
Nostomaara enint 19000 I/h
Nostokorkeus enint. .........cccccveeveeeiiiiiiiieneeenn, 8m
Upotussyvyys enint.....

Kytkentapisteen korkeus: PAALLE .enint. n. 50 cm
Kytkentépisteen korkeus: POIS vah.n.10 cm
SUOJalafis ceeeeieiee e IPX8

5. Ennen kaytté6nottoa

Tarkistakaa ennen kayttéonottoa, etta tyyppikilven
tiedot tAsmaavét verkkotietojen kanssa.

5.1 Asennus

Laitteen asennus tehdaan joko:

e kiinteasti kiintedlla putkijohdolla
tai
® kiinteasti joustavalla letkujohdolla

Viite:

Selvitd ennen pumpun kayttéa, onko sen
asennuksessa huomioitava mahdolliset erikois-
maaraykset!

Jos esim. virtakatko, likaantuminen tai viallinen
tiiviste saattavat aiheuttaa esinevahinkoja, taytyy
asentaa lisdsuojatoimia.

Naihin suojatoimiin siséltyvat esimerkiksi:
rinnakkain kayvét pumput erikseen varmistetuissa
virtapiireissa, kosteudenilmaisimet sammuttamis-
ta varten, ja muut tdménkaltaiset turvallisuusva-
rusteet.
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Epaselvissa tapauksissa pyyda ehdottomasti put-
kialan asentajan neuvoa.

Suurin nostomaara saavutetaan ainoastaan
johdon suurimmalla mahdollisella halkaisijalla,
nostomaara alenee liitettdessa pienempia letkuja
tai johtoja. Kaytettédessa yleisletkuliitidntéaa (kuva
1/nro 3) tulisi sité lyhentaa kuvan 5 mukaisesti
kaytettyyn liitdntdan saakka, jotta nostomaaraé ei
alenneta tarpeettomasti. Joustavat letkujohdot tu-
lee kiinnitt4a letkusinkilalla (ei kuulu toimitukseen)
yleisletkuliitntaan.

Asennuksessa on huolehdittava siit, etta laitetta
ei saa koskaan asentaa vapaasti riippumaan
painejohdosta tai verkkovirtajohdosta. Laite tulee
ripustaa taté varten olevaan kantokahvaan, tai se
tulee laskea kuilun pohjalle. Laitteen moitteetto-
man toiminnan takaamiseksi tulee huolehtia aina
siitd, ettei kuilun pohjalle kerry liejua tai muuta
likaa. Kun veden pinta on liian alhainen, niin kui-
lussa oleva lieju saattaa kuivua nopeasti ja estda
laitteen kaynnistymisen. Siksi laitteen toiminta
tulee tarkastaa saanndllisesti (tekemalla kaynnis-
tysyrityksia).

Pumppukuilun tulee olla riittdvan tilava.

5.2 Verkkoliitanta

Vaara!

Hankkimasi laite on jo varustettu suojakontakti-
pistokkeella. Laite on tarkoitettu liitettavéksi suoja-
kontaktipistorasiaan, jossa on 230 V ~ 50 Hz. Var-
mista, ettd pistorasia on suojattu riittdvasti (vah. 6
A), ja ettéd se on moitteettomassa kunnossa. Pane
verkkopistoke pistorasiaan ja laite on siten valmis
kayttoon.

6. Kayttd

Sen jéalkeen kun olet lukenut tdméan asennus- ja

kayttdohjeen tarkkaavaisesti, voit ottaa laitteen

kayttdon seuraavia kohtia noudattaen:

® Tarkasta, etta laite on asennettu paikalleen
turvallisesti.

® Tarkasta, etta painejohto on liitetty asianmu-
kaisesti.

® Varmista, ettd sahkoéliitdnnén jannite on
230V ~ 50 Hz.

® Tarkasta sdhkdpistorasian moitteeton kunto.

® Varmista, etté verkkoliitdntédan ei koskaan
paase kosteutta tai vetta.

o Valt4 laitteen k&ymista kuivana.

® Sammuta laite vetdmalla verkkopistoke pois
pistorasiasta.

Paalle-/pois-kytkentapisteen sidato:

Asenna ensin uimurikatkaisimen kannatin (5)
kahvaan (1), kuten kuvassa 2 naytetaéan. Huolehdi
siitd, ettd kannatin on lukittunut tiukasti kahvaan.

Uimurikytkimen péalle- ja poiskytkeytymispistetta
voi sdatdd muuttamalla uimurikytkimen paikkaa
kannattimessa (5) (kuva 3/nro 5).

e Uimurikytkin tulee asettaa paikalleen niin, etta
kytkentapisteen korkeus: PAALLE ja kytken-
tapisteen korkeus: POIS ovat tavoitettavissa
helposti ja vahéisella voimankaytoélla. Tarkas-
ta tdma siten, ettd asetat laitteen vedelld tay-
tettyyn astiaan ja nostat uimurikytkinté kasin
varovasti ylés ja lasket sen sitten jalleen alas.
Talldin voit ndhda, kaynnistyykd tai sammuu-
ko laite.

® Huolehdi myés siita, etté uimurikytkimen
paan ja johdonpidikkeen valinen etisyys ei
ole pienempi kuin 10 cm. Jos etéisyys on liian
pieni, ei moitteetonta toimintaa voi taata.

® Huolehdi uimurikytkinté sdatéessasi siita, etta
uimurikytkin ei voi koskettaa pohjaan ennen
laitteen sammumista. Huomio! Téast& uhkaa
kuivakéynnin vaara.

Késinohjattu kaytto:

Uimurikatkaisin tulee asentaa kuvan 4 mukaisesti.
Talldin laite kay jatkuvasti. Laitetta saa talla kayt-
tétavalla kayttéa vain valvonnassa, jotta véltetdan
sen kaynti kuivana. Laite taytyy sammuttaa (verk-
kopistoke irrottaa) heti kun painejohdosta ei endéa
tule vettéa.

7. Verkkojohdon vaihtaminen

Vaara!

Kun tdaman laitteen verkkojohto vahingoittuu sen
on korvattava joko valmistaja tai hanen asiakas-,
huolto- ja varaosapalvelunsa tai vastaavan pa-
tevyyden omaava henkild, jotta vaaratilanteita ei
paase syntymaan.
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8. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
® Irroita verkkopistoke ennen kaikkia huoltotoi-
mia.

e Kun laite vaihdetaan jatkuvasti kayttdpaikasta
toiseen, tulee se puhdistaa kirkkaalla vedell&a
joka kayton jalkeen.

e Jos laite on asennettu kiinteasti paikalleen,
on suositeltavaa tarkastaa uimurikatkaisimen
moitteeton toiminta 3 kuukauden vélein.

® Poista ndyhté ja mahdollisesti koteloon tarttu-
neet kuituosaset vesiruiskeella huuhtoen.

o Poista lieju kuilun pohjalta 3 kuukauden vélein
ja puhdista myds kuilun seindmat.

® Puhdista uimurikatkaisimen likakertymét
puhtaalla vedella.

8.1 Siipipyéran puhdistus

Jos koteloon on kertynyt liiaksi likakerroksia, tulee

laitteen alaosa purkaa osiin seuraavasti:

1. Irroita imukori kotelosta.

2. Puhdista siipipyéré puhtaalla vedella.
Huomio! Al4 laske laitetta lepa&améaan siipipy-
oran paalle tai tukemana!

3. Kokoaminen tehdaan péinvastaisessa jarjes-
tyksessa.

8.2 Huolto
Laitteen sisapuolella ei ole mitdén huoltoa tarvits-
evia osia.

8.3 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

® Laitteen tyyppi

e Laitteen tuotenumero

e Laitteen tunnusnumero

® Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydéat osoit-
teesta www.Einhell-Service.com

9. Kaytdstapoisto ja uusiokaytto

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taan kuljetusvauriot. T&ma pakkaus on raaka-ai-
netta ja sita voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspis-
teeseen ammattitaitoista havittamista varten. Jos
et tieda, missé on téllainen kerdyspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

10. Séilytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperéispakkauk-
sissaan.
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11. Vianhakukaavio

Hairiét

Syyt

Poisto

Laite ei kdynnisty

ei verkkojannitetta
uimurikatkaisin ei toimi

tarkasta verkkojannite
siirrd uimurikatkaisin korkeammalle

Laite ei pumppaa

syottdsihti on tukossa
paineletkussa on taite

puhdista sy6ttdsihti vesisuihkulla
poista taitekohta

Laite ei sammu

uimurikatkaisin ei voi vajota alas

aseta laite oikein kuilun pohjalle

Nostomaara liian
pieni

sy6ttdsihti on tukossa
teho laskenut erittain likaisen veden
tai hiovien lisdaineiden vuoksi

puhdista sy6ttdsihti
puhdista laite ja korvaa kuluvat osat
uusilla

Laite sammuu
lyhyen kéyntiajan
jalkeen

moottorinsuoja sammuttaa laitteen
veden liiallisen likaisuuden vuoksi
veden ldmpétila on liian korkea,
moottorisuoja sammuttaa

irroita verkkopistoke ja puhdista
laite seka kuilu

huolehdi siita, ettd veden lampdtila
on kork. 35° C!
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Havitys

]
Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ympéristdystavalliseen uusiokayttoon.
Ala heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Koskee vain EU maita:

Sé&hko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin 2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsdadantoon
saattamisen mukaan kayttokelvottomat séahkotydkalut seka EU-direktiivin 2006/66/EY mukaan vialliset
tai loppuun kaytetyt akut/paristot on kerattava erikseen ja toimitettava ymparistdystavalliseen kierratyk-
seen.

Jos kaytdsta poistetut sdhko- ja elektroniikkalaitteet havitetddn epaasianmukaisesti, niiden mahdollises-
ti siséltamét vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ymparistélle ja ihmisten terveydelle.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |6ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tamén tuotteen osiin kohdistuu kaytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kdyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki

Kuluvat osat* Pumpun siipipyéra

Kayttdmateriaali / kayttdosat*

Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessé pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa
seuraaviin kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta l&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?

* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?
Kuvaa tata toimintavirhetta.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprave je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe

in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

Pojasnilo uporabljenih simbolov

(glejte sliko 6)

1. Nevarnost! - Da bi zmanj3ali tveganje
poskodb, preberite navodila za uporabo!

1. Varnostni napotki

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektriéni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za poznej$o uporabo.

Otroci naprave ne smejo upora-
bljati. Otroci naprave ne smejo
Cistiti ali vzdrzevati. To napra-

vo lahko osebe z zmanj8animi
psihi¢nimi, senzori¢nimi ali
dusevnimi sposobnostmi ter
osebe, ki nimajo dovolj izkuSen;
in znanja, uporabljajo le pod nad-
zorom ali ¢e so bile poducene o
varni uporabi naprave in razume-
jo nevarnosti, ki lahko pri uporabi
nastanejo. Otroci se z napravo
ne smejo igrati.

Ce se elektriéni prikljuéni kabel
te naprave poskoduje, ga mora
zamenijati proizvajalec ali njeg-

ova servisna sluzba ali podobno
strokovno usposobljena oseba,
da bi preprecili ogrozanje var-
nosti.

Nevarnost!

Crpalka mora biti oskrbovana prek zaséitne
naprave za okvarni tok (RCD) z nazivnim
diferenénim tokom do 30 mA (v skladu z VDE
0100, del 702 in 738).

Naprava ni primerna za uporabo v plavalnih
bazenih, v bazenckih za otroke kakrsnekoli
vrste in drugih vodah, v katerih se lahko
med obratovanjem ¢érpalke nahajajo ljudje ali
zivali. Uporaba naprave med zadrzevanjem
ljudi ali zivali v obmoc¢ju nevarnosti ni dovol-
jena. Povprasajte Vasega elektro strokovn-
jaka!

Nevarnost!

® Preden vklju€ite napravo v obratovanje jo
pustite strokovno pregledati, ¢e, ozemiljitev,
ni¢elni vod, zas¢itno stikalo za okvarni tok
odgovarjajo varnostnim predpisom podjetja
za oskrbo z elektri¢no energijo in, e brezhib-
no delujejo.

® Elektri¢ne spojne povezave morate za3¢ititi
pred vlago.

eV primeru nevarnosti poplavljanja postavite
spojne povezave v obmocje, ki je varno pred
poplavami.

e Vvsakem primeru preprecite Erpanje agre-
sivnih teko€in ter ¢rpanje abrazivnih (ostrih)
Snovi.

® Napravo zasc¢itite pred mrazom.

® Napravo za&¢itite pred suhim obratovanjem.

e Zustreznimi ukrepi preprecite dostop otro-
kom do &rpalke.

2. Opis naprave na obseg dobave

Opis naprave (Slika 1)
Rocaj

Plavajoce stikalo
Univerzalni cevni priklju¢ek
Sesalna kosara

Drzalo plavajoéega stikala

21
1

arwN-:
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2.2 Obseg dobave

S pomocgjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na na$ servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

®  Odprite embalaZo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® QOdstranite embalazni material ter embalazne
in transportne varovalne priprave (Ce obstaja-
jo).

® Preverite, Ce je obseg dobave popoln.

® Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko priSlo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

o Crpalka za umazano vodo

®  Univerzalni cevni priklju¢ek

® Originalna navodila za uporabo

3. Predpisana nhamenska uporaba

Naprava, ki ste jo kupili, je primerna za €rpanje
vode z najvecjo temperaturo 35 °C. Naprave ne
uporabljajte za druge tekocCine, zlasti ne za motor-
na goriva, Cistilna sredstva in druge kemi¢ne
izdelke!

Napravo lahko uporabite povsod, kjer morate
pre€rpavati vodo, npr. v gospodinjstvu, na vrtu in
$e marsikje. Crpalke ni dovolieno uporabljati za
delovanje bazena!

Pri uporabi naprave v vodi z naravnim, blatnim
dnom, napravo postavite nekoliko visje, na primer
na opeko.

Naprava ni primerna za trajno uporabo, npr. kot
obto¢na ¢rpalka. Pricakovana zivljenjska doba
naprave se s tem znatno skrajSa, saj naprava ni
bila zasnovana za trajno obremenitev.

Napravo je dovoljeno uporabljati samo za na-
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mene, za katere je bila izdelana. Vsaka druga¢na
uporaba ni skladna z namenom. Za vsako Skodo
ali poskodbe, ki pri tem nastanejo, jamc¢i uporab-
nik/upravljavec, in ne proizvajalec.

Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso bile

zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali indust-
riji. V primerih uporabe naprave v poklicu, obrti in
industriji ali podobnih dejavnostih ne prevzema-

mo jamstva.

Iztekanje mazalnega olja/mazalnega sredstva
lahko onesnazi vodo.

4. Tehniéni podatki

Elektricni prikljuéek ..........c.ccoeenee. 230V~ 50 Hz
Sprejemna mod .......cceeveerieeiieiieeiens 700 Watt
Crpalka koligina maks. ..........ccccoeuerunnn. 19000 I/h
Visina €rpanja maks. ........ccccorvveveninieneneenn 8m
Potopna globina maks. .........c.ccccoiiiiiienins 7m
Temperatura vode maks. .........cccccvveevieeenne 35°C
Priklju¢ek za cev ................ ca.47,8 mm (124 1G
Tujki MakKS.  c.eeeieieieeee e @ 35mm
Visina stikalne to¢ke: VKLOP....... maks. ca. 50 cm
Visina stikalne tocke: IZKLOP ........ min.ca. 10 cm
Vrsta zaSCite: ....coovvviiiiiiii i IPX8

5. Pred uporabo

Pred priklopom se prepricajte, ¢e se podatki
na tipski podatkovni tablici skladajo s podatki o
elektriénem omrezju.

5.1 Namestitev

Namestitev naprave poteka:

e stacionarno s fiksnimi cevnimi napeljavami
ali

e stacionarno z gibkimi cevnimi napeljavami

Opombal!

Pred delovanjem ¢rpalke se pozanimajte o more-
bitnih posebnih pogojih za namestitev!

Ce bi lahko npr. izpad elektrike, onesnazenje ali
okvarjeno tesnilo povzroc¢ijo materialno skodo,
morate namestite dodatne varnostne ukrepe.

Ti varnostni ukrepi so na primer:

Vzporedno delujoce ¢rpalke na loéenem zavaro-
vanem tokokrogu, senzorji za vlago za izklop in
podobne varnostne naprave.

V primeru dvoma vam mora obvezno svetovati
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strokovnjak za sanitarne naprave.

Maksimalno koli¢ino ¢rpanja je mogoc¢e doseci

le z najvedjim moznim premerom napeljav, pri
prikljucitvi manjsih cevi ali napeljav se pre¢rpana
koli€¢ina zmanij$a. Pri uporabi univerzalnega
cevnega prikljucka (sl. 1/poz. 3) ga je zato treba
skrajsati do uporabljenega priklju¢ka, kot prika-
zuje sl. 5, da se prec€rpana koliina ne zmanjsa

po nepotrebnem. Gibke cevne napeljave je treba
pritrditi z objemko (ni v obsegu dobave) na univer-
zalni cevni priklju¢ek.

Pri namestitvi upoStevajte, da ne sme naprava
nikoli biti name&¢ena prostovise€a na tlaéni na-
peljavi ali na elektriénem kablu. Napravo je treba
obesiti na predviden nosilni ro¢aj ali poloZiti na
dno jaska. Da zagotovite brezhibno delovanje
naprave, mora biti dno jaska vedno brez mulja ali
druge umazanije. Pri prenizkem vodnem stanju se
lahko mulj v jasku hitro zasusi in prepreci zagon
naprave. Zato morate napravo redno pregledovati
(poskusite jo zagnati).

Ja$ek za ¢rpalko mora biti dovolj velik.

5.2 Omrezni prikljucek

Nevarnost!

Naprava, ki ste jo kupili, je Ze opremljena z vti¢em
z zas¢itnim kontaktom. Naprava je predvidena

za prikljucitev na vti€nico z za8¢itnim kontaktom
2230V ~ 50 Hz. Prepricajte se, da je vti¢nica
ustrezno zavarovana (vsaj 6 A) in brezhibno delu-
je. Omrezno stikalo vstavite v vti¢nico in s tem je
naprava pripravljena na delovanje.

6. Uporaba

Ko natanéno preberete navodila za namestitev

in uporabo, lahko zaéne naprava delovati ob

upostevanju naslednjih tock:

® Preverite, ali je napravo postavljena na stabil-
na tla.

® Preverite, ali so tlaéne napeljave pravilno
namescene.

® Prepricajte se, da zna$a elektri¢ni priklju¢ek
230V ~ 50 Hz.

® Preverite, ali je elektri¢na vti€nica v brezhib-
nem stanju.

® Prepri¢ajte se, da vlaga ali voda ne more
prodreti do omreznega prikljucka.

® Preprecite suhi tek naprave.

® Zaizklop naprave izvlecite omrezni vti¢ iz
vti¢nice.

Nastavitev vklopne/izklopne stikalne tocke:
Na rocaj (1) najprej namestite drzalo (5) za plovno
stikalo, kot je prikazano na sliki 2. Prepri€ajte se,
da je drzalo trdno vpeto v rocaj.

Vklopno oz. izklopno to¢ko plavajo¢ega stikala

lahko prilagodite s spremembo plavajo¢ega stika-

la v drzalu (5) (slika 3/pol. 5).

® Plavajoce stikalo morate namestiti tako, da je
viSina stikalne tocke: VKLOP in visina stikalne
tocke: IZKLOP lahko doseZete enostavno in
z malo modi. To preverite tako, da polozite
napravo v posodo, napolnjeno z vodo, in
plavajoce stikalo previdno dvignete z roko,
nato pa spet potopite. Pri tem vidite, ali se
naprava vklopi/izklopi.

® Pazite, da je razdalja med glavo plavajo¢ega
stikala in drzalom kabla vsaj 10 cm. Pri pre-
majhni razdalji pravilno delovanje ve¢ ni zago-
tovljeno.

® Prinastavitvi plavajo¢ega stikala pazite, da se
plavajoce stikalo pred izklopom naprave ne
dotika dna. Pozor! Nevarnost suhega teka.

Roc¢no obratovanje:

Stikalo s plavaéem montirajte, kot je prikazano na
sliki 4. Tako naprava stalno deluje. Napravo lahko
v tem nadinu obratovanja uporabljate le pod stal-
nim nadzorom, da ne pride do suhega teka. Na-
pravo morate izklopiti (izvle¢ti omrezni vti¢) takoj,
ko iz tla¢ne napeljave ve¢ ne izstopa voda.

7. Zamenjava elektricnega
prikljuénega kabla

Nevarnost!

Ce se elektriéni prikljugni kabel te naprave
poskoduje, ga mora zamenjati proizvajalec ali
njegova servisna sluzba ali podobno strokovno
usposobljena oseba, da bi prepredili ogrozanje
varnosti.

8. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!

® Pred vsakim izvajanjem vzdrZevanja izvlecite
elektri¢ni prikljuéni vtikac.

® Zaprenosno uporabo morate napravo po
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vsaki uporabi ocistiti s ¢isto vodo.

® Pri stacionarni instalaciji se priporo¢a, da
preverite delovanje plovnega stikala vsake 3
mesece.

® Vlakna in vlaknate delce, ki bi se morebiti
nakopicili v ohi$ju ¢rpalke, morate odstraniti z
vodnim curkom.

® Vsake 3 mesece odstranite blato z dna jaska
in oCistite tudi stene jaska.

® Na plovnem stikalu nakopi¢eno umazanijo
odstranite z vodo.

8.1 Ciséenje lopatastega kolesa

V primeru vecje nakopi¢ene umazanije v ohisju

¢rpalke morate spodniji del ¢rpalke razstaviti na

slededi nadin:

1. Odvijte sesalni ko$ z ohisja.

2. Ocistite lopatasto kolo s ¢isto vodo.
Pozor! Naprave ne odstavljajte ali podpirajte
na lopatasto kolo!

3. Sestavljanje izvrsite v obratnem vrstnem
redu.

8.2 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

8.3 Narocanje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

e Tip naprave

® Art. Stevilko naprave

® |dent- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.Einhell-Service.com

9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi priSlo do

poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-

nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-
jske odpadke. Napravo odloZite na ustreznem

zbirali$¢u, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-

nate primernih zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji
obcinski upravi.
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10. Skladi$cenje

Napravo in pribor za napravo skladid¢ite na
temnem, suhem in pred mrazom za$¢itenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladi§¢na temperature je med 5 in 30 °C.
Elektri€no orodje shranjujte v originalni embalazi.
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11. Skladiséenje

SLO

Motnja

Vzrok

Resitev

Naprava se ne
zazene

Ni omrezne elektricne napetosti

Plovno stikalo ne vklaplja

Preverite omrezno elektri¢éno nape-
tost

Plovno stikalo postavite na visji
polozaj

Naprava ne ¢rpa

Zamaseno vstopno sito

Upognjena tlaéna cev

Vstopno sito odistite z vodnim cur-
kom
Odpravite upognjeno mesto

Naprava se ne
izkljudi

Plovno stikalo se ne more spustiti
dol

Napravo postavite pravilno na dno
jaska

Nezadostna koli¢ina
érpanja

Zamaseno vstopno sito
Moc¢ se zmanjsa zaradi mo¢no um-
azane vode in ostrih primesi v vodi

Ocistite vstopno sito
Ocistite napravo in zamenjajte ob-
rabljene dele

Naprava se po krat-
kem ¢asu izkljuci

Zascita motorja je izkljuéila napravo
zaradi premo¢ne umazanije v vodi
Previsoka temperatura vode,
zas¢ita motorja je izkljucila napravo

Izvlecite elektri¢ni prikljuéni vtikac
in oCistite napravo in jasSek

Pazite na najvi§jo dovoljeno tempe-
raturo vode 35 °C!
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Odlaganje

]
Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektriénih orodij, akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektri¢nih orodij in akumulatorskih/obi¢ajnih baterij ne smete odvre¢i med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi in njenim prenosom v naci-
onalno zakonodajo se morajo odsluzena elektri¢na orodja zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen
nacin.

Prav tako se morajo v skladu z Direktivo 2006/66/ES pokvarjene ali odsluzene akumulatorske baterije in
baterije za enkratno uporabo zbirati loéeno in odstraniti na okolju prijazen nac¢in. Odpadna elektriéna in
elektronska oprema, ki ni zavrzena strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi, saj morda
vsebuje nevarne snovi.

Ponatis ali kakr$nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajo€ih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer

Obrabni deli* Kolo ¢rpalke

Obrabni material/ obrabni deli*

Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natanéno opiSite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
e Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zac¢etka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kajna napravi po vasem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napa¢no delovanje.
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérulések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonséagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivul ha-
gyasabdl keletkeznek.

A hasznalt szimbolumok magyarazata

(lasd a 6-es képet)

1. Veszély! - Sérilés veszélyének a lecsokken-
téséhez olvassa el a hasznalati utasitast.

1. Biztonsagi utasitasok

Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utaldsok és utasitasok
betartasan bellli mulasztasok kévetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sérllések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovore nézve.

Ezt a készuléket nem szabad
gyerekeknek hasznalniuk. A
tisztitast és a karbantartast nem
szabad gyerekek altal elvégez-
tetni. Ezt a készlléket csodkken-
tett pszihikai, szenzérikus vagy
szellemmi képességekkel vagy
tapasztalattal és tudassal nem
rendelkezdeknek akkor lehet
hasznalni, ha feligyelve vannak
vagy a készilék biztos hasz-
nalataval kapcsolatban ki lettek
oktatva és megértették az abbdl
eredd veszélyeket. Nem szabad
a gyerekeknek jatszaniuk a kés-

zllékkel.

Ha ennek a készuléknek a ha-
|6zatra csatlakoztatd vezetéke
megseéruilt, akkor ezt a gyarto
vagy annak a vevdszolgaltatasa,
vagy egy hasonléan szakképzett
személy altal ki kell cseréltetni,
azert hogy elkertlje a veszélyez-
tetéseket.

Veszély!

A szivattyut (a VDE 0100 702-es és a

738-as rész szerint) egy 30 mA-nal nem
nagyobb méretezési hibaaramu hibaaram-
véddéberendezésen (RCD) keresztiil kell
ellatni.

A késziilék nem alkalmas olyan uiszémeden-
cében, barmilyen fajta pancsolé6 medencében
és egyébb vizekben torténd hasznalatra,
amelyekben az lizem ideje alatt személyek
vagy allatok tartézkodhatnak. Tilos a kés-
ziilék Gzemeltetése amig személyek vagy
allatok tartézkodnak a veszélyeztetett korny-
ezetben. Erdeklédjon a villamossagi szakem-
berénél!

Veszély!

® Miel6tt Gzembe helyezné a késziléket,
ellendriztesse le szakszerlen, hogy, a folde-
Iés, a nullazas, a hibaaram védékapcsolo az
energia-ellato vallalat biztonsagi eldirdsainak
megfelel és kifogastalanul mikédik:

e Avillamosséagi dugos csatlakozasokat védeni
kell a nedvesseégtol.

e Eléntési veszély esetén a dugds kapcsola-
tokat az eldntési veszélyen kivulallo helyre
felszerelni.

® Minden esetre el kell kerlni az agressziv foly-
adékok széllitasat, valamint abrazios (smirgli-
ként hato) anyagok szallitasat.

o Ovnikell a késziiléket fagy eldl.

o Ovni kell a készilléket szarazfutas elsl.

° Medfelel6 intézkedések altal meg kell akada-
lyozni a gyerekek hozzanyulasat.
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2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (1-es kép)
Kézi fogantyu

Uszokapcsold
Univerzalis-témlScsatlakozo
Beszivokosar

Uszdkapcsold tarté

aprwD =

2.2 A szallitas terjedelme

Keérjluk a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon belll egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatasa mellett a szervizkézponthoz

vagy a eladohelyhez, ahol vette a készlléket.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

® Nyissa ki a csomagolast és vegye ki dvatosan
a készuléket a csomagolasbol.

® Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készlléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végeéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

® Szennyvizszivattyu
® Univerzalis-tdmlécsatlakozd
Eredeti hasznalati utasitas

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

Az On altal vasarolt késziilék egy maximalissan
35C° hémérsékletl viz szallitasara lett megha-
tarozva. Ezt a készliléket nem szabad més foly-
adékok, kulénéssen nem a motorlizemanyagok,
tisztitoszerek és egyébb kémia termékek szalli-
tasara felhasznalni!

A készilék mindenhol ott hasznalhato, ahol vizet

kell atszallitani, mint pédaul a haztartasban, a
kertészetben és még sokkal tébb alkamazasi he-
lyen. Nem szabad uszémedence lizemeltetésére
felhasznalni.

A készlléknek a természetes, mocsaras talaju
vizekben lev6 hasznalatanal dllitsa a készlléket
enyhén megemelve fel, mint példaul téglékra.

A készlilék nem lett tartds Gzemre tervezve, mint
peldaul keringteté szivattyu tavakban. A készllék
varhato élettartama azaltal mérvaddan leréviddl,
mivel a készllék nem lett egy alland6é megterhe-
|ésre konstrualva.

A készlléket csak a rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlnek. Ebbdl adodd
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznalo ill. a kezel6 felelés és nem a gyarto.

Keérjik vegye figyelembe, hogy a készllékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmdipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva.

Nem vallalunk szavatossagot, ha a készulék
ipari, kézmdipari vagy gyari uzemek valamint
egyenértéku tevékenységek tertletén van hasz-
nalva.

A kendolaj/kendszerek kifutasa beszennyezheti
avizet.

4. Technikai adatok

Halozati csatlakozas....................... 230V ~50Hz
Felvett teljesitmény ..........ccecvevvriinnne. 700 Watt
Szallitott mennyiség max. ...........c...... 19000 I/ éra
Szallitasi Magassag MaX......ccoovvevverveceeriennne. 8m
Bemerilési mélység max........cccceeveenereiieenne 7m
VizhOmeérséklet maX.........cccceveveeiveneeinennns 35°C
Toémlbcsatlakoztatas.......... cca. 47,8 mm (12 IG

... 35 mm
Kapcsolopont magassag: BE......max. cca. 50 cm
Kapcsolopont magasséag: Ki ........ min. cca. 10 cm
Védelmi rendszer: .......cccoevviiiienciiiiiciieene IPX8

5. Belizemeltetés elott

Gy6z6djon meg a rakapcsolas elétt arrél, hogy
a tipustablan megadott adatok megegyeznek a
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hal6zati adatokkal.

5.1 Installacié

A készllék installacidja vagy:

® helyhez kététten egy allando csévezetékkel

vagy

® helyhez kététten egy flexibilis
témlévezetékkel torténik

Utasitas:

A szivattyu lizemeltetése el6tt letisztazni az instal-
lacioval kapcsolatos esetleges klldnfeltételeket!
Ha példaul &ramszlnet, szennyezédés vagy egy
defektes tdmités anyagi karokhoz vezethetne, ak-
kor kiegészité veddintézkedéseket kell installalni.
Ezek a véddintézkedések példaul:

Egy kuldn lebiztositott aramkdrdn keresztll par-
huzamosan futo szivattyuk, nedvességszenzorok
a lekapcsolashoz, és hasonl6 biztonséagi beren-
dezések.

Kétség esetén kérje ki okvetlenll egy szaniter
szakember tanacsat.

A maximalis szallitott mennyiséget csak a lehetd
legnagyobb vezetékatmérdvel lehet elérni, kisebb
tdmldk vagy vezetékek csatlakoztatasanal le lesz
csokkentve a szallitasi mennyiség. Az univerzalis-
tdmlékapcsolat hasznalatanal (1-es abra/poz.

3) ezt a 5-es abran mutatottak szerint a hasznalt
csatlakoztatasig le kellene réviditeni, azért hogy

a szallitasi mennyiség ne legyen sziikség nélkul
lecsokkentve. Az univerzalis-tdmlékapcsolatra

a felxibilis tdmldvezetékeket egy tdmldbilinccsel
(nincs a szallitas terjedelmében) kell felerdsiteni.
Az installacional figyelembe kell venni, hogy a
késszlléket sohasem szabad a nyomasvezetéken
vagy az aramkabelen szabadon fuggdéen felsze-
relni. A készlléket az arra el6relatott hordozo fo-
gantyura muszgj felakasztani illetve az aknatalajra
felfektetni. A készullék kifogastalan mikdédésének
a garantalasahoz, az aknatlajnak mindig iszap- és
egyébb szennyezédésmentesnek kell lennie. Tul
alacsony vizallas esetén az aknaban levé iszap
gyorsan beszaradhat és megakadalyozhatja a
készUllék beindulasat. Ezért szikséges a készl-
léket rendszeres leellendrzése (indulasi probakat
véghezvinni).

A szivattyuaknanak elegendé nagysagunak kell
lennie.

5.2 Hal6zati csatlakoztatas

Veszély!

Az altala vasarolt készulék, mar egy
védbeérintkez6s dugoval van felszerelve. A készU-

lék egy 230V ~ 50 Hz-es foldelt konnektorra levd
rakapcsolasra lett tervezve. Bizonyosodjon meg
arrdl, hogy a dugaszol¢ aljzat elegendéen le van
biztositva (legalabb 6 A), és kifogastalanul rend-
ben van. Kapcsolja a halézati csatlakozot a du-
gaszol¢ aljzatba és ezaltal Gzemkész a készllék.

6. Kezelés

Miutan figyelmesen elolvasta ezt az installacioi

és lizemeltetési utasitast, a kdvetkezé pontok

figyelembe vétele melett belizemeltetheti a kés-

zuléket:

® Ellendrizze le, hogy a készulék biztosan van
felallitva.

® Ellendrizze le, hogy a nyomasvezeték
szabalyszerlen lett e felszerelve.

® Bizonyosodjon meg arrdl, hogy
230V ~ 50 Hz-es a villamos csatlakozas.

® Vizsgalja meg a villamos dugaszolo aljzatot
annak szabalyszerl allapotara

e Bizonyosodjon meg arrdl, hogy sohasem tud
viz vagy nedvesség a halozati csatlakozasba
kerdlni.

e Kertlje el a készulék szarazon levé futasat.

® Akészilék kikapcsolasahoz kérjuk hiuzza ki a
héaldzati csatlakozot a dugaszol6 aljzatbol.

A be/ki - kapcsolasi pont beallitasa:

Elészér szerelje fel a 2-as képen mutatottak sze-

rint az uszékapcsolo tartéjat (5) a fogantyura (1).

Ugyeljen arra, hogy a tarté feszesen be legyen

reteszelve a fogantyuban.

Az Uszdkapcsold be-/kikapcsolasi pontja a tar-
téban (5) 1év6 uszdkapcsolé megvaltoztatasaval
allithato6 be (3-es abra/poz. 5).

® Az uszokapcsolonak ugy kell felszerelve
lennie, hogy a kapcsolasi magasség: BE és a
kapcsolasi magassag: Kl kénnyen és kevés
erdkifejtéssel elérhetd legyen. Ellendrizze ezt
azaltal le, hogy a készllék egy vizzel toltott
edénybe Allitja, és az uszokapcsolét ovatos-
san kézzel felemeli és utanna ismét leengedi.
Ennél lathatja, hogy a készlilék be- illetve
kikapcsol e.

o Ugyeljen arrais, hogy az Uszékapcsoléfej és
a kabeltarto kdzotti tavolsag ne legyen 10 cm-
nél kisebb. Egy tul kicsi tavolsag esetén nincs
garantalva a kifogastalan mikédés.

o Ugyeljen az Uszékapcsolé bedllitasanal arra,
hogy az uszékapcsold nehogy a készilék
kikapcsolasa el6tt hozzaérjen a fenékhez.
Figyelem! Szarazfutas veszélye.
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Manualis Gizem:

Az Uszdkapcsolonak a 4-es képen mutatottak
szerint kell felszerelve lennie. igy a késziilék allan-
doan fut. A késziiléket ebben az izemméddban,

a szarazfutas elkertléséhez csak fellgyelet alatt
szabad hasznalni. A készuléket azonnal le kell
kapcsolni (kihuzni a hal6zati kapcsolét), ha a
nyomovezetékbdl nem folyik ki tovabba viz.

7. A haldzati csatlakozasvezeték
kicserélése

Veszély!

Ha ennek a készlléknek a halézatra csatla-
koztato vezetéke megseérllt, akkor ezt a gyartéd
vagy annak a vevdszolgéltatasa, vagy egy hason-
l6an szakképzett személy altal ki kell cseréltetni,
azért hogy elkertlje a veszélyeztetéseket.

8. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Veszély!

® Minden karbantartasi munka elétt huzza ki a
hélézati dugaszt.

® Hordozhato felhasznélas esetén a készlléket
minden hasznalat utan meg kellene tisztitani
tiszta vizzel.

® A helyhez kététt hasznalatnal ajanlatos
minden 3 honapban az uszékapcsold
mukddésének a leellenérzése.

® A géphazban esetleg lerakddott fonalakat
és rostos részecskéket egy vizsugarral elta-
volitani.

® 3 havonta az aknatalajt az iszaptél mentesite-
ni és az akna oldalait is megtisztitani.

® Az uszokapcsoldt tiszta vizzel megtisztitani a
lerakédasokotol.

8.1 A lapatkerék megtisztitassa

A géphazban levé tul erds lerakddasok esetén,

a készulék also részét a kdvetkez6 képpen kell

szétszedni:

1. Levenni a beszivékosarat a géphazrol.

2. Tiszta vizzel megtisztitani a lapatkereket.
Figyelem! Ne allitsa vagy tamassza le a kés-
zlléket a lapatkerékre!

3. Az dsszeszerlés az ellenkezé sorrendben tor-
ténik.

8.2 Karbantartas
A készllék belsejében nem talalhat6 tovabbi
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karbantartando rész.

8.3 A potalkatrész megrendelése:

Pétalkatrész megrendésénél a kbvetkezé adato-

kat kellene megadni:

® Akészllék tipusat

® Akészllék cikk-szamat

e Akészulék ident- szamat

e A szukséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktudlis arak és inforacidk a www.Einhell-Service.

com alatt talalhatoak.

9. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A széllitasi kdrok megakadalyozasahoz a készu-
Iék egy csomagolasban talalhat6. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
kérforgashoz. A készlilék és annak a tartozé-

kai kllénb6zd anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és mlanyagokbdl. Defektes készulékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kdzé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készliléket
egy megdfelel6 gylijtéhelyen. Ha nem ismer
gyljtéhelyeket, akkor érdeklédjén Utanna a kdz-
ségi dnkormanyzatnal.

10. Tarolas

A készlléket és a készulék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzéférheté helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban 6rizni.
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11. Hibakeresési terv

Zavarok

Okok

Elharitas

Nem indul a kés-
zllék

Hianyzik a haldzati feszlltség
Nem kapcsol az Uszokapcsold

Leellendrizni a haldzati fesziltséget
Magasabb allasba tenni az Usz6-
kapcsolot

Nem szallit a kés-
zulék

El van dugulva a bevezetési szita

Megtorve a nyomastémlé

Vizsugarral megtisztitani a bevezté-
si szitat
Elharitani a toréshelyet

Nem kapcsol ki a
készilék

Nem tud leereszkedni az Uszokapc-
solo

Helyesen felfektetni a készlléket az
aknatalajra

Nem kielégitd a
szallitott mennyiség

El van dugulva a bevezetési szita
Lecsokkentve a teljesitmény az
er@sen szennyezett és smirgliként
haté vizbekeverések altal

Megtisztitani a beveztési szitat
Megtisztitani a készlléket és kicse-
rélni a gyorsan kopo részeket

Rovid futasi idé
utan kikapcsol a
késziilék

A motorvédo, a tul erés
vizszennyezddés miatt lekapcsolja
a készuléket

Tul magas a viz h6mérséklete, le-
kapcsol a motorvédé

Kihuzni a halézati dugaszt és meg-
tisztitani a készlléket és az aknat

Ugyelni a maximalis, 35 C°-u
vizhémérsékletre!
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Artalmatlanitas

it

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tartozékokat és a csomagolast a kdrnyezetvé-
delmi szempontoknak megfeleléen kell a kdrnyezetbarat Ujrahasznositashoz szétvalogatni, elékésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl sz6l6 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és a
nemzeti jogba valo atlltetésének megfeleléen a mar nem hasznalhaté elektromos kéziszerszamokat
és a 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhaté akkumulatorokat/ elemeket
kilon kell gydijteni, és a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell artalmatlanitani, ujrafel-
hasznalasra leadni. Helytelen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan elektromos és elektronikus
készilékek a bennik talalhaté veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal lehetnek a kérnyezetre
és az emberek egészségeére.

A termékek dokumentacidjanak és a kisérépapirjainak az utdnnyomtatasa vagy egyébb sokszorositasa,
kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informacidk

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjiik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezd részekre van mint fogyéeszkdzokre szikség.

Kategoria Példa

Gyorsan kopo részek* Szivattyu kerék

Fogyoeszkdz/ fogyorészek™

Hianyzo részek

* nincs okvetlenll a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjuk a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjik
tgyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

® Mukodott mar egyszer a készulék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
® Feltint Onnek a defekt fellépése el6tt valami a készlléken (tunet a defekt elétt)?

° Az On véleménye szerint mi a kész(ilék hibas miikddése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas mikdédést.
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inméanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o raspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

Explicarea simbolurilor utilizate

(a se vedea figura 6)

1. Pericol! - Cititi manualul de utilizare pentru a
reduce riscul producerii unui accident.

1. Indicatii de siguranta

Pericol!

Cititi indicatiile de siguranta si indrumarile.
Nerespectarea indicatiilor de siguranta si a
indrumarilor poate avea ca urmare electro-
cutare, incendiu si/sau raniri grave. Pastrati
pentru viitor toate indicatiile de siguranta si
indrumarile.

Este interzisa utilizarea apara-
tului de catre copii. Curatarea

si intretinerea nu are voie sa fie
facuta de catre copii. Acest apa-
rat poate fi utilizat de persoane
cu capacitati fizice, senzoriale
sau mentale limitate sau care nu
au experienta si cunostinte, atun-
ci cand sunt supravegheate sau
au primit instructiuni in legatura
cu modul de utilizare sigura a
aparatului si au inteles pericolele
care pot rezulta din utilizarea lui.
Copiilor le este interzis sa se jo-
ace cu aparatul.
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In cazul deteriorérii cablului de
racord la retea a acestui apa-
rat, pentru a evita pericolele
acesta trebuie inlocuit de catre
producator sau un scervice
clienti sau de opersoana cu cali-
ficare similara.

Pericol!

Pompa se va pune in functiune numai cu un
dispozitiv de protectie impotriva curentilor
vagabonzi (RCD), cu un curent de defect de
declansare de pana la 30 mA (conform VDE
0100 Partea 702 si 738).

Aparatul nu este prevazut pentru utilizarea
in bazinele de inot si piscinele de orice
natura sau in alte ape in care pe timpul
functionarii acesteia s-ar putea afla perso-
ane sau animale. Exploatarea aparatului pe
timpul stationarii persoanelor sau animalelor
in zona de pericol a acesteia este interzisa.
Consultati electricianul dumneavoastra de
specialitate!

Pericol!

¢ Tinainte de punerea in functiune a aparatului
se va controla de catre un specialist daca:

- pamantarea

- legarea la nul

- comutarea de protectie impotriva curentilor
vagabonzi

e corespund prevederilor referitoare la
siguranta ale firmei de alimentare cu energie
si ca acestea functioneaza ireprosabil.

® Legaturile electrice cu fise se vor proteja de
umezeala.

e in cazul pericolului de inundatie, legaturile cu
fise se vor amplasa intr-o zona care nu este
amenintata de inundatie.

® Se va evita sub orice forma transportarea
lichidelor agresive precum si transportarea
materialelor abrazive (cu actiune abraziva).

® Aparatul se va feri de inghet.

® Aparatul se va proteja de mersul in gol.
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2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1)
Maner

intrerupétor cu flotor

Racord universal pentru furtun
Cos de suctiune

Suport intrerupator cu plutitor

aprwD =

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului in

baza cuprinsului livrarii descris. in cazul in care

lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval

de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-

ticolului la centrul nostru de service sau la maga-

zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in

acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam

sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in

informatiile de service din capatul instructiunilor

de utilizare.

© Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

° Tndepértagi ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

® Verificati daca livrarea este completa.

® Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

® Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

® Pompa de ape uzate
Racord universal pentru furtun
Instructiuni de utilizare originale

3. Utilizarea conform scopului

Aparatul achizitionat de dumneavoastra este de-
stinat pomparii apei la o temperaturd maxima de
35 °C. Acest aparat nu se va folosi la pomparea
altor fluide, n nici un caz pentru combustibili pen-
tru motoare, detergenti sau alte produse chimice!

Aparatul isi gaseste insa utilitatea si acolo

unde apa este repompata, de ex. in gospodarii,
gradinarit si in multe alte domenii. Pompa nu se
va folosi niciodata pentru exploatarea piscinelor
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de inot!

Daca aparatul este folosit in ape cu fund natural,
namolos, amplasati aparatul mai sus, de ex. pe
caramizi.

Aparatul nu este prevazut pentru utilizarea de
lunga durata, de ex. ca si pompa de recirculare in
iazuri. Astfel durata de viata estimata a aparatului
ar putea fi redusa considerabil, deoarece el nu
este construit pentru o solicitare continua.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului rdspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui Tn Tntreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.

Scurgerea de ulei de gresare/lubrifiant poate
duce la poluarea apei.

4. Date tehnice

Racordul deretea ...........cccceennen. 230V ~50 Hz
Puterea consumata.............ccccceeeennenee. 700 Watt
Debitul de pompare max. .........ccccceeee. 19000 I/h
inaltimea maxima de pompare.. ..8m
Adéancimea de scufundare max. .........cc.cec..... 7m
Temperatura max. a apei ........ccecvveeeveeeeninnenn. 35°
Racord

furtun ..o cca. 47,8 mm (12" filet exterior

in&ltimea punctului de cuplare:
PORNIT i

indltimea punctului

de cuplare: OPRIT .......cccoevveeenen. min.cca. 10 cm
Tip de protectie: . .....ccoeeeiiiiiiiiecieeeee IPX8
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5. Inainte de punerea in functiune

inainte de racordarea la reteaua electric
asigurati-va ca datele de pe placuta de identifi-
care a masinii corespund cu cele ale retelei.

5.1 Instalarea

Instalarea aparatului se face:

e stationar cu conducta fixa
sau

® stationar cu furtun flexibil

Indicatie!

inainte de punerea in functiune a pompei
clarificati eventuale conditii speciale necesare
pentru instalare!

In cazul in care o intrerupere a alimentarii electri-
ce, murddrire sau o etangare defecta pot duce la
daune materiale, trebuie luate masuri de protectie
suplimentare.

Aceste masuri de protectie sunt de exemplu:
pompe instalate si racordate la circuite de curent
asigurate separate, senzori de umiditate pentru
decuplare si alte dispozitive de siguranta similare.
in caz de dubiu, consultati neaparat un specialist
in domeniul instalatiilor sanitare.

Capacitatea de pompare maxima poate fi atinsa
numai cu o conducta cu diametrul maxim posibil,
in cazul racordarii furtunurilor sau conductelor
cu diametru mai mic, se reduce capacitatea de
pompare. in cazul utiliz&rii unui racord universal
pentru furtun (Fig. 1/Poz. 3), acesta se va scurta
pana la racordul folosit, asa cum este aratat in fi-
gura 5, evitand astfel reducerea inutila a cantitatii
de pompare. Furtunurile flexibile se vor fixa pe
racordul universal pentru furtun cu ajutorul unui
colier de prindere pentru furtun (nu este cuprins
in livrare).

La instalare trebuie sa aveti grija ca aparatul

sa nu fie montat niciodata suspendat liber de
conducta de presiune sau de cablul de curent.
Aparatul trebuie sa fie suspendat de manerul su-
port prevazut in acest scop sau de inelul de sus-
pensie, respectiv sa fie depus pe fundul putului.
Pentru a asigura functionarea impecabila a apa-
ratului, fundul putului trebuie sé fie intotdeauna
curatat de namol sau alte impuritati. in cazul unui
nivel al apei prea scazut, namolul aflat in put se
poate usca foarte usor si poate sa impiedice
pornirea aparatului. De aceea este necesara ve-
rificarea regulata a aparatului (efectuati incercari
de pornire).
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Putul pompei trebuie sa fie suficient de mare.

5.2 Racordul la retea

Aparatul achizitionat de dumneavoastra este
echipat deja cu un stecher cu protectie de con-
tact. Aparatul este prevazut pentru un racord la o
priza cu protectie de contact de

230V~ 50 Hz. Asigurati-va ca priza are o
siguranta corespunzatoare (min. 6 A) si ca
functioneaza ireprosabil. Introduceti stecherul in
priza si aparatul este gata de functionare.

6. Operare

Dupa citirea cu atentie a acestor instructiuni de

instalare si operare, puteti pune in functiune apa-

ratul respectand urmatoarele puncte:

® Verificati daca aparatul este amplasat sigur.

® Verificati montarea corecta a conductei de
presiune.

® Asigurati-va ca racordul electric este de
230V ~ 50 Hz.

® Verificati starea corespunzétoare a prizei
electrice.

® Asigurati-va ca racordul la retea nu intra in
contact cu apa sau umiditatea.

e Evitati functionarea in gol a aparatului.

® Pentru oprirea aparatului va rugam sa
scoateti stecherul din priza.

Reglarea punctului de cuplare pornit/oprit:
Montati mai intai suportul (5) pentru intrerupatorul
cu plutitor pe méner (1), asa cum se arata in
figura 2. Asigurati-va ca suportul este bine blocat
in maner.

Punctul de pornire si oprire al intrerupatorului

cu plutitor poate fi reglat prin schimbarea

ntrerupatorului cu plutitor in suport (5) (Fig. 3/

Poz. 5).

e intrerupatorul cu flotor trebuie montat astfel
ncat indltimea punctului de cuplare: PORNIT
si indltimea punctului de cuplare: OPRIT sa
poata fi atinsa fara un necesar de forta prea
mare. Verificati acest lucru prin introduce-
rea aparatului intr-un recipient umplut cu
apa si ridicarea resp. coborarea cu atentie
a intrerupatorului cu flotor cu méana. Astfel
puteti vedea daca aparatul porneste respectiv
se opreste.

®  Aveti grija ca distanta dintre capul
intrerupatorului cu flotor si suportul cablului
s& nu fie mai mica de 10 cm. In cazul unei
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distante prea mici nu se asigura functionarea
ireprogabila.

® Aveti grija la reglarea intrerupatorului cu flotor,
ca acesta sa nu atinga solul inainte de opri-
rea aparatului. Atentie! Pericol de functionare
in gol.

Functionarea manuala:

intrerupétorul cu flotor trebuie montat conform
figurii 4. Astfel aparatul functioneaza in mod
continuu. Aparatul se va folosi in acest mod de
functionare numai sub supraveghere, pentru a
evita mersul in gol. Aparatul trebuie oprit imediat
(se va scoate stecherul din prizd) daca nu mai
iese apa din conducta sub presiune.

7. Schimbarea cablului de racord la
retea

Pericol!

in cazul deteriorérii cablului de racord la retea a
acestui aparat, pentru a evita pericolele acesta
trebuie inlocuit de catre producator sau un scervi-
ce clienti sau de opersoana cu calificare similara.

8. Curatirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

Pericol!

¢ TInaintea oricarei lucrari de intretinere se va
scoate stecherul din priza.

e in cazul utilizarii mobile, aparatul trebuie
curatat cu apa curata dupa fiecare utilizare.

o in cazul utilizérii stationare se recomanda ve-
rificarea functionarii intrerupatorului cu flotor
la fiecare 3 luni.

e Scamele si particulele fibroase care s-au
depus eventual pe carcasa aparatului se vor
indeparta cu un jet de apa.

e Lafiecare 3 luni se impune curatarea
namolului de pe fundul putului si a peretilor
acestuia.

o Intrerupatorul cu flotor se va curita cu apa
curata de depunerile de pe el.

8.1 Curatarea rotii cu cupe

in cazul depunerilor puternice in carcasa, trebuie

demontata partea inferioara a aparatului dupa

cum urmeaza:

1. Desprindeti cosul de suctiune de pe carcasa.

2. Curatati roata cu cupe cu apa curata.
Atentie! Nu asezati sau sprijiniti aparatul pe

roata cu cupe!
3. Montarea se va efectua in ordine inversa.

8.2 intretinere
In interiorul aparatului nu se gasesc piese care
necesita intretinere curenta.

8.3 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-

cate urmatoarele informatii;

e Tipul aparatului

®  Numarul articolului aparatului

® Numarul de identificare al aparatului

®  Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa

www.Einhell-Service.com

9. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afla un centru de colectare, informati-va
in acest sens la administratia comunala.

10. Lagar

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima
este intre 5 si 30 C. Pastrati aparatul electric in
ambalajul original.
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11. Lagar
Defectiuni Cauze Remedieri
Aparatul nu Nu exista tensiune se verifica tensiunea de retea
porneste intrerupatorul cu flotor nu cupleaza intrerupatorul cu flotor se aduce
ntr-o pozitie mai inalta
Aparatul nu sita de intrare infundata sita de intrare se curata cu un jet de
transporta apa

furtunul de presiune prezinta frantu-
ri

se indreapta furtunul

Aparatul nu se

intrerupatorul cu flotor nu poate

Amplasati aparatul corect pe fundul

decupleaza dupa un
timp de functionare
scurt

aparatul datorita impuritatilor pu-
ternice din apa

temperatura apei prea ridicata, se
declanseaza protectia motorului

opreste cobora putului
Cantitatea sita de intrare infundata curatati sorbul
transportata este puterea aparatului redusa datorita se curata aparatul si se inlocuiesc
insuficienta impuritatilor puternice si abrazive piesele uzate
din apa
Aparatul se protectia motorului decupleaza scoateti stecherul de retea si

curatati aparatul si putul

se va tine cont de o temperatura
maxima a apei de 35° C!

-100 -
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Eliminare

a

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele trebuie directionate catre o statie de revalorifi-
care ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/ bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si electronice

si transpunerea acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din uz si, conform Directivei
Europene 2006/66/CE, acumulatorii/bateriile defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie colectati/colectate
separat si predati/predate la un centru de reciclare ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzatoare, aparatele electrice si electronice pot avea un efect nociv asupra
mediului i sa@natatii din cauza posibilei prezente a substantelor periculoase.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar
si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germany AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu

Piese de uzura* Rotor pompa

Material de consum/ Piese de consum*

Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare Tn mod obligatoriu!

in caz de deteriordri sau defecte, va rugdm sa anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in
orice caz la urmatoarele intrebari:

e Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?
® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

® Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Kivéuvog!

Katd tn Xprion TwV CUCKEUWV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUUATIOUWY, VA TNPOVUVTAL Kal

va AauBdvovTal oplopéva HETpa achaAeiag.
AlaBdaoTe yla To AOYO aUTO TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieg xpriong / Yrodeielg aodpaeiag.
DUAAGETE TIG KAAA Yl va €XETE TIG TIANPOodOpPieq
mnavta otn d1abeon oag. Edv mapadwoete
ouokeun og AAAa atopa, Swote padi Kat auTeég
TIg Odnyieg xpnong / Yrodeifelg aodaieiag. Aev
avaAauBAavoupe kapia eubuvn yla atuxnuata

1 BAGBeG TIoU odeilovTal GE N THPNOT AUTWV
Twv Odnywwv xpriong kat Twv Yrnodei&ewv
aocdaleiag.

EENynoeig yla Ta XpnotLpomolovpeva

oUHBoAa (BAETIE ELK. 6)

1. Kivduvog! - lNa tn peiwon tou kivéuvou
Tpavpatiopov diapacte v Odnyia xpriong.

1. Yodeigeig acpaieiag

Kivéuvog!

AwaBdaoTte 0Aeqg TIg Yodei&elg aodpaAeiag
kat Tig O8nyieq. Eav dev akoAoubrioete

T1q Yrodeifelg aodaleia kat Tig Odnyieg dev
artokAgiovTal nAekTponAnéia, upkayld kavn
oopapoi tpavpatiopoi. PUAAETE TIPOGEKTIKA
OAeq TIG Yodei&elg aodpaAedig kat Tig
0d&nyieq yia to péAAov.

H cuokeun] va un
Xpnouwuortoteitat ano madld. Aev
ETUTPETIETAL O KABAPLOUOG KaL N
OUVTNPNON VA EKTEAOUVTAL ATIO
rtadld. AuTry | CUOKEUT UTTOPEL
va xpnotuoromOei arnod atoua
ME TIEPLOPLOUEVES CWATIKEG,
QALOONTIKEG 1) TIVEUUATIKEG
IKAVOTNTEG 1) UE EAAELYN

Teipag Kat yvwoewv, epooov
emrnpouvtal and ATouo
apuodLo ya TNV achdaAela ) eav
gAapav odnyieg yia tTnv acPpain
XP1OM TNG CUCKEUNG Kal gival ev
YVWOoEeL TwV Kvouvwyv. Ta rtadld

Sev erutpenetal va raifouy pe
TN OUOKEU).

Edv rdbel AGRN TO KAAWSI0
oUVOEDT TNG CUCKEUNG UE TO
SikTuO, TipETEL TIPOGg anoduyn
KivdUvou, va avtikataotadel
arod TOV KATAOKELAOTH) 1) TO

TUNMA TOV €EUTINPETNONG
meAatTwy 1y aro rapouola
eEeldIKEVPEVO TIPOCWTTO.

Kivéuvog!

Emutpémetal n xprion g avriiag oe
GTAGIMA VEPQ, AIUVEG KITIOU KAl GTNV
TPLYUPW TIEPLOXT] TOUG HOVO ME SLAKOTITN
acdaleiag pe gvaicdnoia €wg 30 mA
(cUpdpwva pe VDE 0100 (cOpdpwva pe VDE
0100 Turpa 702 kat 738)

H avtAia 8ev mpoopideTal yia xprion o
TLGIVEG, MIKPEG TILGIVEG Yia Ttaudid, Kat
navTtog €idoug dAAa vdara, oTa omoia
BpiokovTtal dtopa 1] {wa Kata n diapkela
NG Aetrovpyiag. Aev emiTpEMETAL 1] XPION
NG avtAiag Katd Tn SiapkKela Mapapovig
avopwnwv 1) {wwv GTNV TEPLOXT) KIvdUvou.
PwTtriote Tov €181k6 6ag nAekTpoAdyo!

Kivéuvog!

® [poToU XPNOLUOTIONCETE TN

ouokeun, aprote ve eAeyxOel

€AV yelwonundevIopOGSIaKOTTNG
aoPaAEiagavVTATIOKpivovTaL OTIG YTTOSEiEElq
aodaAeiag Twv Emixelprioewyv mapoxng
EVEPYELAG KAL EAV AEITOUPYOUV Agoya.

Na mpootatevovtal ano vypasia ot
UAEKTPLKEG OUVOEDELG.

2 & TIEPIMTWON KIvoUVOU TIANUMUPAG vVa
TOTIOBETOVVTAL Ol CUVSEGHOL OE ONEI0
aodaAEG artd TTANUULPA.

Na anopevyete onwodnrote T HeTapopd
SLABPWTIKWV VYPWV KAL AELAVTIKWV UAIKWV.
Na npootatevete T cuokeur amd
Bepokpacieq KATW Ao TO UNSEV.

Na mpooTaTeVETE TN CUOKEUN A6 OTEYVN
Aettoupyia.

Na amoayopeveTal e KataAAnAa pETpan
mpoopaon madlwv.
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2. Neprypadn TG CUOKEUNG Kal
cuumapadidopeva

2 1 Meprypadrn TG cuokeung (eik. 1)
AlakéTITNG e TAWTNPaA

XelpoAapn

2Uvdean CWANRVA YEVIKNG XProNg
KaAdabt avappddpnong.

ZTPLyHa TIAWTOU SLAKOTITN

aprwb =

2.2 Zupnapadidbopeva
Bdoel g eplypadnig Twv ocupnapadldopevwyv
TIAPAKAAOUE Va EAEYEETE TNV TTANPOTNTA
TOU TIPOIOVTOG. X€ TiepimTwon eAAEiPEWV
TUNUATWYV TIAPAKAAOULE VA ATOTAVOETE EVTOQ
5 gpYACIUWV NUEPWV ATIO TNV NEPOUNVia
ayopdg oto Kevipo Z€pPLg (Service Center) Tng
£TalPElag Pag 1} 0To KATACTNHA artd TO OTToio
ayopdoarte Tn CUOKEUT), TIPOOKOMI(ovTag TNV
loxvouoa anddel&n ayopdg. MapakaAovpe va
TIPOCEEETE TOV TIiVAKA £YYUNONG OTOUG OPOUG
eyyun(mq OTO TEAOG TWV 0dNYLWV.
Avoite T cuokeuaoia kat Bydaite
TIPOOEKTIKA TN CUCKEUN).
®  AMOUOKPUVTE TA UAIKA CUOKEUAOIAG
KaBWG Kal To CUCTAKATA TIPOCTACIAG TNG
ouokeuaoiag / HeTapopag (EAV UTIAPXOULV).
*  EAEyETe €AV eival TTANPEG TO TIEPLEXOEVO.
*  EA€y&te TN ouokeun Kal Ta a§gooudp yla
evdexoueveg (nuLEg ard tn petadopd.
®  ®uAd&te Tn cuokevacia av yivetal ExpL TV
apodo NG mMpobeopudlg TnG eyyunong.

Kivéuvog!

H ouokeun kat ta VAIkd ouokevaciag Sev eival
ratkvidia! Ta madia dev emutpénetal va naifouv
e TIAAOTIKEG OAKOUAEG, TIAQOTIKES HEUPPAVES
Kal pikpoavtikeipeva! Yoiotatal kivbuvog
katdroong kat acpugiag!

®  AvtAia Aupdtwyv

®  3Uvdeom owANVa YEVIKAG XPriong
* Tpwtdtureg Odnyieg xpriong

3. Zwot xpnon

H ouokeur) ou ayopdoate TipoopideTal yla tn
peTadopd vepou pe péylotn Beppokpacia 35° C.
H ouokeur) dev erutpéneTal va xpnotoroleitat
yla AAAa uypd, 181aitepa yia Kauola Kivntripwy,
KaBaAPLoTIKA Kat AAAQ XNHIKA TipoiovTal

Mrmopeite OpwWG va XPNOLLOTIOW|OETE TN
OUOKEUN Kal oTtoudn|rioTe xpeladetal petagpopd
VEPOU, TL.X. OTO OTILTL, OTOV KITIO KAL OE TIOAAEQ
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AAAeg xprioelg. H avtAia dev emitpénetal va
Xpnotporoteital yia Aettoupyia rioivwv!

Katd ) xprion tg ouokeung oe Vdata e
duoikd Tubpéva INVogva ToTtoBeTNnOei n
OUOKeUN o€ eEAadPA aVUYWIEVO ONUELD, TL.X. O
TOUBAC.

H ouokeur| dev ripoopietal yla Siapkn xpron,
T.X. oav avtAia kukAogopiag oe AyuvoUAeg. H
avapevopevn didpkela {wng NG cuokeung Ba
MEWOEel 0NV TIEPIMTWON AUTY) ONUAVTIKA, SIOTL
N CUOKEUT] 8V KATAOKEUAOTNKE YlA CUVEXT)
KaTanovnon.

H pnxavn emurpénetat va xpnouuoromei pévo
Yla TOV OKOTIO Yla TOV 0Ttoio Tipoopiletal. Kabe
TEpav TOUTOU Xprjon eV avTarokpievial oTo
oKOTIO Yla ToV ortoio Tipoopiletal. Ma BAABES
Tov odeilovtal og TIapdoLa Xprion 1 yla
TPAUUATIONOUG TIAVTOG eidoug eubuvetal o
XPNONTG/XELPLOTNG KAl OXL O KATAOKEVAOTNAG.

MapakaAoUe va TIPOCEEETE TIWG Ol CUOKEVES
pag dev mpoopidovTatl kat Sev €xouv
KOTOOKEVAOTEL YLO EMTAYYEAUATIKY], BLOTEXVIKN
1 Blopnxavikr xpnon. Aev avaAappdavoupe
€yyunon og TepImTwon Katd TV oroia n
OUOKEUT XPNOLUOTIOmONnKE og ouvepyeia,
Blotexvieg 1) 0N Plopnxavia r) oe epyacieq
TIAPOOLEG UE AUTEG.

Aev amokAegieTal va apouslaoTel puttavon
UYPWV arto €£080 AIMAVTIKWV.

4. TeXVIKA XAPAKTNPLOTIKA

2UVEEON SIKTUOU ..o 230V ~50 Hz
ATIOPPODNOT LOKVOG -eeeveenireiieenieaennn 700 Watt
MoootnTta petapopdq HEY. 19.000 I/h

"YPOG HETADOPAG HEY. vveeverrnreeiieeieenieaanees 8m

Mey. BaBog Bubioparog ........ e 7m
MeyLoTtn BepoKPaaTia VEPOU .........cceeeeenee. 35°C
2UVSEDT CWANVA .......o.ee... ca.47,8 mm (121G
MEY. ZEVA QVTIKEIPEVA: ...evenevieieeiennne @ 35mm
"YWogq onueiov petaywyng: ON . pgy. mep. 50 cm
"YWog onueiou

petaywyng: OFF .....coovevvenenee. eN'day. mep. 10 cm
EiS0G TIPOOTACIAG ..o IPX8
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5. Mpwv ™ B€0n o€ Aettoupyia

Mptv TN oUVSEON OLYOUPEUTEITE TIWG TA OTOLKEIA
OTNV ETIKETA TOU CUUPWVOUV |IE TA OTOLXEI TOU
SikTUoUu.

5.1 Eykatractaon

H eykatdotaon Tng cuoKeLNq yiveTtal eite:
®  oTaBepd pe POVIHO aywyo

eite

®  oTaBepd pe EVEAIKTO aywyo

Ynodeign!

Mpwv TN Aettoupyia Tng avTAiag va Adpete
uTtoWn oag evéexOueveS l8IkEG TIpodlaypadeq
yla Tnv eykataotaon! e mepintwon T.x.

TIOU Hia Sl1aKoT Tou peVATOG, akabapaoieg

1 EAATTWHATIKY OTEYAVOTIOINON UIopEl va
£XOUV 0QV CUVETIELA UAIKEG {NULEG, TIPETIEL VA
£yKaTaoTabouV TIPOCHETEG TIPOOTATEVTIKES
Slatatelg.

Mapopoleg dlatdagelg eivatl yla mapddetypa:
MapdAAnAa Aettoupyoloeg avTAieg o€ KUKAWUA
UE XWPLOTEG AODAAELES, ALOONTNPES UYPACIAg
Yla TNV ATIEVEPYOTIOINOT KAl TIAPOHOLES
Slataelg aodaAeiag.

2 mepintwon apdBoAlwv va cupBouAeubeite
OTIWOdNTIOTE EvaV EISIKEUPEVO TEXVITN.

H péylotn moodtnta petapopdg pmopei va
emreuxOel pévo pe v peyavtepn duvatn
SLIAUETPO aywyou. e TepImTwon oVVSEONQ
UKPOTEPWY CWANVWYV 1) AYyWYWYV, LELWVETALT
TooOTNTA HETAPOPAG. ZE TIEPITTTWOT XPTIONG
oUVSeONG OWATVA YEVIKNG XPnong (ew. 1/ap.
3) TPETIEL Va TNV KOVTUVETE OTwg daiveTal
OTNV €IKOVA 5 PEXPL TN XPNOLLOTIOLOUKEVT
OUVSOEQDT, WOTE VA U LELWVETAL AOKOTIA 1)
Tooo0TNTA PETAPOPAG. Ol EVKAUTITOL CWANVEG
Vva OTEPEWVOVTAL LE OPLyKTrPa cwArva (Sev
ouunapadideTat) oTn oUVEEDT YEVIKNG XP1oNG.

Katd tn oUvdeon va pooeEeTe TIwG 1 CUCKELY
SeV ETUTPETETAL TIOTE VA KPEWETAL EAEVBEP
OTOV aYWYO TiieoNG 1} 0TO KAAWSL0 PEUUATOG.

H ouokeun va kpepEtat povo aro v
TIPOBAETIONEVT XELPOAART) 1] VO AKOUUTIAEL TIAVV
oTov TuBuéva Tou ppeatog. MNa va e§aopalioste
AploTn AelToupyia TNG CUCKEUNG, TIPETIEL O
Tuopévag va eival tavta eAUBepog aro AU Kat
GAAOUG PUTIOUG. Z€ TIEPITTTWOT TIOAU XAUNANG
OTAOUNG VEPOU, UTTOPEL N IAUG TOU HPEATOG

Va OTEYVWOEL YPTyopd KAl va eUNodicel Tn
Aeltoupyia ™G ouokeung. MNa to Adyo auto eivat
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anapaiTnTog 0 TAKTIKOG EAEYXOG TNG CUOKEUNG
(EKTEAEOTE SOKIUAOTIKEG EKKIVIOELG).

To ppedTio yla TNV avTAia TIpEMeL va gival
OPKETA PEYAAO, WOTE Va KLveital eEAeVBepa o
TMAWTNPOSIAKAOTITNG.

5.2 Z0vdeon SikTUoU

KivSéuvog!

H ouokeur Trou eTiAéEate SlaBETEL 1ON

évav dlakorn acdaleiag. H ouokeun autn
npoopileTal yla ouvdeon o€ Tpila COUKO e
230V ~ 50 Hz. Ziyoupeuteite wg n mipida eivat
ETAPKWG A0DAAIOUEVT (TOUA. 6 A) Kal TTwg
Aettoupyei dgoya. BaAte to Buopa otnv tpida.
"'EToL 1 ouokeun eival €Toun ya Aettoupyia.

6. XEPIOMNOG
Adov SlaBdoeTe POOEKTIKA AUTY) TNV 0dnyia

€YKATAOTAONG Kal Xpriong, Urnopeite va BEoete
o€ AElTOUpPYia TN CUOKEUT) AKOAOUBWVTAG TIQ

e&ng urnodeielq:

*  EA&yEte edv n ouokeun ival TOToBeTNUEVN
A0PaAAWG.

*  EAéyEte edv €xel TomoOe Ol CWOTA O
aywyog Tieong.

®  3youpeuTEiTE TIWG N NAEKTPIKY) oUVSEON
eivat 230V ~ 50 Hz.

*  EAéyEte TNV Aoyn katdotaon Tng
NAEKTPIKNG TIpiXag.

*  EAéyEre nwg dev uropel va eloéABel uypacia
1) vepd oTnv ouvdeon pe To SiKTuo.

* Na armogpevyeTe TN OTEYVN AEITOUPYIA TNG
OUOKEUNG.

PUBuLoN TOU ONuEioV pETAYWYNG
gvepyoTroinong / anevepyormoinong:
TomoBeTroTE TIPWTA TO OTrPLYHA (5) yla Tov
TAWTO SLAKOTITN GTNV XEPoAaBn (1) drwg
daivetal otnv ekova 2. MNpoogte va eival kaAd
OTEEPEWEVO TO OTHPLYA OTN XEPOAAR).

To onpeio evepyortoinong 1 To onueio
ATIEVEPYOTIOINONG TOU SLAKOTITN UE TAWTHPA
propel va puboTEl e aAAayr) TOU SLOKOTTIN
oto otnptyua (5) (k. 3/ap. 5).
® O 8l0KOTTNG e TTAWTNPA va TortoBeTnOel
€10, WOTE TO VYOG TOU ONUEiOV HETAYWYNS
ON kat To VYOG TOU ONUEIOU HETAYWYNS
OFF va eival mpoofdoiia euKoAa Kat
XWpIg va aokeital peyaAn Suvaun. Auto to
eAEYEXETE TOTIOOETWVTAG TN CUCKEUTY| OE
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éva doxeilo yedTo e vepo. AvaonkwoTte
TIPOOEKTIKA [IE TO XEPL TOV SLAKOTITN e
TIAWTNPA KAL KATOTIV XAUNAWOTE TOV.
‘Etol Ba Seite edv evepyoroleital Kat av
ATIEVEPYOTIOLEITAL | CUOKELT).

® Nampoog€ete va unv eivat oAU pkpn
n anéotaon HeTa&y TG KePAANG Tou
SLAKATTTN PE MAWTPA KAl TOU OTNPIiyHaATOq
TOU KOAWSIoU. Z€ TIEPITTWOT TIOAU HIKPNG
anéotaong dev eival eEaopailopevn n
Aagoyn Aettoupyia.

®  Katd v pUBLoN TOU SIOKOTITN e TAWTNPA
TIPOCEETE VA NV OKOUWTIAEL O SLAKAOTITNG
LE TIAWTIAPA OTOV TIUBPEVA TIPLV TNV
arevepyortoinon g cuokeun.q MNMpoooxn)!
Kivéuvog oteyvng Aettoupyiag.

Xepokivntn Aettovpyia:

O 81akoTTNG e MAWTHPA TIPETIEL VA TOTIOOETNOEL
onwg daivetal otnv ewova 4. 'ETol ) cuokeun
Aettoupyei ouvexwg. H ouokeun erutpénetat

va AelToupynoeL o' auto To €idog Aettoupyiag
HOVOo uTto emiAeyn, wote va arnopeuxOel

Mia oteyvn Aettoupyia. H ouokeun mipérmel va
artevepyortonBei (BydAte To fucpa amd tnv
Tipida) HOALG Sev eE€pxeTal TIAEOV VEPO ATIO TOV
aywyo UPnAng mieong.

7. AVTIKATAOTAGCT) TOU aywyou
oUVSEONG ME TO SikTUO

Kivéuvog!

Edv rabet BAGRN o KaAwdlo ouvdeon TnG
OUOKEUNG He TO SIKTUO, TIPETIEL TIPOG ATIOPUYN
KvdUvou, va avtikataotabei and Tov
KOTAOKEVAOTN 1) TO TUNUA TOU eEUTMPETNONG
TIEAATWV 1) aTt6 TIapOUoLa EEEISIKEUUEVO
TIPOOWTIO.

8. Ka@apiouog, cuvTtripnon Kat
mapayyeAia avtaAAAKTIKWYV

Kivéuvog!

* Tlpw ané 6Aeqg TG epyacieq ouvtrpnong va
By Cete ToO Buopa amd v Tpida.

® e popntn Xprion va kabapilete T CUCKEL
UETA aTtd KABe xprion e kabapo vepo.

® g MOVIUN EYKATACTACT CUVIOTATAL O
€AeYX0G TNG AetToupyiag Tou SlakoTTn e
TMAWTAPA avd TPiunvo.

®  AMOUOKPUVETE TA XVoUSLa Kal Ta LVwdn
OWHATIOLA TIOU UMTAEXTNKAV EVOEXOUEVWS
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0TO TEPIBANMA, e USPOPLTH.

*  KdBe tpipnvo va kabapilete TNV KAV
aro Tov TUBUEVA KAl TA TOLWHATA TNG
OUOKEUNG.

*  Na kaBapilete TOV SLAKOTITN e TAWTHPA UE
KaBapod vepod armod evOeEXOEVEG EVATIODEDELG.

8.1 KaBapiopog Tou avupwTiEKoU TpoxXoU

2 TIEPIMTWON ETLOVWYV EVATIOBECEWV OTO

TePIPANUA, TIPETEL VA aroouvapoAoynBei To

KATW TUAKMA TNG CUOKEUNG KATA ToV €ENG TPOTIO:

1. BydAte To KAAAGBL avappodnong anod to
mepipANua.

2. KabBapiote Tov TpOYXO [e kabapod vepo.
Mpoooxn! Mnv akouumndrte kat un otnpilete
TN CUCKEUN GTOV TPOYXO!

3. H ouvappoAoynon ekteAeital otnv
avtiotpodn oelpd.

8.2 Zuvtipnon
270 E0WTEPLIKO TNG CUOKEUNG SEV UTIAPXOUV
eEappata mou xpeldlovTal GuvInpnon.

8.3 NMapayyeAia avTaAAGKTIKWYV:

Katd v napayyeAia avTaAAaKTIKWV va
avapepeTe Ta €ENG:

® TUMOG TNG CUCKEUNG

*  ApiBudg idoug TNG CUOKEUNG

®  ApiBudG TAUTIONG TNG CUCKEUNG

®  AplBuOG avTAAAAKTIKOU

Oa Bpeite TIq LOYXVOUOEG TYES Kal TIANPodopieg
otV lotooeAida www.Einhell-Service.com

9. AlaOeon ota amoppippaTa Kat
EMAVAXPTOLHOTIOMGON

H ouokeur| Bpioketal og pia cuokevaoia pog
aropuyn UV Katd T petagpopd Autnn
OUOKeUAoia amoTeAeital amno TPWTES UAEQ

Kal €10l Uropei va emavaypnotoromeei ) va
avakukAwBel. H ouokeun kal ta e§aptruatd g
aroteAouvTal ano Sladopa VAIKA, OTIwG TT.X.
METAAAO Kal TIAAOTIKA UAIKA. AEV ETUTPETETAL

n anéppudn EAATTWHUATIKWY CUCKEVWYV 0TA
OLKIOKA aToppiUpaTa. ZwoTr anoppudn ivat

n Mapadoon o€ KATAAANAA KEVTPA CUAAOYTNG
METAXEPIONEVWY cUOKEUWV. Eav dev yvwpilete
IOV BpiokeTal TIAPOUOLO KEVTPO CUAAOYNG
HETAXEPIONEVWYV CUOKEUWYV, PWTNOTE 0TN
Sloiknon g KowvoTNTAG 0ag.
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10. dVAaEN

Na Siatnpeite T ocuokeun kal Taa&ecoudp
NG O€ OKOTELVO, OTEYVO XWPO, XWPIG TIayeTo,
Kal pakpld ard radid. H idavikr Bepupokpacia
arobrikevong eivat peta&u 5 kat 30 °C. Na
PUAAEETE TNV NAEKTPIKY) 0AG CUOKEUTN TNV
TIPWTOTUTIN CUCKEVAGIA TNG.

-107-
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11. Mivakag avalnintnong airriag BAGRNg

BAapeg

Artieg

Armokaraoctaon

H ouokeur| dev
mnaipvel prpootd!

Aev unidpyel Téon SIKTuou
Aev Aettouppyel 0 SLAKOTIING Ue
TAWTNPA

‘EAeyx0G NG TAong dikTuou
Depte TOV SLAKOTITN e TAWTTPA
o€ TIo YPnAr| Bgon

H ouokeur) Sev
peTadEépel

BouAwpévn oita elc660u
ToaKIOPEVOG OWANVAG TIiEONS

KaBapiote t oita pe vdpoptrm)
ATIOKATAOTNOTE TO ONUEI0
TOQKIOMATOG TOU GWATVa

H ouokeur| dev
artevepyortoleitat

Agv Uropei va XapnAwoetL o
SlaKOTTING HE MAWTHPA

TomBEeTOTE TN CUOKEUT OWOTA
OTOV TIUBUEVA TOU ATOG

arevepyoroleital
MeTA ard cUVTOHO
XPOVIKO dlacTtnua

KIVNTAPA EMEVEPYOTIOLEIT TN
OUOKEUN AOYW TIOAAWV pUTIWV
MoAU A1 Beppokpacia vepou,
unxavr) arevepyortolei

AVETIQPKNQ BouAwpévn oita elc6d0u Kabaplopog oitag e10660u

moocéTNTA Mewwpévn anodoon Adyw TIOAAWV Kabaplopog ocuokeunq Kat

HeTadopag PUTIWV KAl AELAVTIKWY CUCTATIKWYV QAVTIKATAOTAOT AVOAWGCLWY
vepou

H ouokeun) To ovoTNua IPOCTACIAG TOU BydAte To Buopa anéd v mpida

Kal KaBapioTe T CUOKEUT KAl TO
dpéap

MpooEETe TN PEYIOTN ETUTPETTTY
Beppokpaaia vepou Tou eivat
35°C

Anocupon

2

Ta nAekTpKA epYaAEia, oL pratapieg, Ta eEAPTNATA KAL OL CUCKEVACIES TIPETIEL VA AVAKUKAWVOVTAL
UE TPOTIO PIAIKO TIPOG TO TIEPPAAAOV.
Mnv pixvete Ta nAeKTPIKA EpYAAEia Kal TIG UTTATAPIEG 0TA ATIOPPIUHATA TOU OTITIOU oag!

Movo yia xwpeg tng EE:
2updwva pe v Evpwraikr) odnyia 2012/19/EE oXeTiKA pe TIG TIAALEG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKES
OUOKEUEG Kal TN HeTadopd NG 0dnyiag autnig oe eBvikd Sikalo Ta axpnota NAEKTPIKA EpyaAeia

Kal oupdwva pe tnv Evpwraikr) odnyia 2006/66/EK oL XAAACHEVEG 1) XPNOOTIOINUEVES MITATAPIES
TIPETIEL VA CUAAEYOVTAL EEXWPLOTA, YA VO AVAKUKAWOOUV e TPOTIO BIAIKO TIPOG TO TIEPLBAAAOV.

2 € TIEPIMTWOT UN eVOESELYEVNG ATIO0UPONG OL NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUCKEUEG AOYW
EVOEXOMEVNG TIAPOUCIAG ETIKIVOUVWV OUCLWYV UTTOPOUV VA €XOUV eTIBAABEIG ETUMTWOELG OTO
TIEPBAAAOV Kal 0NV AvOpWTILVTN LYEia.

H avatinwon 1 omtolacdnmote AAANG Hopdr§ avarapaywyr] TG TEKUNPiwong 1) AAAwvV
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avapEPOVTAL OTA TIPOIOVTA, KON KAl ATIOCTIACKATIKA, ETUTPETETAL LOVO |E
pntm ouykatdBeon tng Einhell Germany AG.

Me erupUAQEN TEXVIKWV TPOTIOTIOCEWV

-108 -
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Evnuépwon yia to o€pPig

& OAEG TIG XWPEG TIOU avapEPOVTAL TNV €YyUNom €XOULE apuodla cuvepyeia iou ocuvepydlovtal
padi pag, n dlevbuvon Twv oToiwv TPOKUTITEL amd Tnv eyyunon. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal otn
S1a0eom| 0ag yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1) aEECOUAP 1 YIa TNV ayopd AVOAWOCIWY.

MpoogEte &TL 0TN CUOKELT AUTY) Ta akOAoUBA EQPTANATA UTIOKEVTAL OE KOV pBPOod 1) OTL
Xpewadovtal Ta akoAouba avaAwaotya.

Katnyopia Napaderypa

DBepdueva eEaptnpata® Tpox6g avtAiag

AvaAwotua VAikd/avaAwotua Tuipata*
EAeipelg

* 5ev oUUTEPIAQBAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUCKEVAOIAG!

2 & TEPIMTWON EAATTWHATWY 1) OPAALATWY 0AG TIAPAKAAOUNE VA SNAWOTE TNV TIEPITTWON OTO
ivtepvet oto www.Einhell-Service.com. MNpooé&te va meptypaete e akpifela 1o opaipa Kat
ATAVTAOTE OTIG AKOAOUBEG EPWTNOELG:

®  Aettolpynoe owaoTA 1 CUCKEUN 1) EiXE AT TNV apxr) KATIO EAATTWHA?
*  MnAnwg pooegate KATL TIEPIEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWUA (CUMTITWHA 1) BAGRN)?

* [lowa SucAeltoupyia mapatnPEiTal 0T CUCKEUT] (KUPLO CUUTTTWHA)?
MNeprypdete autr tn SucAeroupyia.

-109 -
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranca para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugdes / estas
instrucdes de seguranga. Guarde-o num local
seguro, para que o possa consultar sempre que
necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de in-
strugdes / estas instru¢des de seguranga. Nao
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela néo observancia deste manual e
das instrucbes de seguranca.

Explicacédo dos simbolos utilizados

(ver figura 6)

1. Perigo! - Para reduzir o risco de ferimentos
leia 0 manual de instrucdes.

1. Instrucoes de seguranca

Perigo!

Leia todas as instrucoes de seguranca e
indicag¢6es. O incumprimento das instru¢des de
segurancga e indicagdes pode provocar choques
eléctricos, incéndios e/ou ferimentos graves.
Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicag6es para mais tarde consultar.

Este aparelho ndo pode ser uti-
lizado por criancas. A limpeza

e a manutengao nédo podem

ser efetuadas por criancas.

Este aparelho pode ser usado
por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou sem experiéncia
nem conhecimentos, desde que
sejam mantidas sob vigilancia
ou tenham sido instruidas relati-
vamente a utilizacéo segura do
aparelho e tenham entendido os
perigos dai resultantes. As cri-
ancas nao podem brincar com o
aparelho.

Para evitar perigos, sempre que
o cabo de ligacéo a rede deste
aparelho for danificado, é neces-
sario que seja substituido pelo
fabricante ou pelo seu servico de
assisténcia técnica ou por uma
pessoa com qualificacao.

Perigo!

Em aguas paradas, lagos de jardim e pis-
cinas bioldgicas e nas suas imediacoes, a
utilizacao do aparelho sé é permitida com
um disjuntor de corrente de falha com uma
corrente nominal de disparo até 30 mA (se-
gundo norma VDE 0100 parte 702 e 738).

O aparelho néo se destina a ser usado em
piscinas, piscinas para criancas de qualquer
tipo e outros meios aquaticos, nos quais se
possam encontrar pessoas ou animais du-
rante o seu funcionamento. Nao é permitido
o funcionamento do aparelho durante a per-
manéncia de pessoas ou animais na zona de
perigo. Informe-se junto de um electricista!

Perigo!

® Antes de colocar o aparelho em funciona-
mento, mande um técnico verificar se

- aligacéo aterra

- aligacéo ao neutro

- 0 sistema de protecg¢éo de corrente de falha
estéo em conformidade com as instru¢des de
seguranca das empresas de abastecimento
de energia e se funcionam correctamente.
As ligagGes de encaixe eléctricas tém de ser
protegidas contra humidade.

Em caso de perigo de inundagéo coloque as
ligacbes de encaixe na area protegida contra
inundacao.

Deve ser igualmente evitada a bombagem de
liquidos agressivos ou que contenham subs-
tancias abrasivas.

Proteja o aparelho contra o gelo.

Proteja o aparelho contra o funcionamento a
seco.

Este aparelho deve ser colocado fora do
alcance das criangas através das medidas
adequadas.

-110-
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2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (figura 1)
Interruptor de flutuador

Punho

Ligagcao universal para mangueira
Ralo de aspiragéo

Suporte do interruptor de flutuador

aprwD =

2.2 Material a fornecer

Com a ajuda da descrigdo do material a fornecer,

verifique se o artigo se encontra completo. Caso

faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5

dias uteis apds a compra do artigo a um dos nos-

sos Service Center ou ao ponto de venda onde

adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de

um taldo de compra valido. Para o efeito, consulte

a tabela da garantia que se encontra nas infor-

macodes do servigco de assisténcia técnica no fim

do manual.

® Abra a embalagem e retire cuidadosamente o
aparelho.

® Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranca da emba-
lagem e de transporte (caso existam).

® \Verifique se o material a fornecer esta com-
pleto

® \Verifique se o aparelho e as pecas acessori-
as apresentam danos de transporte.

® Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.

Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criancas ndo devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

Bomba de agua suja
Ligacao universal para mangueira
Manual de instruc¢des original

3. Utilizacao adequada

O aparelho que adquiriu é indicado para a bom-
bagem de agua com uma temperatura maxima
de 35 °C. Este aparelho ndo pode ser usado para
outros liquidos, especialmente combustiveis, pro-
dutos de limpeza e outros produtos quimicos!

O aparelho também pode ser utilizado em qual-
quer lado onde seja necessario transportar agua,
p. ex. em casa, no jardim e em muitas outras
situagcdes. Nao pode ser utilizado para o funcio-
namento de piscinas!

Ao utilizar o aparelho em aguas com chao natural
e lamacento coloque-o um pouco mais alto, p. ex.
sobre tijolos.

O aparelho ndo se destina a uma utilizagéo pro-
longada, p. ex. como bomba de recirculagdo num
lago. Deste modo, a vida util esperada do aparel-
ho ira diminuir consideravelmente, uma vez que
este nao foi concebido para ser sujeito a cargas
durante longos periodos de tempo.

A maquina so6 pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagcao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes séo da
responsabilidade do utilizador/operador e ndo do
fabricante.

Chamamos a atencéo para o facto de os nossos
aparelhos néao terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Nao assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for
utilizado no comércio, artesanato ou industria ou
em actividades equiparaveis.

4. Dados técnicos

Ligagdo arede:.......cccoeeveiiiicnns 230V ~50 Hz
Poténcia absorvida ..........cccccceeiieninne. 700 Watt
Vaz80 MAX. eeeiieiiieieesie e 19.000 I/h
Altura manométrica max. ...... ..8m
Profundidade de imerséo max. ..........cccoce..e. 7m
Temperatura max. da agua ...........ccceeueeneee. 35°C
Ligacao da mangueira ........ ca.47,8 mm (121G
Corpos estranhos max.: .......ccccceeeeeneeen. @35 mm
Altura do ponto de

comutacdo: LIG..........cccceeens max. aprox. 50 cm
Altura do ponto de

comutagao: DESL.........cccccceeee min. aprox. 10 cm
Grau de protecgao: .........ccceeviieiiiiiiinine IPX8
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5. Antes da colocagdo em
funcionamento

Antes de ligar a maquina, certifique-se de que
os dados constantes da placa de caracteristicas
correspondem aos dados de rede.

5.1 A instalacao

O aparelho pode ser instalado:

® estacionario com tubagem fixa ou
e estacionario com tubagem flexivel

Nota!

Antes de colocar a bomba em funcionamento,
verifique se existem eventualmente condicionalis-
mos especiais para a instalagao! Se, p. ex., uma
falha de corrente, sujidade ou uma vedagao com
defeito forem susceptiveis de provocar danos
materiais, devem ser tomadas medidas de pro-
teccao adicionais.

Estas medidas de proteccéo consistem, por
exemplo, em: bombas a funcionar em paralelo
num circuito de corrente separado e protegido,
sensores de humidade para o desligamento e
dispositivos de seguranca equivalentes.

Em caso de duvida, aconselhe-se junto de um
técnico sanitario.

A vazao maxima s6 pode ser alcangada com o
maior didmetro do tubo possivel. Ao ligar tubos
mais pequenos a vazao € reduzida. Ao utilizar a
ligacdo universal para mangueira (fig. 1/pos. 3),
esta deve portanto ser encurtada até a ligagao
usada, tal como ilustrado na fig. 5, a fim de néao
diminuir a vazao desnecessariamente. Os tubos
flexiveis devem ser fixados com uma bracadeira
(ndo incluida no material a fornecer) na ligagao
universal para mangueira.

Durante a instalagdo, deve ter em atengéo que

o aparelho nunca deve ser montado suspenso
pelo tubo de pressao ou pelo cabo de corrente
eléctrica. O aparelho tem de ser pendurado pela
pega de transporte prevista para o efeito ou ser
colocado no fundo do pogo. Para garantir o funci-
onamento perfeito do aparelho, o fundo do pogo
nao pode ter lama ou outra sujidade. Com um ni-
vel da 4gua muito baixo, a lama que se encontrar
no poco seca rapidamente, impedindo o aparelho
de entrar em funcionamento. Assim, é importante
verificar o aparelho regularmente (execute testes
de arranque).

O pogo da bomba devera ser suficientemente
grande para que o interruptor de flutuador se pos-

sa movimentar livremente.

5.2 A ligacdo a rede

Perigo!

O aparelho que adquiriu j& dispde de uma ficha
Schuko. O aparelho destina-se a ligagdo a uma
tomada com ligacéo a terra com 230 V ~ 50 Hz.
Certifique-se de que a tomada esta suficiente-
mente protegida (no minimo 6 A) e a funcionar
correctamente. Encaixe a ficha de alimentacéo na
tomada deixando o aparelho operacional.

6. Operacao

Depois de ler atenciosamente estas instru¢coes

de instalagao e de servico, pode colocar o aparel-

ho em funcionamento, respeitando os seguintes

pontos:

® Verifique se o aparelho est& colocado de
modo seguro.

® Verifique se o tubo de presséo foi correcta-
mente montado.

® Certifique-se de que a ligagao eléctrica é de
230V ~ 50 Hz.

® Verifique se a tomada eléctrica esta em boas
condigdes.

® Certifique-se de que ndo é possivel a ligagéo
a rede ficar humida ou molhada.

e Evite que o aparelho funcione a seco.

Ajuste do ponto de ligar/desligar:

Monte primeiro o suporte (5) para o interruptor de
flutuador no punho (1), como ilustrado na figura 2.
Certifique-se de que o suporte estd bem engata-
do no punho.

O ponto de ligar ou de desligar do interruptor de

flutuador pode ser ajustado no suporte (5), muda-

ndo o interruptor de flutuador (fig. 3/pos. 5).

® Ointerruptor de flutuador tem de ser colo-
cado de modo a que seja possivel alcancar
facilmente e com pouco esforgo a altura do
ponto de comutacdo: LIG. e a altura do ponto
de comutagao: DESL. Verifique se isto é pos-
sivel, colocando o aparelho num recipiente
cheio de agua, levantando cuidadosamente o
interruptor de flutuador com a méo e baixan-
do-o0 novamente. Desta forma pode ver se o
aparelho se liga ou desliga.

e Tenhatambém atencdo para que a distancia
entre a cabega do interruptor de flutuador e
o suporte do cabo nédo seja demasiado redu-
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zida. Se a distancia for muito reduzida néo é
assegurado o funcionamento correcto.

® Ao ajustar o interruptor de flutuador certi-
fique-se de que este ndo toca no chao antes
de o aparelho se desligar. Atengao! Perigo do
funcionamento a seco.

Modo manual:

O interruptor de flutuador tem de ser montado de
acordo com a figura 4. Desta forma, o aparelho
funciona continuamente. Neste modo de funci-
onamento o aparelho deve ser utilizado apenas
sob vigilancia para evitar que funcione a seco. O
aparelho tem de ser desligado (retire a ficha da
tomada) logo que deixe de sair agua do tubo de
pressao.

7. Substituicédo do cabo de ligacao a
rede

Perigo!

Para evitar perigos, sempre que o cabo de li-
gacao a rede deste aparelho for danificado, é
necessario que seja substituido pelo fabricante
ou pelo seu servico de assisténcia técnica ou por
uma pessoa com qualificagao.

8. Limpeza, manutencao
e encomenda de pecas
sobressalentes

Perigo!

® Retire a ficha de alimentacao da tomada
antes de realizar qualquer trabalho de manu-
tencéo.

® Em caso de utilizagdo movel, deve limpar
o aparelho com agua limpa apds cada utili-
zagao.

® Em caso de instalacdo estatica, aconselha-
mos a verificar o funcionamento do interrup-
tor de flutuador a cada 3 meses.

® Remova linhas e particulas fibrosas, que se
possam ter fixado na carcaga, com um jacto
de agua.

® De 3 em 3 meses retire a lama do chao do
poco e limpe também as paredes do pogo.

® Limpe os detritos existentes no interruptor de
flutuador com agua limpa.

8.1 Limpeza da roda de pas

Se houver demasiados detritos na carcaga, a

parte inferior do aparelho tem de ser desmontada

da seguinte forma:

1. Solte o ralo de aspiragao da carcaga.

2. Limpe aroda de pas com agua limpa.
Atencao! Nao coloque nem apoie o aparelho
sobre a roda de pas!

3. A montagem é realizada na sequéncia inver-
sa.

8.2 Manutencao
No interior do aparelho n&o existem quaisquer
pecas que necessitem de manutengao.

8.3 Encomenda de pecas sobressalentes:

Ao encomendar pecas sobressalentes, devem-se
fazer as seguintes indicacdes:

e Tipo da maquina

® Numero de artigo da maquina

® Numero de identificagdo da maquina

® Numero da peca sobressalente necesséria
Pode encontrar os precos e informag6es actuais
em www.Einhell-Service.com

9. Eliminacéao e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada
ou reciclada. O aparelho e os respectivos aces-
sorios sao de diferentes materiais, como p. ex.

0 metal e o plastico. Nao deite os aparelhos de-
feituosos para o lixo doméstico. Para uma elimi-
nagéao ecologicamente correcta, o aparelho deve
ser entregue num local de recolha adequado.

Se néo tiver conhecimento de nenhum local de
recolha, informe-se junto da sua administragcao
autarquica.

10. Armazenagem

Guarde o aparelho e os respectivos acessorios
em local escuro, seco e sem risco de formacao
de gelo, fora do alcance das criancas. A tempe-
ratura ideal de armazenamento situa-se entre os
5 e 0s 30 °C. Guarde a ferramenta eléctrica na
embalagem original.
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11. Plano de localizacao de falhas

Avarias

Causas

Resolucao

O aparelho nao
pega

Falha de tenséo de rede
O interruptor de flutuador néo co-
muta

Verifique a tenséao de rede
Coloque o interruptor de flutuador
na posicao superior

O aparelho nao
bombeia

Filtro de entrada entupido

Mangueira de pressao dobrada

Limpe o filtro de entrada com um
jacto de agua
Elimine a dobra

O aparelho nao
desliga

O interruptor de flutuador ndo con-
segue descer

Coloque o aparelho correctamente
sobre o chéo do poco

Vazao insuficiente

Filtro de entrada entupido
A poténcia diminui devido ao acrés-
cimo de agua muito suja e abrasiva

Limpe o filtro de entrada
Limpe o aparelho e substitua as
pecas desgastadas

O aparelho desliga-
se pouco tempo
apds ter comecgado
a funcionar

A protecgao do motor desliga o
aparelho devido a agua muito suja
Temperatura da agua muito eleva-
da, a protecgé@o do motor desliga

Retire a ficha de alimentagéo da to-
mada e limpe o aparelho e o poco
Tenha atengéo a temperatura maxi-
ma da agua de 35 °C!
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Eliminacao

]
As ferramentas elétricas, as baterias, os acessorios e as embalagens devem ser enviados a uma recic-
lagem ecoldgica de matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/ pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de equipamentos elétricos e eletro-
nicos e a sua implementacao na legislagao nacional, & necessario recolher separadamente as ferra-
mentas elétricas que ja ndo sdo usadas e, de acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE, as baterias/
pilhas defeituosas e encaminha-las para uma reciclagem ecoldgica.

No caso de uma eliminagao incorreta, os aparelhos elétricos e eletronicos antigos podem ter efeitos
nocivos no ambiente e na saida humada devido a possivel presenga de substancias perigosas.

A reproducéo ou duplicagdo, mesmo que parcial, da documentacéo e dos anexos dos produtos carece
da autorizagao expressa da Einhell Germany AG.

Reservado o direito a alteragdes técnicas
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Informacoes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servicos de que necessita, tais como reparagoes, fornecimento de pegas
sobressalentes e pecas desgastadas ou a aquisi¢cao de consumiveis.

Deve-se ter em atengéo que, neste produto, as seguintes pegas estdo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagdo, ou entdo sdo necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo

Pecas de desgaste* Roda da bomba

Consumiveis/pegas consumiveis*

Pecas em falta

* ndo incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de Inter-
net www.Einhell-Service.com. Certifique-se de que faz uma descricao exacta do problema, responden-
do sempre as seguintes questoes:

® O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?
® Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?

® Na sua opiniao, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
saCuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

Tumacenje koristenih simbola (vidi sliku 6)
1. Opasnost! - procitajte upute za uporabu
kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja.

1. Sigurnosne napomene

Opasnost!

Proéitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

Djeca ne smiju koristiti ovaj
uredaj. Djeca ne smiju obavl-
jati ¢is¢enje i odrzavanje. Ovaj
uredaj mogu koristiti osobe
smanijene fizicke, senzorne ili
mentalne sposobnositi ili s nedo-
statkom iskustva i znanja samo
ako su pod nadzorom ili ako

su upucéene u sigurnu uporabu
uredaja i ako razumiju opasnosti
koje iz toga proizlaze. Djeca se
ne smiju igrati ovim uredajem.

Ako se kabel za priklju€ivanje
ovog uredaja na mrezu osteti,
mora ga zamijeniti proizvodag ili
njegova servisna sluzba ili sli¢na
kvalificirana osoba kako bi se iz-
bjegle opasnosti.

Opasnost!

Pumpa se mora napajati putem zastitne struj-
ne naprave (RCD) dimenzioniranom strujom
ne jaéom od 30 mA (prema normi VDE 0100
dio 702 i 738).

Pumpa nije prikladna za koriStenje u baze-
nima, plitkim bazenima svake vrste i ostalim
vodama u kojima se tijekom rada mogu
nalaziti osobe ili Zivotinje. Nije dopusten rad
pumpe tijekom zadrzavanja ljudi u opas-
nom podrucju. Posavjetujte se sa svojim
elektricarom!

Opasnost!

® Prije stavljanja uredaja u pogon neka
strunjak provjeri funkcionira li uzemljenje,
nuliranje, ili zastitni strujni sklop besprije-
korno i u skladu sa sigurnosnim propisima
poduzeca za opskrbu energijom.

® Elektri¢ne uti¢ne spojeve treba zastititi od vla-
ge.

e Kod opasnosti od poplava uti¢ne spojeve
postavite u podrucje sigurno od poplavljivan-
ja.

e U svakom slucaju treba izbjegavati protok ag-
resivnih tekucina, kao i protok abrazivnih tvari
(u€inak brusenja).

® Uredaj treba zastiti od smrzavanja.

e Uredaj treba zastititi od rada na suho.

®  Prikladnim mjerama sprijeCite pristup djeci.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)
Rucka

Sklopka s plovkom
Univerzalni priklju¢ak crijeva
Usisna koSara

Drza¢ plivajuce sklopke

arwD =

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki

dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite

se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu

najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje

vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s

tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na kraju uputa.

e Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.

e Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
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(ako postoje).

Provijerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

Po mogucnosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!
®  Pumpa za prljavu vodu
Univerzalni priklju¢ak crijeva
Originalne upute za uporabu

3. Namjenska uporaba

Uredaj koji ste kupili namijenjen je za pumpanje
vode s maksimalnom temperaturom od 35 °C.
Uredaj se ne smije koristiti za druge tekucine,
narocito ne za motorna goriva, sredstva za
Ciscenje i ostale kemijske proizvode!

Uredaj se moze koristi svugdije gdje je potrebno
pumpanje vode, npr. u ku¢anstvu, vrtu i na mno-
gim drugim mjestima. Uredaj se ne smije koristiti
za rad bazena za plivanje!

Kod koristenja u vodama s prirodnim, blatnjavim
dnom postavite uredaj malo poviSeno npr. na
cigle.

Uredaj nije predviden za trajno koristenje, npr.
kao cirkulacijska pumpa u jezercu. Ocekivani vijek
trajanja uredaja time se znatno skracuje jer uredaj
nije konstruiran za stalno opterecenje.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodag.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtni¢ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sli¢nim djelatnostima.

Zbog curenja ulja/sredstva za podmazivanje
moze se zaprljati voda.

4. Tehnicki podaci

Mrezni prikljuéak..........ccccocvennennen. 230V ~50Hz
SNAGA .o 700 vata
Proto¢na koli¢ina maks. ..........cccecvenune. 19000 I/h
Proto¢na visina maks. .........c.ccceevrvviiinicnnenn. 8m
Dubina uranjanja maks..........c.cccceeveeiiiienenns 7m
Maks. temperatura vode ............ccccceeenneenn. 35°C
Prikljuak crijeva................. oko 47,8 mm (1%2%) IG
Strana tijela maks.:......c.cocoveeeiiiiiiniieens @ 35mm

Visina uklopne tocke:

UKLJUCIVANJE ... maks.oko 50 cm
Visina uklopne tocke:

ISKLJUCIVANJE........oovveeeeeeinn min. oko 10 cm
Vrsta zastite: ......cveveeeeiiiieeeee e IPX8

5. Prije pustanja u pogon

Prije ukljucivanja provjerite odgovaraju li podaci
na tipskoj plocici podacima o mrezi.

5.1 Instalacija

Uredaj se instalira:

e stacionarno s fiksnim cjevovodom
ili
e stacionarno s fleksibilnim crijevom
Napomena:

Prije uporabe pumpe pojasnite moguce posebne
uvjete za instalaciju!

Ako bi npr. nestanak struje, zaprljanost ili neisp-
ravna brtva mogli uzrokovati materijalne Stete,
treba provesti dodatne zastitne mjere.

Te zastitne mjere su primjerice:

Pumpe koje rade paralelno na zasebno osi-
guranom strujnom krugu, senzori vlage za
isklju¢ivanje i sli¢ne sigurnosne naprave.

U slu€aju dvojbe svakako se posavjetujte sa
struénjakom za sanitarije.

Maksimalna proto¢na koli¢ina moze se postici
samo s najve¢im mogucim promjerom voda, kod
priklju¢ivanja manijih crijeva ili vodova smanijuje
se proto¢na koli¢ina. Ako koristite univerzalni
priklju¢ak crijeva (sl. 1/poz. 3), trebate ga do
koristenog priklju¢ka skratiti kao $to je to prikaza-
no na slici 5, da se koli¢ina protoka ne smanjuje
bez potrebe. Fleksibilna crijeva pri¢vrScuju se
obujmicom (nije sadrzana u isporuci) na univer-
zalni priklju¢ak crijeva.

Kod instalacije treba pripaziti da se uredaj nikad
ne montira tako da rasteze tla¢ni vod ili strujni ka-
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bel. Uredaj se mora objesiti na za to predvidenu
ru¢ku odnosno poloziti u okno. Da bi se zajamcilo
besprijekorno funkcioniranje uredaja u oknu ne
smije biti mulja ili sli¢nih necisto¢a. Kod premale
razine vode mulj se u jami moze brzo osusiti i

se pumpa ukljuéuje odnosno iskljuéuje.
Pripazite na to da razmak izmedu glave
sklopke s plovkom i drza¢a kabela ne bude
manji od 10 cm. Kod premalog razmaka nije
zajam¢&eno besprijekorno funkcioniranje.

sprijeciti rad pumpe. Zbog toga je potrebna redo- ¢ Kod podesavanja sklopke s plovkom pripazite

vita kontrola uredaja (pokusati pokrenuti uredaj). na to da prije isklju€ivanja uredaja sklopka
ne dodiruje tlo. Pozor! Opasnost od rada bez

Okno za pumpu treba biti dovoljno veliko. vode.

5.2 Prikljuéak na strujnu mrezu Ruéni pogon:

Opasnost! Sklopka s plovkom mora se montirati kao $to je

Uredaj koji ste kupili ve¢ posjeduje utika¢ sa prikazano na slici 4. Na taj nacin uredaj stalno

zastitnim kontaktom. Uredaj je namijenjen za radi. Uredaj smije u toj vrsti pogona raditi samo

priklju¢ivanje na uti¢nicu sa zastitnim kontaktom pod nadzorom da bi se izbjegao rad bez vode.

s 230V ~ 50 Hz. Provjerite je li uti¢nica dostatno Cim iz tlaénog voda prestaje izlaziti voda, uredaj

osigurana (najmanje 6 A) i ispravna. Utaknite se mora iskljuciti (izvuci mrezni utikac).

mrezni utika€ u uti€nicu i uredaj je tako spreman

zarad.

7. Zamjena mreznog kabela

6. Rukovanje Opasnost!

Ako se kabel za priklju€ivanje ovog uredaja na
Nakon Sto pazljivo proCitate ove upute za ins- mrezu oSteti, mora ga zamijeniti proizvodag ili
talaciju i uporabu, mozete uredaj pustiti u rad njegova servisna sluzba ili sli¢na kvalificirana
pridrzavajucéi se sljedecih tocaka: osoba kako bi se izbjegle opasnosti.

®  Provjerite je li uredaj sigurno postavljen.
®  Provjerite je li tlaéno crijevo pravilno montira-

i  olek diuea 8. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
° tvrdite ima li elektricni prikljuca . .
230V ~ 50 Hz. rezervnih dijelova
® Provjerite je li elektri¢na uti¢nica u ispravhom Opasnost!
stanju. L “ L . .
® Pazite da na mrezni priklju¢ak nikad ne dolazi ¢ Etrillj(eagvakog odrzavanja izvucite mrezni
vlaga ili voda. .

e Kod rada s promjenom polozaja uredaj bi se
nakon svake uporabe morao oprati ¢istom
vodom.

e Kod stacionarne instalacije preporuca se
kontrola funkcije sklopke s plovkom svaka 3

® |zbjegavajte rad uredaja bez vode.
® Zaisklju€ivanje uredaja izvucite mrezni utika¢
iz uti¢nice.

PodesSavanje tocke ukljucivanja/iskljuéivanja:

e . x L mjeseca.
Prvo montirajte drzac (5) za plivajucu sklopku na e Viakna ili vlaknaste Cestice koje se eventual-
rucci (1) kao $to je prikazano na slici 2. Pritom pri-

pazite da se drzag¢ ¢vrsto uglavi u rucci no nakupe'u kucistu uk!onite mI azomvo de.
’ ® Svaka 3 mjeseca uklonite muljiz okna i
ocistite njegove stjenke.
® Naslage na sklopci s plovkom uklonite ¢istom
vodom.

Tocka ukljucivanja/iskljucivanja plivaju¢e sklopke
moze se postaviti promjenom plivajuce sklopke u
drzacu (5) (sl. 3/pol. 5).

e Sklopka s plovkom mora biti postavljena tako
da se visina uklopne to¢ke: UKLJUCENO i
visina uklopne togke: ISKLJUCENO moze
lako postici uz malu silu. Provjerite to tako da
uredaj stavite u posudu napunjenu vodom i
sklopku s plovkom pazljivo podignite rukom i
zatim opet spustite. Pritom mozete vidjeti da i

8.1 Ciéenje lopatica rotora

Kod prevelikih naslaga prljavstine u kucistu

pumpe mora se demontirati donji dio uredaja na

sliededi nacin:

1. Odvojite usisnu ko$aru od kudista uredaja.

2. Rotor s lopaticama operite ¢istom vodom.
Pozor! Uredaj nemojte odloziti ili poduprti na
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rotor!
3. Montaza slijedi obrnutim redoslijedom.

8.2 Odrzavanje
U unutradnjosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

8.3 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedeée podatke:

e Tip uredaja

Kataloski broj uredaja

Identifikacijski broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.Einhell-Service.com

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moze se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuc¢no smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajuéem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opcinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mijesto zasticeno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat ¢uvajte u original-
noj pakovini.

Zbrinjavanje

_—

Elektricne alate, akumulatorske baterije, pribor i
ambalaZzu treba reciklirati na ekolo$ki prihvatljiv
nacin.

Elektri¢ni alat i akumulatorske baterije/baterije ne
bacajte u kucni otpad!

Iskljuéivo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU

o elektriénim i elektroni¢kim starim uredajima i
njihovom provedbom u nacionalno pravo neupot-
rebljivi elektri¢ni alati i u skladu s europskom Di-
rektivom 2006/66/EZ neispravne ili istroSene aku-
mualtorske baterije/baterije moraju se odvojeno
sakupljati i reciklirati na ekolo$ki prihvatljiv nacin.
U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektri¢ni i
elektronicki stari uredaji mogu imati Stetne ucinke
na okolis i ljudsko zdravlje zbog mogucée prisut-
nosti opasnih tvari.

Kopiranije ili umnozavanje dokumentacije i pop-
ratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomic¢no,
dopusteno je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke
Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene
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11. Plan trazenja greSaka

Smetnje Uzroci Pomo¢
Uredaj se ne Nema mreznog napona Provjerite mrezni napon
pokrece Sklopka s plovkom se ne uklju¢uje Sklopku s plovkom dovesti u visi

polozaj

Uredaj nema protok

Zacgepljeno ulazno sito
Savinuto tlaéno crijevo

Ocistiti ulazno sito mlazom vode
Ispraviti savinuto mjesto

Uredaj se ne
iskljuéuje

Sklopka s plovkom se ne moze po-
topiti u vodu

Uredaj pravilno poloziti u okno

Nedovoljna koli¢ina
protoka

Zagepljeno ulazno sito
Smanjen ucin zbog jako zaprljanih i
abrazivnih primjesa u vodi

Ocistiti ulazno sito
Ocistiti uredaj i zamijeniti istroSene
dijelove

Uredaj se iskljuéuje
nakon kratkog vre-
mena

Zastita motora iskljucuje pumpu
zbog velike zaprljanosti vode
Previsoka temperatura vode, zastita
motora iskljuéuje pumpu

Izvucite mrezni utikac i oCistite
pumpu kao i okno

Obratite paznju na maksimalnu
temperaturu vode od 35 °C!
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na nasem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljiedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer

Potro$ni dijelovi* Rotor pumpe

Potro$ni materijal/ potro$ni dijelovi*

Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite pozornost na to¢an opis greSke i u svakom slu¢aju odgovorite na
sljedeca pitanja:

e Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpoCetka neispravan?
o Jeste li uodili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

e U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Opasnost!

Kod kori§c¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacCuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

Tumacenje kori§éenih simbola (vidi sliku 6)
1. Opasnost! - procitajte uputstva za upotrebu
kako bi se smanijio rizik od povreda.

1. Sigurnosna uputstva

Opasnost!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti kod pridrzavanja bezbednos-
nih napomena i uputstava mogu da prouzroce
el.udar, pozar i/ili teSke povrede. Saéuvajte

sve bezbednosne napomene i uputstva za
buducée koriséenje.

Deca ne smeju koristiti ovaj uredaj. Deca ne
smeju obavljati ¢iSéenje i odrzavanje. Ovaj uredaj
mogu koristiti lica smanjene fizicke, senzorne ili
mentalne sposobnosti ili sa nedostatkom iskustva
i znanja samo ako su pod nadzorom ili ako su
upucene u bezbednu upotrebu uredaja i ako razu-
meju opasnosti koje iz toga proizlaze. Deca se ne
smeju igrati ovim uredajem.

Ako se osteti mrezni prikljuéni vod ovog uredaja,
mora da ga zameni proizvodac ili njegova servis-
na sluzba ili kvalifikovano lice, kako bi se izbegle
opasnosti.

Opasnost!

Pumpa se mora napajati preko zastitne struj-
ne naprave (RCD) dimenzionisanom strujom
ne jaéom od 30 mA (prema standardu VDE
0100 deo 702 i 738).

Pumpa nije podesna za kori§éenje u bazeni-
ma za plivanje, plitkim bazenima svake vrste
i ostalim vodama u kojima se tokom rada
mogu nalaziti lica ili zivotinje. Nije dozvol-
jen rad pumpe tokom zadrzavanija ljudi ili
Zivotinja u opasnom podruéju. Posavetujte se

sa svojim elektricarom!

Opasnost!

e Pre stavljanja uredaja u pogon neka stru¢njak
proveri da li uzemljenje, nulovanije ili zatitni
strujni sklop funkcioniSu besprekorno i u skla-
du sa bezbednosnim propisima preduzeca za
snabdevanije energijom.

®  Elektri¢ni utiéni spojevi treba da se zastite od
vlaznosti.

e Kod opasnosti od poplava uti¢ne spojeve
postavite u podrucje bezbedno od poplavl-
jivanja.

e U svakom slucaju treba da se izbegava pum-
panje agresivnih te¢nosti, kao i pumpanje
abrazionih tvari (u€inak brusenja).

e Uredaj treba da se zastiti od smrzavanja.

e Uredaj treba da se zaétiti od rada bez vode.

® Odgovaraju¢im merama deci treba da se
spredi pristup deci.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)
Drska

Prekidac s plovkom
Univerzalni priklju¢ak creva
Usisna korpa

Drza¢ plovak prekidaca

aprwD =

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju

neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-

ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom

mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5

radnih dana, s time da predodite i vazecu potvrdu

o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite

paznju na tabelu o garanciji u informacijama o

servisu na kraju uputstava.

® Otvorite pakovanje i paZljivo izvadite uredaj.

® Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).

® Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.

e PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih osteéenja.

e Po mogucénosti sauvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.
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Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
mal! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

® Pumpa za prljavu vodu
®  Univerzalni priklju¢ak creva
® Originalna uputstva za upotrebu

3. Namensko koriséenje

Uredaj koji ste kupili namenjen je za pumpanije
vode s maksimalnom temperaturom od 35 °C.
Uredaj se ne sme koristiti za druge te¢nosti
narocito ne za motorna goriva, sredstva za
CiScenje i ostale hemijske proizvode!

Uredaj se takode koristi posvuda gde je potrebno
pumpanje vode, npr. u domacinstvu, u bastii na
mnogim drugim mestima. Uredaj se ne sme koris-
titi u bazenu za plivanje!

Kod koris¢enja u vodama s prirodnim, blatnjavim
dnom postavite uredaj malo poviSeno npr. na
cigle.

Uredaj nije predviden za trajno koriS¢enje, npr.
kao pumpa u jezercu. Ocekivani vek trajanja
uredaja time se znatno skracuje, posto uredaj nije
konstruisan za stalno opterecenje.

Uredaj sme da se koristi samo namenski. Svaka
drugacija upotreba nije namenska. Za Stete ili
povrede svih vrsta koje nastanu zbog nenamens-
kog kori§éenja odgovoran je korisnik/rukovalac, a
nikako proizvodag.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni da se koriste u komercijalne, zanats-
ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo garanciju
ako se uredaj koristi u komercijalne, zanatske i
industrijske svrhe kao i u sli¢nim delatnostima.

Isticanjem ulja za podmazivanje/maziva moze da
se kontaminira voda.

4. Tehnicki podaci

Mrezni prikljuéak: ........ccccccoveinennen. 230V ~50Hz
SNAGA: -t 700 vata
Koli¢ina protoka maks.: ..........cccceeveruenne. 19000 I/h
Visina protoka maks.: ........ccccceeeriieeiniieennnn. 8m
Dubina uranjanja maks.: .........cccceevieeniiennnns 7m
Temperatura vode maks.: .........ccccveevieeenne 35°C
Priklju¢ak creva: .............. cirka 47,8 mm (1%2°) IG
Strana tela maks.: ......cccoceviiiiiniiiinens @ 35mm
Visina uklopne tacke:

UKLJUCENO .....oooviiriiiiies maks. cirka 50 cm
Visina uklopne tacke:

ISKLJUCENO ......ccoceveiiiiiien. min. cirka 10 cm
Vrsta zastite: .....ccooviiiiiie IPX8

5. Pre pustanja u pogon

Pre ukljucivanja proverite odgovaraju li podaci na
tipskoj plocici podacima o mrezi.

5.1 Instalacija

Uredaj se instalira:

e stacionarno sa fiksnim cevovodom
ili

e stacionarno s fleksibilnim crevom

Napomena:

Pre upotrebe pumpe razjasnite moguce posebne
uslove za instalaciju!

Ako bi npr. nestanak struje, necistoca ili neisprav-
na zaptivka mogli da uzrokuju materijalne Stete,
treba da se sprovedu dodatne zastitne mere.

Te zastitne mere su na primer:

Pumpe koje rade paralelno na posebno
obezbedenom strujnom krugu, senzori vlaznosti
za iskljucivanje i slicne sigurnosne naprave.

U slucaju dileme svakako se posavetujte sa
struénjakom za sanitariju.

Maksimalna koli¢ina protoka moze se postici
samo s najveéim moguéim pre¢nikom voda,

kod priklju¢ka manjih creva ili vodova smanjuje

se koli¢ina protoka. Ako koristite univerzalni
prikljuak creva (slika 1/poz. 3), treba da ga skra-
tite do koriséenog prikljucka, kao sto je to prikaza-
no na slici 5, da se koli¢ina protoka ne smanjuje
nepotrebno. Fleksibilna creva pri¢vr§¢uju se obuj-
micom (nije sadrZzana u isporuci) na univerzalni
priklju¢ak creva.
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Kod instalacije treba pripaziti da se uredaj nikad
ne montira tako da rasteze vod pod pritiskom

ili strujni kabl. Uredaj se mora zakaditi na za

to predvidenu drSku odnosno poloziti u jamu.
Da bi se zagarantovalo besprekorno funkcioni-
sanje uredaja u jami ne sme biti mulja ili sli¢nih
necistoca. Kod premalog nivoa vode mulj u jami
moze brzo da se osusi i spreci rad pumpe.
Stoga je potrebna redovna kontrola uredaja
(pokusati pokrenuti uredaj).

Pumpna jama treba biti dovoljno velika.

5.2 Mrezni priklju¢ak

Opasnost!

Uredaj koji ste kupili ve¢ ima utika¢ sa zastitnim
kontaktom. Uredaj je namenjen za prikljucivanje
na uti¢nicu sa zastitnim kontaktom s 230 V ~ 50
Hz. Proverite da li je uti¢nica dovoljno osigurana
(min. 6 A) i u besprekornom stanju. Utaknite
mrezni utika€ u uti¢nicu i uredaj je sad spreman
zarad.

6. Rukovanje

Nakon $to paZljivo procitate ove uputstva za ins-

talaciju i upotrebu, mozete da uredaj pustite u rad

pridrzavajuci se sledecih taaka:

® Proverite da li je uredaj postavljen stabilno.

® Proverite dali je vod pod pritiskom pravilno
montiran.

e Utvrdite da li elektri¢ni priklju¢ak iznosi
230V ~ 50 Hz.

® Proverite dali je elektri¢na uti€nica u isprav-
nom stanju.

® Pazite da na mrezni priklju¢ak nikad ne dolazi
vlaznost ili voda.

® |zbegavajte rad uredaja bez vode.

® Zaisklju€ivanje uredaja izvucite mrezni utika¢
iz utiCnice.

Podesavanje tacke ukljucivanija /isklju€ivanja:
Prvo montirajte drza¢ (5) za plovak prekida¢ na
drsci (1) kao $to je prikazano na slici 2. Pri tome
pazite da se drzac¢ ¢vrsto utvrdi u drsci.

Tacka uklju¢ivanja odnosno iskljuivanja plovak
prekidaca moze da se podesi promenom plovak
prekidaca u drzacu (5) (sl. 3/poz. 5).

® Prekida¢ s plovkom mora se staviti tako da se
visina tagke ukljugivanja: UKLJUCENO i vi-
sina tacke iskljugivanja: ISKLJUCENO moze
lako posti¢i uz malu silu. Proverite to tako da
uredaj stavite u posudu napunjenu vodom i
prekidac s plovkom pazljivo podignite rukom
i zatim opet spustite. Pri tom mozZete da vidite
da li se pumpa ukljuéuje odnosno iskljucuje.

® Pripazite na to da razmak izmedu glave
prekidaca s plovkom i drza¢a kabla nije
maniji od 10 cm. Kod premalog razmaka nije
obezbedeno besprekorno funkcionisanje.

e Kod podesavanja prekidaca s plovkom
pripazite na to da pre isklju¢ivanja uredaja
prekidac¢ ne doti¢e tlo. Paznja! Opasnost od
rada bez vode.

Ruéni pogon:

Prekidac s plovkom mora se montirati kao $to
je prikazano na slici 4. Na taj nacin uredaj radi
stalno. Uredaj sme da u toj vrsti pogona radi
samo pod nadzorom kako bi se izbegao rad na
suvo. Cim iz voda pod pritiskom prestane da iz-
lazi voda, uredaj se mora iskljuditi (izvuci mrezni
utikac).

7. Zamena mreznog prikljuénog
voda

Opasnost!

Ako se osteti mrezni prikljuéni vod ovog uredaja,
mora da ga zameni proizvodag ili njegova servis-
na sluzba ili kvalifikovano lice, kako bi se izbegle
opashosti.
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8. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost!

® Pre svakog odrzavanja izvucite mrezni utikac.

e Kod rada s promenom poloZzaja uredaj bi
nakon svake upotrebe trebalo da se opere
Cistom vodom.

® Kod stacionarne instalacije preporuca se
kontrola funkcije prekidaca s plovkom svaka 3
meseca.

® Vlakna ili vlaknaste Cestice koje se eventual-
no nataloze u kucistu uklonite mlazom vode.

® Svaka 3 meseca uklonite muljiz jame i
ocistite njegove zidove.

* Naslage na prekidacu s plovkom odstranite
Cistom vodom.

8.1 Ciséenje rotora s lopaticama

Kod prevelikih naslaga prljavstine u kuéistu

pumpe mora se demontirati donji deo uredaja na

slededi nadin:

1. Odvoijite usisnu korpu od kudista uredaja.

2. Rotor s lopaticama operite ¢istom vodom.
Paznja! Uredaj nemojte odloZiti ili podupirati
na rotor!

3. Montaza se vrSi obrnutim redom.

8.2 Odrzavanje
U unutradnjosti uredaja nema delova koje bi tre-
balo odrzavati.

8.3 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

e Tip uredaja

e Katalo$ki broj uredaja

® |dentifikacioni broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.Einhell-Service.com

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kucni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovaraju¢em
sabiralistu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje
je izmedu 5i 30 °C. Elektri¢ni alat Cuvajte u origi-
nalnom pakovanju.
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11. Plan trazenja greSaka

Smetnje Uzroci Pomo¢
Uredaj se ne Nema mreznog napona Proverite mrezni napon
pokrece Prekidac s plovkom se ne ukljuéuje Prekidac s plovkom dovesti u visi

polozaj

Uredaj nema protok

Zacgepljeno ulazno sito
Savinuto crevo pod pritiskom

Ocistiti ulazno sito mlazom vode
Ispraviti savinuto mesto

Uredaj se ne
iskljucuje

Prekida¢ s plovkom se ne moze
potopiti u vodu

Uredaj pravilno poloziti u okno

Nedovoljna koli¢ina
protoka

Zagepljeno ulazno sito
Smanjen ucinak zbog jako zaprlja-
nih i abrazionih supstanci u vodi

Ocistiti ulazno sito
Ocistiti uredaj i zameniti istroSene
delove

Uredaj se iskljuéuje
nakon kratkog vre-
mena

Zastita motora iskljucuje pumpu
zbog velikog zaprljanja vode
Previsoka temperatura vode, zastita
motora iskljuéuje pumpu

Izvucite mrezni utikac i oCistite
pumpu kao i okno

Obratite paznju na maksimalnu
temperaturu vode od 35 °C!
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Uklanjanje dubreta

it

ElektriCne alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja treba predati na reciklazu koja je u skladu sa
zastitom Zivotne sredine.

Ne bacajte elektriCne alate i akumulatore/ baterije u kuéno djubre!

Samo za EU zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektri¢nim i elektronskim uredajima i njenoj primeni u
nacionalnom pravu, elektri¢ni alati koji se viSe ne mogu koristiti, a prema evropskoj direktivi
2006/66/EC akumulatori/baterije koje su u kvaru ili istroSene moraju se odvojeno sakupljati i uklju€iti u
reciklazu koja ispunjava ekoloske uslove.

Ukoliko se elektronski i elektriéni uredaji otklone u otpad na neispravan nacin, mogucée opasne materije
mogu da imaju Stetno dejstvo na zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri€itu saglasnost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte moZete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa
kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajuc¢ih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu tro$enju usled koris¢enja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer

Brzoabajuéi delovi* Rotor pumpe

Potro$ni materijal/ potro$ni delovi*

Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite paznju na ta¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sledeéa pitanja:

® Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
e Dali ste uogili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

e U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzegac wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapoznac sig z instrukcjg
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowad instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wrécic. W
razie przekazania urzgdzenia innej osobie,
prosze wreczy¢ jej réwniez instrukcje obstugi/
wskazéwki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
z6wek bezpieczenstwa.

Objasnienie uzytych symboli (patrz rys. 6)

1. Niebezpieczenstwo! - Aby zmniejszy¢ ry-
zyko zranienia, nalezy przeczytac instrukcje
obstugi.

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Niebezpieczenstwo!

Przeczytaé wszystkie wskazéwki
bezpieczenstwa i instrukcje. Nieprzestrzeganie
instrukcji i wskazéwek bezpieczenstwa moze
wywotac porazenia prgdem, niebezpieczenstwo
pozaru lub ciezkie zranienia. Prosze zachowaé
na przysztos¢ wskazowki bezpieczenristwa i
instrukcje.

Zabrania sie uzywania i
obstugiwania tego urzgdzenia
przez dzieci! Czyszczenie i kons-
erwacja nie moga by¢ wykony-
wane przez dzieci! Urzadzenie
moze byc¢ stosowane przez oso-
by z ograniczonymi zdolnosciami
fizycznymi, sensorycznymi lub
umystowymi lub ktére majg
niewystarczajgce doswiadczenie
lub wiedze, tylko i wytgcznie

pod warunkiem, ze bedg one
nadzorowane lub zostang pou-
czone odnos$nie bezpieczne-

go uzytkowania urzgdzenia i

zrozumieja, jakie zagrozenia
z niego wynikaja. Dzieci nig-

dy nie powinny bawi¢ sie tym
urzgdzeniem.

W razie uszkodzenia przewodu
zasilajgcego, przewodd musi by¢
wymieniony przez autoryzowany
serwis lub osobe posiadajgca
podobne kwalifikacje, aby
unikng¢ niebezpieczenstwa.

Niebezpieczenstwo!

Zasilanie pompy musi by¢ wyposazone w
wytacznik réznicowopradowy (RCD) ze zna-
mionowym réznicowym pragdem zadziatania
do 30mA (wg normy VDE 0100 czes¢ 702 i
738).

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku
w basenach, brodzikach jakiekolwiek rod-
zaju i innych wodach, w ktérych podczas
pracy urzadzenia moga przebywacé osoby
lub zwierzeta. Zabrania sie uruchamiania
urzadzenia, jezeli w obszarze zagrozenia
przebywaja osoby lub zwierzeta.
Skonsultowa¢ sig ze specijalistg elektrykiem!

Niebezpieczenstwo!

® Przed uruchomieniem urzgdzenia konieczne
jest przeprowadzenie przez specjaliste kon-
troli, czy uziemienie, zerowanie i wytgcznik
réznicowopradowy odpowiadajg przepisom
bezpieczenstwa danego zaktadu energetycz-
nego oraz dziatajg prawidtowo.

Wszystkie elektryczne potgczenia wtykowe
muszg by¢ chronione przed wilgocia.

W przypadku ryzyka zalania nalezy umiescic
elektryczne potgczenia wtykowe w obszarze
poza zasiegiem wody powodziowe;j.

Nie przettacza¢ agresywnych cieczy ani cie-
czy z substancjami $ciernymi.

Urzadzenie nalezy chroni¢ przed mrozem.
Urzadzenie nie powinno nigdy pracowac¢ na
sucho.

Przy pomocy odpowiednich srodkéw
wykluczy¢ mozliwos¢ dostepu do urzgdzenia
przez dzieci.
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2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1)
1. Uchwyt

Wigcznik ptywakowy

Uniwersalne przytagcze weza

Kosz ssawny

Mocowanie wytgcznika ptywakowego

arwN;

2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego

zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.

Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrdcié

sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu

do naszego centrum serwisowego lub punktu
zakupu urzgdzenia przedstawiajgc dowod zaku-

pu. Prosimy wzigé pod uwage umieszczong w

informacjach serwisowych na koncu tej instrukciji

tabele Swiadczen gwarancyjnych.

®  Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciggnaé
urzadzenie.

® Zdja¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).

® Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.

e Sprawdzié, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

® W razie mozliwosci zachowac opakowanie,
az do uptywu czasu gwaranciji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie moga bawi¢ sie cze$ciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potkniegcia i uduszenia
sie!

Pompa do brudnej wody
Uniwersalne przytagcze weza
Instrukcjg oryginalng

3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Zakupione przez Panstwa urzgdzenie jest
przeznaczone do ttoczenia wody o maksymalnej
temperaturze 35° C. Zabrania sie stosowania
tego urzadzenia do ttoczenia innych cieczy,

w szczegolnosci paliw silnikowych, srodkéw
czyszczacych i innych substancji chemicznych!

Urzadzenie moze by¢ stosowane wszedzie, gdzie
konieczne jest przettaczanie wody, np. w domu, w
ogrodzie i w innych miejscach. Zabrania sig sto-

sowania urzgdzenia w basenach!

W przypadku uzytkowania urzadzenia w zbiorniku
wodnym z naturalnym zamulonym dnem ustawic
urzgdzenie na lekkim podwyzszeniu, np. na
cegtach.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do pracy
ciggtej, np. jako pompa cyrkulacyjna w sta-
wie. Moze spowodowac to skrécenie okresu
uzytkowania urzgdzenia, poniewaz urzadzenie
nie zostato skonstruowane do pracy pod
dtugotrwatym obcigzeniem.

Urzgdzenie nalezy stosowac tylko zgodnie z jego
przeznaczeniem. Kazde uzycie odbiegajgce od
opisanego w niniejszej instrukcji jest niezgod-

ne z przeznaczeniem. Za wszelkie wynikajgce
stad szkody i obrazenia odpowiada uzytkownik/
obstugujacy, a nie producent.

Prosimy pamigta¢ o tym, ze nasze urzgdzenia nie
sg przeznaczone do zastosowania profesjonal-
nego, rzemieslniczego lub przemystowego. Nie
przejmujemy odpowiedzialnosci w razie stoso-
wania urzgdzenia w zaktadach rzemiesiniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

Wyciek oleju/smaru moze spowodowac zanie-
czyszczenie wody.

4. Dane techniczne

Podtgczenie do sieci: ..........c........ 230V ~50 Hz
Pobierana moc: .................. ... 700 W
Maks. wydajnosc¢ ttoczenia: ................... 19000 I/h
Maks. wysokos¢ ttoczenia: .........cccceeveeeieenne 8m
Maks. gtebokos$¢ zanurzenia: ..........ccccceeeeee 7m
Maks. temperatura wody: .........cccoccvvenneen. 35°C
Przytacze weza: ................. ok. 47,8 mm (12 1G
Ciata obce maks.: .......cccoevviiieiiiniinens @ 35mm
Wysokos$¢ punktu wigczenia: ..... maks. ok. 50 cm
Wysokos¢ punktu wytgczenia: ....... min. ok. 10 cm
Stopien 0Chrony: ........cccceeveeieievienieeseeee IPX8

5. Przed uruchomieniem

Przed podtgczeniem urzadzenia nalezy sig
upewnié, ze dane na tabliczce znamionowej
urzadzenia sg zgodne z danymi zasilania.
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5.1 Instalacja

Urzadzenie nalezy zainstalowac:

® stacjonarnie ze sztywnym przytgczem ru-
rowym

lub

® stacjonarnie z elastycznym przytgczem

wezowym.

Wskazéwka:

Przed uruchomieniem pompy nalezy sprawdzic,
czy spetnione zostaty ewentualne szczegdlne wa-
runki odnosnie instalacji!

Jezeli np. w przy przypadku przerwy w dostawie
pradu, zabrudzenia lub uszkodzenia uszczelnie-
nia moze doj$¢ do powstania szkéd materialnych,
wowczas konieczne jest zainstalowanie dodat-
kowych srodkéw ochronnych.

Przyktadowe srodki ochronne:

réwnolegle dziatajgce pompy, podtgczone

do oddzielnie zabezpieczonego obwodu
elektrycznego, czujniki wilgoci do automa-
tycznego wytaczenia i inne podobne $rodki
bezpieczenstwa. W razie watpliwosci konieczne
jest skonsultowanie sig ze specjalistg w zakresie
instalacji sanitarnych.

Maksymalna wydajnos¢ ttoczenia moze zostac
osiggnieta tylko przy zastosowaniu przewodow

o najwigkszej mozliwej $rednicy. W przypadku
podtaczenia wezy lub przewododw rurowych

0 mniejszej $rednicy obniza sig¢ odpowiednio
wydajnos¢ ttoczenia.

Z tego powodu, jezeli uzywa sig przytgcza uni-
wersalnego weza (rys. 1/poz. 3), nalezy zgodnie
zrys. 5 skroci¢ go az do uzywanego przytacza,
aby nie powodowac zbgdnego zmniejszenia
wydajnosci ttoczenia. Elastyczne przewody
wezowe nalezy zamocowac na przytgczu uniwer-
salnym weza przy pomocy opaski zaciskowej (nie
wchodzi w skfad urzgdzenia).

Podczas instalowania urzgdzenia nalezy
pamigta¢ o tym, ze nie wolno montowac go w
taki sposdb, aby byto zawieszone na przewodzie
ttocznym lub przewodzie zasilania. Urzadzenie
musi zosta¢ zawieszone na przeznaczonym

do tego celu uchwycie lub by¢ ustawione na
dnie szybu. Aby zapewni¢ prawidtowg prace
urzgdzenia, na dnie szybu nie powinien
znajdowac sig szlam ani innego rodzaju za-
nieczyszczenia. Przy zbyt niskim poziomie

wody zalegajgcy w szybie szlam moze szybko
zaschngg i utrudnia¢ uruchomienie pompy.

Z tego wzgledu konieczna jest regularna kontrola
urzgdzenia (przeprowadzanie prob uruchomie-

niowych).

Szyb, w ktérym umieszczona jest pompa, musi
mie¢ odpowiednig wielkosc.

5.2 Podtaczenie do sieci

Niebezpieczenstwo!

Zakupione przez Paristwa urzgdzenie jest
wyposazone we wtyczke z zestykiem ochronnym.
Urzadzenie jest przeznaczone do podtgczenia do
gniazdka wtykowego z zestykiem ochronnym
230V ~ 50 Hz. Upewnic sig, ze gniazdko wty-
kowe jest wystarczajgco zabezpieczone (min. 6
A) i znajduje si¢ w nienagannym stanie. Wtozy¢
wtyczke do gniazdka wtykowego; urzgdzenie jest
teraz gotowe do pracy.

6. Obstuga

Po przeczytaniu instrukcji montazu i obstugi i
przestrzegajac nastepujacych punktéw mozna
przystapic¢ do uruchomienia urzgdzenia:

® Sprawdzi¢, czy urzadzenie jest prawidtowo
ustawione.

Sprawdzi¢, czy przewdd ttoczny jest popraw-
nie podtgczony.

Upewnic sie, ze urzgdzenie podtgczono do
sieci o wartosciach 230 V ~ 50 Hz.
Sprawdzi¢, czy gniazdko wtykowe znajduje
sie w nienagannym stanie.

Upewnic sie, ze podigczenie do sieci nie jest
zawilgocone lub nie weszto kontakt z woda.
Urzadzenie nie powinno nigdy pracowac¢ na
sucho.

Aby wytgczy¢ urzadzenie nalezy wyciagnaé
wtyczke z gniazdka wtykowego.

Funkcja zintegrowanego wtacznika Ustawie-
nie punktu witgczenia/wytgczenia:

Najpierw zamontowa¢ mocowanie (5) na
wytgcznik ptywakowy na uchwycie dodatkowym
(1), tak jak pokazano na rys. 2. Upewni¢ sig, ze
mocowanie jest stabilnie zatrzasnigte w uchwycie.

Punkt wigczenia i wytgczenia wigcznika
ptywakowego moze by¢ regulowany przez odpo-
wiednie przemieszczenie wtgcznika ptywakowego
w mocowaniu (5) (rys. 3/ poz.5).
®  Wigcznik ptywakowy musi by¢é zamonto-
wany w taki sposéb, aby punkty wigczenia
i wytgczenia byty tatwo dostepne.
Przeprowadzi¢ kontrole dziatania wigcznika
ptywakowego. W tym celu umiescié¢
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urzgdzenie w napetnionym wodg pojem-
niku i ostroznie rekg podniesc¢ i nastgpnie
opusci¢ witgcznik ptywakowy. Nalezy przy
tym zaobserwowac, czy urzadzenie sie odpo-
wiednio wtgcza i wytgcza.

® Nalezy pamigtac o tym, ze odstep miedzy
gtowicg wigcznika ptywakowego i moco-
waniem kabla musi wynosi¢ co najmniej
10 cm. W przypadku niewystarczajgcego
odstepu nie gwarantuje sie poprawnej pracy
urzadzenia.

® Podczas regulacji wtgcznika ptywakowego
nalezy pamietaé o tym, ze wigcznik
ptywakowy przed wytgczeniem urzadzenia
nie powinien dotkng¢ dna. Uwaga!
Niebezpieczenstwo pracy na sucho!

Tryb pracy recznej:

Wigcznik ptywakowy nalezy zamontowac tak
jak pokazano narys. 4. Dzigki temu urzgdzenie
pracuje w sposob ciggty. W tym trybie pracy
urzadzenie moze by¢ uzytkowane tylko pod
nadzorem, aby unikng¢ pracy na sucho. Gdy z
przewodu ttocznego przestaje wyptywac woda,
urzadzenie musi zosta¢ wytgczone (wyciggnaé
wtyczke z gniazdka).

7. Wymiana przewodu zasilajgcego

Niebezpieczenstwo!

W razie uszkodzenia przewodu zasilajgcego,
przewéd musi by¢ wymieniony przez autoryzowa-
ny serwis lub osobe posiadajgca podobne kwalifi-
kacje, aby unikng¢ niebezpieczenstwa.

8. Czyszczenie, konserwacja i
zamawianie czesci zamiennych

Niebezpieczenstwo!

® Przed przystgpieniem do prac konserwacyj-
nych wyciggnac¢ wtyczke z gniazdka.

® W razie uzytkowania przenosnego po kazdym
uzyciu oczysci¢ urzgdzenie czystg woda.

® Przy instalacji stacjonarnej zaleca sig kontrole
funkcjonowania wtgcznika ptywakowego co
trzy miesigce.

® Strzepki i widkna osadzajgce sie w obudowie
pompy nalezy usuwaé za pomocg strumienia
wody.

® Co 3 miesigce usuwac szlam z dna szybu
oraz czysci¢ $ciany szybu.

® Oczysci¢ czysta wodg wigcznik ptywakowy z

nagromadzonych osadow.

8.1 Czyszczenie kota topatkowego

W przypadku za duzych osadéw w obudowie

konieczne jest zdemontowanie dolnej czesci

urzadzenia w nastepujacy sposob:

1. Wyjaé kosz ssawny z obudowy

2. Czystg woda oczysci¢ koto topatkowe.
Uwaga! Nie stawiac¢ ani nie opiera¢
urzgdzenia na kole fopatkowym!

3. Ztozyc¢ urzadzenie postepujac w odwrotnej
kolejnosci.

8.2 Konserwacja
We wnetrzu urzgdzenia nie ma czesci
wymagajacych konserwaciji.

8.3 Zamawianie cze$ci wymiennych:

Podczas zamawiania czes$ci zamiennych nalezy
podac¢ nastepujgce dane:

e Typ urzadzenia

®  Numer artykutu urzadzenia

®  Numer identyfikacyjny urzgdzenia

® Numer czgsci zamiennej

Aktualne ceny artykutéw i informacje znajdujg sie¢
na stronie: www.Einhell-Service.com

9. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajagcym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sig do
powtérnego uzytku lub do recyklingu. Urzadzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzgdzen do smietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
urzgdzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpaddéw. Informacji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpadéw udziela administracja
komunalna.

10. Przechowywanie

Urzadzenie i wyposazenie dodatkowe
przechowywac w miejscu ciemnym, suchym i
wolnym od przemarzania, zabezpieczy¢ przed
dzie¢mi. Optymalna temperatura przechowywani
5 do 30°C. Przechowywac urzadzenie w oryginal-
nym opakowaniu.
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11. Plan wyszukiwania usterek

Usterki Przyczyna Sposodb usuniecia
Urzadzenie nie - Brak zasilania - Sprawdzic¢ zasilanie
dziata - Wigcznik ptywakowy niewtgczony - Podnies¢ wtgcznik ptywakowy
Pompa nie pompuje | - Zapchane sitko wlotowe - Wyczysci¢ wodg sitko wlotowe
- Zagiety waz cisnieniowy - Usunaé zagiecia
Pompa sig nie - Wytgcznik ptywakowy nie moze - Poprawnie ustawi¢ urzadzenie na
wytacza opasc dnie
Niedostateczna - Zapchane sitko wlotowe - Wyczysci¢ sitko wlotowe
wydajnos¢ pompy - Zmniejszona wydajnosc¢ przez moc- | - Wyczyscié urzgdzenie i wymienié
no zanieczyszczong domieszke zuzyte czesci
wody
Pompa wytgcza sie | - Zabezpieczenie silnika - Wyciagna¢ wtyczke z sieci i
po krotkim czasie wytgcza pompe z powodu za wyczyscic¢ urzadzenie oraz szyb
duzego zanieczyszczenia wody
- Za wysoka temperatura wody, - Pamieta¢ o maksymalnej tempera-
zabezpieczenie wytgcza silnik. turze wody 35 ° C!
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Symbol przekreslonego kotowego kontenera na odpady jest symbolem selektywnego zbierania
odpaddw. Zuzyty sprzet: elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowania, nie mozna umieszczac
tacznie z innymi odpadami. Symbol ten oznacza jednoczes$nie, ze sprzet zostat wprowadzony do obrotu
po dniu 13 sierpnia 2005 r. Jednoczesnie informujemy, ze: 1) na terenie RP istnieje system zbiera-
nia, w tym zwrotu, zuzytego sprzetu — w tym punkty selektywnej zbiérki i/lub lokalne punkty zbiorki, skle-
py czy inne punkty sprzedazy sprzetu. Szczegétowa informacje uzyskasz u swojego sprzedawcy;

2) kazde gospodarstwo domowe spetnia istotng role w przyczynia-niu sie¢ do ponownego uzycia i
odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu; 3) do produkcji sprzetu uzyto niebezpiecznych: sub-
stancji, mieszanin oraz czesci sktadowych, ktére moga powodowaé potencjalne, niebezpieczne
skutki dla srodowiska i zdrowia ludzi, dlatego tez konieczne jest prawidtowe uzytkowanie sprzetu
oraz jego recykling.

Nalezy pamietac o tym, aby przed oddaniem urzgdzenia do utylizacji wyja¢ z niego akumulatory i ele-
menty o$wietleniowe (np. zaréwke).
Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-

wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy Einhell Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Parnstwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sa do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czes$ci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujace czesci tego produktu podlegaja normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujace czesci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajace sie* Wirnik pompy

Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne*

Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej
www.Einhell-Service.com. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze py-
tania:

e Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?
® Czy przed wystgpieniem usterki zwrdcili Panstwo uwage na cos szczegélnego (oznaki przed
usterka)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Panstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlar 6nlemek igin alet-

lerin kullaniminda bazi is gavenligi énlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
igerdigi bilgilere her zaman ulagabilmek icin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk tstlenmez.

Kullanilan sembollerin aciklanmasi

(bkz. Sekil 6)

1. Tehlike! - Yaralanma riskini azaltmak icin Kul-
lanma Talimatini okuyunuz.

1. Giivenlik uyarilar

Tehlike!

Tim givenlik bilgileri ve talimatlar okuy-
unuz. Guvenlik bilgileri ve talimatlarda belirtilen
direktiflere aykirn hareket edilmesi sonucunda
elektrik carpmasi, yangin ve/veya agir yaralan-
malar meydana gelebilir. Gelecekte kullanmak
tzere tim guvenlik bilgileri ve talimatlar
saklayin.

Bu aleti cocuklarin kullanmasi
yasaktir. Temizleme ve bakim
calismalarinin cocuklar
tarafindan yapiimasi yasakir.
Kendilerinden sorumlu kisi
tarafindan g6zetilmedigi veya
yonlendiriimedigi takdirde bu
aletin kisitli fiziksel, sensorik veya
zihinsel Ozelliklerdeki kisiler veya
tecrlbesiz veya gerekli bilgiye
sahip olmayan kigiler ve cocuklar
tarafindan kullaniimasi yasakiir.
Cocuklarn alet ile oynamalari
yasakitir.

Bu aletin elektrik kablosu hasar

g6rdugunde olusabilecek her-
hangi bir tehlikenin 6nlenmesi
icin kablo, Uretici firma veya yet-
kili servis veya uzman bir perso-
nel tarafindan degistirilecektir.

Tehlike!

Pompanin caligtirimasi sadece anma akimi
30mA’ya (VDE 0100 Kisim 702 ve 738 normu-
na gore) kadar olan hata akimi koruma salteri
(RCD) ile yapilacaktir.

icinde insan ve hayvanlarin bulundugu
yiizme havuzu, her tirlii eglence havu-

zu ve diger su alanlarinda pompanin
calistiriimasi yasaktir. Tehlike bélgesinde in-
san veya hayvanlarin bulundugu durumlarda
pompanin ¢alistiriimasi yasaktir. Uzman elek-
trikci personele danigin!

Tehlike!

¢ Dalgig pompanizi ¢aligstirmadan énce uzman
bir kisi tarafindan, Topraklamanin, Nétr du-
zeni, hata akimi koruma devrelerinin enerji
dagitim sirketlerinin yénetmeligine uygun
olarak yapilip yapiimadigini ve mikemmel
sekilde calisip ¢alismadigini kontrol edilmesini
saglayin.

Elektrik baglantilari suya kargi korunacaktir.
Sel baskini tehlikesi oldugunda fisli
baglantilarin sudan korunmusg bir bélimde
monte edilmesini saglayin.

Tahrig edici, asindirici (zimpara kagidi etkisi)
akiskanlarin pompalanmasini her halukarda
Onleyin.

Dalgi¢ pompasi dona karsi korunacaktir.
Pompanin kuru ¢alismasi énlenecektir.
Alinacak uygun énlemler ile cocuklarin
pompay! kullanmasi énlenecektir.

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Alet aciklamasi (Sekil 1)

Sap

Samandira salteri

Universal hortum baglantisi
Emme slzgeci

Samandira salteri tutma elemani

aprwp =
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2.2 Sevkiyatin icerigi

Satin almis oldugunuz Griinlin eksik pargasi olup

olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.

Herhangi bir parganin eksik olmasi durumunda

Urlnd satin aldiktan sonra en ge¢ 5 is guini icinde

gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-

zine veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurun.

Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan

servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu

dikkate aliniz.

© Ambalaji acin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden ¢ikarin.

® Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékun (bulunmasi halinde).

©  Ambalaj icindeki parcalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

© Alet ve aksesuar pargalarinin transport
esnasinda hasar gérip gérmedigini kontrol
edin.

e Garanti sliresi doluncaya kadar mimkin
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kiiclik parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiigiik parcalar yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

® Pis su dalgic pompasi
® Universal hortum baglantisi
Orijinal Kullanma Talimati

3. Kullanim amacina uygun kullanim

Satin almis oldugunuz pompa azami 35°C
sicakliktaki suyun pompalanmasi icin
tasarlanmistir. Pompanin ézellikle motor yakiti,
temizleme malzemesi ve diger kimyasal Urlnlerin
pompalanmasi igin kullaniimasi yasaktir!

Bu pompa érnegin ev isleri, bahce ve diger uy-
gulamalar gibi suyun pompalanacagi her yerde
kullanilabilir. Pompanin ylizme havuzlarinda
kullaniimasi yasaktir!

Pompanin gamurlu zemini bulunan dogal su
kaynaklarinda kullaniimasi durumunda pompayi
zeminden biraz yukarida érnegin altina tugla ko-
yarak yerlestirin.

Pompa, 6rnegdin siis veya bahce havuzlarinda
sirklilasyon pompasi olarak surekli calistirma

icin uygun degildir. Pompa surekli calistiriimasi
icin tasarlanmadigindan havuzlarda surekli
calistinimasi durumunda pompanin kullanim émr
ciddi oranda kisalir.

Pompa sadece kullanim amacina uygun olarak
kullanilacaktir. Bunun digindaki tum kullanimlar
kullanim amaci disindaki kullanimlardir. Bu gibi
durumlarda meydana gelebilecek yaralanmalar ve
hasarlardan sadece kullanici sorumludur ve Ureti-
ci firma sorumlu tutulamaz.

Lutfen aletlerimizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim i¢in uygun olmadigini ve bu
kullanimlar igin tasarlanmadigini dikkate alin. Ma-
kinelerin ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya
benzer kullanimlarda kullaniimasindan kayna-
klanan hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.
Yaglama maddesi/gresin disari sizmasi sonucun-
da su kirlenebilir.

4. Teknik 6zellkler

Elektrik baglantisi .........c.cccoeeveenee. 230V ~50Hz
GUG e 700 Watt
Besleme debisi max. ...........ccc... 19000 It./saat
Besleme ylksekligi max. ........ccceevevvrieernnnnn. 8m
Daldirma derinligi max. .... e 7m
Su sICaKIGI MaX. ..eeeieeeiiieieeieeee e 35°C

Kumanda noktas! yuksekligi:

CALISTIRMA ..o max. yakl. 50 cm
Kumanda noktas! yuksekligi:

KAPATMA e min. yakl. 10 cm
Koruma tlirls ...oooeviiiiicieceeen IPX8

5. Calistirmadan énce

Makineyi elektrik sebekesine baglamadan énce
makinenin tip etiketi Gzerinde belirtilen degerlerin
elektrik sebekesi degerleri ile ayni olup olmadigini
kontrol edin.

5.1 Tesisat

Pompanin tesisati su sekilde olur:

® Sabit boru hatl sabit tesisat
veya

e Esnek hortum hatli sabit tesisat

-138 -

Anl_GC_DP_7035_N_ECO_PLUS_SPK13.indb 138 17.10.2024 08:12:34



Not!

Pompayi calistirmadan énce tesisat icin 6zel
kosullarin olup olmadigini kontrol edin! Ornegin
cereyan kesilmesi, contanin kirlenmesi veya
arizalanmasinin hasarlara yol agma ihtimali
oldugunda ek koruma énlemlerinin baglanmasi
gerekir.

Ek koruma énlemleri érnegin sunlardir: Paralel
calisan popalari ayr olarak sigortalanmis devreye
baglayin, pompanin acil durumda kapatilmasi igin
rutubet sensorleri ve benzer emniyet tertibatlari
takilimaldir.

Suphe durumunda uzman sihhi tesisat persone-
linden bilgi edinin.

Azami besleme miktarina ancak mimkin olan
en blylk boru ¢api kullanilarak erisilebilir, kiiglk
capli hortum veya borularin baglanmasi durumun-
da besleme kapasitesi azalir. Universal hortum
baglantisi (Sekil 1/Poz. 3) kullanildiginda bu
baglanti, besleme miktarini gereksiz yere azalt-
mamak igin Sekil 5'de gosterildidi gibi kullanilan
baglanti uzunluguna kadar kisaltilacaktir. Esnek
hortumlar kelepce (pompaile birlikte génderil-
mez) ile Gniversal

hortum konektériine baglanacaktir.

Pompanin kesinlikle basin¢ borusuna veya elek-
trik kablosuna bagli olarak serbest asili olacak
sekilde monte edilmemesine dikkat edilecektir.
Pompa 6ngérilen tagima sapindan asilacak
veya kuyu tabanina oturtulacaktir. Pompanin mu-
kemmel sekilde calismasini saglamak i¢in kuyu
tabaninda camur veya diger kirlilik olmamalidir.
Su seviyesi diistk oldugunda kuyu tabaninda
bulunan camur hizli sekilde kurur ve pompanin
calismaya baglamasini zorlagtirabilir. Bu nedenle
pompanin dlizenli olarak kontrol edilmesi zorunlu-
dur (arada bir ¢aligtirin)

Kuyu 6élguleri yeterli boyutta olmalidir.

5.2 Elektrik baglantisi

Tehlike!

Satin almis oldugunuz pompa koruma kontaktli
fig ile donatilmigtir. Pompa, 230 V ~ 50 Hz. Koru-
ma kontaktll prize baglama igin éngérulmistar.
Prizin yeterli sigorta degeri ile sigortalanmis olup
olmadigini (en az 6 A) ve prizde bir ariza olup
olmadigini kontrol edin. Pompanin figini prize
taktiginiz anda pompa galismaya hazirdir.

6. Kullanma

Tesisat ve kullanma kilavuzunu iyi sekilde okuduk-

tan sonra ve asagida agiklanan noktalara dikkat

ederek pompanizi ¢alistirabilirsiniz:

® Pompanin kuyunun tabanina oturup
oturmadigini kontrol edin.

® Basing boru hattinin talimatlara uygun olarak
baglanip baglanmadigini kontrol edin.

®  Elektrik baglantisinin 230 V ~ 50 Hz olup
olmadigini kontrol edin.

®  Elektrik prizinin yénetmeliklere uygun sekilde
olup olmadigini kontrol edin.

® Elektrik baglantisina kesinlikle suyun gir-
memesini kontrol edin.

® Pompanin kuru ¢alismasini énleyin.

® Pompay! kapatmak i¢in fisi prizden ¢ikarin.

Calistirma/Kapatma kumanda noktasinin
ayarlanmasi:

Once samandira salterinin tutma elemanini (5)
Sekil 2'de gosterildigi gibi sapa (1) monte edin.
Tutma elemaninin sap iginde siki sekilde yerine
gecmis olmasina dikkat edin.

Samandira salteri ¢alistirma/kapatma kumanda
noktasi, samandira salterinin tutma elemani (5)
icinde degistirilmesi ile ayarlanabilir (Sekil 3/Poz.
5).

e Samandirali salter, CALISTIRMA kumanda
noktasi yuksekligi ve KAPATMA kumanda
noktasi yluksekligine fazla gli¢ gerektirmeden
erisebilecek sekilde ayarlanmis olmalidir.
Bunu pompayi su dolu bir kabin igine koyarak
salteri elinizle hafif¢e kaldirip ve tekrar indire-
rek kontrol edebilirsiniz. Bu esnada pompanin
calismaya bagladigini ve tekrar durdugunu
gorebilirsiniz.

e Samandirall salter kafasi ile kablo tutma
elemani arasindaki mesafenin 10 cm’'den
kiclk olmamasina dikkat edin. Mesafe ¢ok
kicuk oldugunda pompanin normal fonksiyo-
nu saglanamaz.

e Samandirali salteri ayarlarken, salter pompayi
kapatmadan énce kuyu tabanina temas et-
memesine dikkat edin. Dikkat! Kuru ¢alisma
tehlikesi.

Elden igletme:

Samandira salteri Sekil 4’de gosterildigi gibi
monte edilecektir. Béylece pompa surekli ¢aligir.
Pompanin kuru ¢alismasini énlemek icin pompa
bu igletim tlrunde, strekli gézetim altinda tutula-
rak ¢alistirimalidir. Basma borusundan su ¢ikisi
olmadiginda pompa kapatilacaktir (fisi prizden
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cikarin).

7. Elektrik kablosunun degistirilmesi

Tehlike!

Bu aletin elektrik kablosu hasar gérduglnde
olugabilecek herhangi bir tehlikenin énlenmesi
icin kablo, Uretici firma veya yetkili servis veya uz-
man bir personel tarafindan degistirilecektir.

8. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Tehlike!

® Her bakim ¢alismasinda énce elektrik figini
prizden ¢ikarin.

Portatif kullanimlarda pompa her kullanimdan
sonra temiz su ile yikanarak temizlenecektir.
Sabit montajli kullanimlarda samandirali
salterin her t¢ ayda bir kontrol edilmesi tavsi-
ye edilir.

Pompa gévdesine yapismis elyaf artiklari ve
pislikleri yUksek basingli su ile temizleyin.
Kuyu tabanini her 3 ayda bir camurdan
arindirin ve ayni zamanda kuyu duvarlarini da
temizleyin.

Samandirali salter Uzerindeki kalintilar temiz
su ile yikayin.

8.1 Pompa pervanesinin temizlenmesi
Pompa gévdesinde asir tortu olustugunda
pompanin alt bélimu asagida agiklandigi sekilde
sokulecektir:

1. Emme suizgecini pompa gévdesinden ayirin.

2. Pompa ¢ark kanadi temiz su ile temizlenebilir.
Dikkat! Pompayi pervane uzerine koymayin
veya desteklemeyin!

3. Montaj islemi sokme isleminin tersi yoniinde
yapilacaktir.

8.2 Bakim

Cihaz icinde bakimi yapiimasi gereken baska bir
parga yoktur.

8.3 Yedek parca siparigi:
Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler verilme-
lidir:

Cihaz tipi

Cihazin Griin numarasi

Cihazin kod numarasi

istenilen yedek parganin yedek parca
numarasi

Guncel bilgiler ve fiyatlar internette
www.Einhell-Service.com sayfasinda
aciklanmistir.

9. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini 6nlemek igin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve bdylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari
6rnegin metal ve plastik gibi ¢esitli malzemeler-
den meydana gelir. Arizali parcalari evsel atiklarin
atildigi ¢cépe atmayin. Alet, ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den 6grenebilirsiniz.

10. Depolama

Alet ve aksesuar pargalarini karanlik, kuru ve
dona karsi korunmus ve ¢ocuklarin erisemeyecegi
bir yerde saklayin. Optimal depolama sicakhgi

5 ve 30 °C arasindadir. Elektrikli aleti orijinal
ambalaji icinde saklayin.
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11. Ariza arama plani

Arizalar

Sebepleri

Giderilmesi

Pompa ¢alismiyor

Elektrik baglantisi yok
Samandirali salter calistirmiyor

Elektrik baglantisini kontrol edin
Samandirali salteri daha yuksege
ayarlayin

Pompa beslemiyor

Siizgeg tikali

Basing hortumu bkl

Suzgeci ylksek basincli su ile te-
mizleyin
Bukdulen yeri dizeltin

Pompa kapanmiyor

Samandirall salter asagiya
disemiyor

Pompayi kuyu tabanina dogru
sekilde oturtun

Besleme kapasitesi
yetersiz

Sulzgeg tikali

Asiri kirlenme ve asindirici su katli
maddeleri nedeniyle pompa kapa-
sitesi dlismustir

Suzgeci temizleyin
Pompayi temizleyin ve asinmis olan
parcalari degistirin

Pompa kisa bir slre
sonra duruyor

Motor korumasi asiri su kirliligi
nedeniyle pompay! kapatiyor
Su sicakligi cok yuksek, Motor
korumasi kapatiyor

Elektrik fisini ¢ikarin ve pompa ve
kuyuyu temizleyin.

Su sicakliginin azami 35° C
olmasina dikkat edin!
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Tasfiye (imha Etmek )

it

Elektrikli el aletleri, sarj edilebilir akuler, aksesuarlar ve ambalaj malzemeleri ¢cevre dostu geri dénisim
icin ayriimalidir.
Elektrikli el aletlerini ve akuleri/sarj edilebilir pilleri ev ¢épiine atmayin!

Yalnizca AB lilkeleri igin:
Atik elektrikli ve elektronik cihazlara ve bunun ulusal yasalara aktarilmasina iliskin 2012/19/EU sayili
Direktife gore, artik kullaniimayan elektrikli el aletleri ve 2006/66/EC sayili Direktife gére arizal veya

kullanim émriini tamamlamis akuler/piller ayri ayri toplanmali ve gevre kurallarina uygun sekilde imha
edilmelidir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha edilmezse potansiyel olarak tehlikeli madde-
lerin varligi nedeniyle gevre ve insan saglhgi tzerinde zararl etkileri olabilir.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde
cogaltilmasi, yalnizca Einhell Germany AG firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir

-142-

Anl_GC_DP_7035_N_ECO_PLUS_SPK13.indb 142 17.10.2024 08:12:35



Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz Ulkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde ag¢iklanmistir. Onarim, yedek parca ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu Grunimuizde agsagida aciklanan parcalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir aginmaya maruz
kalirlar ve asagida aciklanan sarf malzemelerine ihtiyag duyulur.

Kategori Ornek
Asinma parcalarn™ Pompa c¢arki

Sarf malzemesi/Sarf parcalari*

Eksik pargalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipli mal veya eksik parca s6z konusu oldugunda durumu internette www.Einhell-Service.com
sayfasina bildirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizay ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin
asagida aciklanan sorulari cevaplayin:

e Alet hi¢ bir kez calisti mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?

® Anza meydana gelmeden énce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlar)?

® Sizce aletin anzal ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi aciklayiniz.
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OnacHocTb!

Mpu ucnonb3oBaHUK YCTPOMCTB HEOBXOAMMO
cobntogatb onpegeneHHble npaBuia TEXHUKK
6e30nacHOCTH 418 TOro, YTOObl U36eraTb
TpaBMm 1 NpeaoTBpaTuTh ylep6. Moatomy
BHMMaTE/IbHO NpoYMTalTe HacTosLee
PYKOBOACTBO MO 3KCM/lyaTaumu / ykasaHus no
TEXHWKe 6e30MacHOCTU NOMHOCTBI0. XpaHuTe
WX B HAZ,EHKHOM MecTe A5l TOro, YTOGbl UMETH
HEeobXoAMMY0 MHDOPMaLMIo, Korga oHa
noHago6utcs. Ecam Bbl gaete ycTponcTBo
APYrvM N5 NONIb30BaHWSA, TO NMPUIOKUTE K HEMY
3TO PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaumm / yKkasaHus
no TeXHUKe 6e3onacHoCTH. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a TPaBMbl U yLLEepo,
KOTOpble 6bl/I1 NMOAYYEHbI U NPUYUHEHDI

B pesy/ibTate HeCOG/IAEHNA YKa3aHWM

3TOr0 PyKOBOACTBA U YKa3aHUM Mo TEXHUKeE
6e30nacHoOCTH.

MNoAcHeHWe K Ucnosb30BaHHbIM CUMBOJIaM

(cm. puc. 6)

1. OnacHocTb! - N1 yMEHbLUEHUA ONaCcHOCTH
NoJIy41Tb TPABMY NPOYTUTE PYKOBOACTBO MO
KcnyaTaumm.

1. YKazaHuA No TeXHUKe
6e3onacHoCTH

OnacHocTb!

MpouuTaiiTe BCce yKa3aHUA NO TEXHUKE
6e30MacHOCTU U TEXHUYECKUE TPeBGOBaHUA.
I'Ipm HEeBbINO/IHEHUN yHa3aHMV1 Mo TEXHUKEe
6€30MacHOCTN N TEXHUYECKUX TPe6oBaHWM
BO3MOMHO MOJly4eHUe yaapa TOKOM,
BO3HWKHOBEHWE NoXapa W/maum nonyvyeHune
cepbe3Hbix TpaBM. XpaHUTe BCe YKa3aHUA
Nno TexHUKe 6e30MNacHOCTU U TEXHUYECKUE
Tpe6oBaHUA A TOro, 4To6bl 6b110
BO3MOXHO BOCMNO/1Ib30BaTbCA UMM B
6ynywem.

3anpeLaeTca Ncnosb3oBaHue
AaHHOr0 YCTPOMCTBA AETbMM.
3anpeLaeTca 04UCTKa U
TEXHUYECKOE 06CNYHMBaAHNE
AaHHOr0 YCTPOMCTBA AETbMM.
JaHHbIM yCTPOMCTBOM

MOFyT MO/Ib30BaTbCA /INLLA C
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OrpaHU4YeHHbIMU HU3UYECKMMHA,
CEHCOPHbIMU NN YMCTBEHHbIMM
CNOCOBHOCTAMM, C HEJOCTATKOM
onblTa 1 3HAHWUM, ECIN OHU
Haxo4ATCA Nog NPUCMOTPOM
WK BblIM O3HAKOMJIEHbI C
npaBuaamMm NoAb30BaHUSA
NPMHGOPOM M OCO3HAKOT
CBfiI3aHHblE C 3TUM OMNACHOCTM.
JeTam 3anpellaeTcsa urpatb C
YCTPOMUCTBOM.

Ecnu 6yneT noBpexaeH Kabenb
MUTaHUA OT S/IEKTPOCETHN 3TOr0
YCTPOMCTBA, TO €ro JO/IKEH
3aMEeHWUTb U3roTOBUTESb
YCTPOMCTBA, ero cnyxba
cepBuca Uan gpyroe iMuo C
noAo6HOM KBannuKauuen
A8 TOro, 4ToObl U36eraTb
ONacHOCTEMN.

OnacHocTb!

[na Hacoca Heo6xoAMMO NpesyCcMOTPeTb
npucnoco6seHne gNsa 3almTbl OT TOKa
yTeuku (Y30) c pac4eTHbIM TOKOM YTEYKU He
6onee 30 mA (cornacHo VDE 0100, yacTtu 702
n 738).

YCTPOWCTBO He NpeaHa3Ha4YeHo g
Mcnonb3oBaHUA B 6acceliHax, AeTCKUX
6acceiHax /1t060ro TMNa v Apyrux Bogoemax,
B KOTOpbIX BO BpeMs paboTbl yCTPOHCTBa
MOryT HaXOAMUTbLCA JIIOAUN WU/IU HUBOTHbIE.
3anpelyeHo Ucnosib3oBaTb YCTPOUCTBO,

€C/I1 B ONacHOW 30He HaxXoAATCA JIAU WU
HUBOTHbIE. 3a NoApPo6HOM UHDOopMaLnen
ob6paTtuTechb K CNeunasucTy 3JIEKTPURY!

OnacHocTb!

° [lepep BBOAOM YCTPOMCTBA B 9KCMyaTaLMio
nopy4uTe CneuuanncTy NpoBepuTb,
COOTBETCTBYET /1M 3a3eM/IeHWE, 3aHyNIeHNe,
cxema 3aLmTbl OT TOKa YyTeUYKWU TPeGOoBaHUAM
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6€30MacHOCTM 3HeprocHaGHatLLen
opraHusaumm 1 obecneyeHo in 6esynpevHoe
(DYHKLMOHMPOBaHHeE.

® Heo6XoaMMOo 3awmLaTh dN1EKTPUYECKUE
LUTEeKepHble coeMUHEHUA OT Biaru.

® [lpu onacHOCTK 3aToNAEHUA HEOBXOAMMO
PacnoNIOKUTb WITEKepHble CoeaAUHEeHUA B He
NoABEPHEHHOM 3aTOM/IEHNIO MECTE.

® Heobxognmo B 1t060M cryyae usberatb
TPaHCMNOPTUPOBKU arpeCcCUBHbIX HUAKOCTEN,
a TaKe TPaHCNopPTUPOBKY abpasmBHbIX
(wnndyrowmx) BeLLecTs.

* Heob6xoanMMO 3almLLaTh YCTPOUCTBO OT
BO3AENCTBMA MOPO3a.

® Heob6xoanmo He gonycKaTb paboTy
YCTPONCTBA B CYyXYH0.

®  [lpv NOMOLLM COOTBETCTBYIOLLMX Mep
obecneybTe HeJOCTYNHOCTb YCTPOMCTBA AN1A
neten.

2. CocTaB ycTpoucTBa U cocTtaB
ynaKoOBKH

2.1 CocTaB ycTpoicTBa (pPUCYHKHU 1)
PykosaTtka

MonnaBKoBbLIN BbIK/OYATENb
YHuBEpCanbHOe NOACOEAMHEHME LLNaHra
Hopo6 BcacbiBaHusA

[Jeprarenb NoniaBKoBOro BbIK/IO4aTeNA

arwp =

2.2 CocTaB KOMMJIEKTa yCTPOMCTBa

MpoBepbTE KOMNNEKTHOCTb U3AENNA Ha

OCHOBaHWM OMUCaHHOro 0Gbema NOCTaBKMU.

Mpu o6HapyHeHnn HegocTaTKa KOMMNOHEHTOB

obpaTuTech B Halll CEPBUCHbIN LEHTP

WM MarasuH, B KOTopom Bbl nprobpenn

YCTPOWCTBO, HE MO3JHee YeM B TeyeHue 5-Tn

paboymx AHeW nocse NpUoBPETEHNUS U3AENUS,

NpeabABUB JENCTBUTE/IbHYIO KBUTAHLMIO O

nokynke. O6paTvTe BHUMaHWe Ha Tabauuy ¢

yKasaHWeM rapaHTUMHbIX CPOKOB B IOKYMEHTE C

nHbopMaLmeln 0 CEPBUCHOM 06CTyHUBAHWU.

®  OTKpOWTE YNaKoBKY M BbIHETE OCTOPOKHO U3
YNaKOBKW YCTPOMCTBO.

®  YpanuTte ynakoBOYHbIM MaTepuan, a TaKke
npucnocobaeHns 3aluTbl yCTPOUCTBA Npy
yNaKoBbIBaHWW W TPAHCMOPTUPOBKeE (Npu
Hannumm).

® [lpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb YCTPOMCTBA.

® [IpoBepbTe YCTPOMCTBO M MPUHAANEHHOCTH
Ha Ha/IMYMe BO3HUKLLMX Mpu
TPaHCMOPTUPOBKE NOBPEHAEHMIA.

®  CoxpaHsiiiTe ynakoBKy N0 BO3MOXHOCTH
10 UICTEYEHUA CPOKA rapaHTUMHbIX
06a3aTenbCTB.

OnacHocTb!

YCTPOMCTBO M yNnaKOBKa He ABNAIOTCA
AETCKUMU UrpywKamu! 3anpeLyeHo getam
urpatb ¢ NJ1aCTUKOBbIMU NaKeTamM,
nJieHKamMmu U MeJIKkMmu getanamu! OnacHocTb
3aHKJ/IloyaeTca B TOM, YTO OHU MOTYT
NPOrNOTUTb MU MOrMGHYTH OT yAYLWbA!

* [psseBoi Hacoc

®  YHuBepcanbHOe NOACOEANHEHME LNaHra

®  OpurnHanbHOe PyKOBOACTBO Mo
aKcnyatauum

3. Ucnosib3oBaHMe B COOTBETCTBUM
C npepHa3Ha4YeHuem

MprobpeTeHHoe Bamu ycTponcTBO
npegHasHa4yeHo A1 TPaHCMOPTUPOBKU

BOZAbI C MaKCMMaslbHOM Temnepatypom 35°

C. 3anpelLeHo 1cnonbL30BaTb YCTPOMCTBO

NS APYrvX MUAKOCTEN, B OCOBEHHOCTH ANIA
MOTOPHOrO TOMJIMBA, OYUCTUTESILHOTO CPeaCcTBa
M NPOYUX XMMUYECKUX NPOAYKTOB!

Mcnonb3oBaTb yCTPOMCTBO MOXHO TaKKe
BCeraa, Korga TpebyeTca nepeKadKa Bogbl,
Hanpvmep, B fOMALLHEM XO3AWCTBE, B cafy
M BO MHOTMX ApYruX ciyydasx. 3anpeLieHo
MCMonb30BaTh YCTPOMCTBO ANs 6accenHos!

Mpu “cnonb3oBaHWK YCTPOMCTBA B BOJOEMAX
C eCTECTBEHHbIM, UUCTbIM HOM HEOBGXOAUMO
yCTaHaB/IMBaTb YCTPOMCTBO Ha HEGOBLLIOM
BO3BbILUEHUM, HANMPUMEP Ha KUPMUYM.

YCTpOMCTBO He NpeAHa3HayveHo AnA
MCMOJZIb30BaHUA ero B Te4eHne AJIMTesIbHOro
BPEMEHU, HanprMep B Ka4ecTBe
LMPKYNALMOHHOIo Hacoca B npyay. B peaynsrate
TAaKoro ncnos1b3oBaHuA 3Ha4YUTESIbHO
COKpalLLlaeTcsi CPOK CyHObl yCTPOUCTBA Ha
KOTOpPbIM OHO paccyuTaHo, TaK KaK KOHCTPYKLMS
YCTPOMCTBA He NpefHasHavyeHa ais AIMTeNbHOM
HarpysKu.

PaspeluaeTcs ucnonb3oBaThb YyCTPOMUCTBO
TOJIbKO MO ero npeaHasHadveHuto. Jlioboe

Apyroe BbixoAsLee 3a 3TU paMK1 NpUMeHeHne
cynTaeTca UMCnosib3o0BaHMEM He MO HAa3HAYEHMUIO.
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3a BO3HUMKLLUKI B pe3y/ibTaTe 3Toro
mMaTepuasibHbIf yLep6 Uan TpaBMbl 1060ro
poAa HeceT OTBETCTBEHHOCTb NOJIb30BaTe b/
oneparop, a He NPOM3BOAUTE b.

Y4TuTe, 4TO KOHCTPYKLMS HaLIMX YCTPOMCTB
He npefHasHavyeHa A5l UCNob30BaHUs B
NPOMBILLIEHHBIX LiesX, B PEMECIEHHOM WK
KycTapHoM npoussoacTse. Mbl He Hecem
HWKAKOM OTBETCTBEHHOCTM MO rapaHTUMHbIM
06s3aTeNnbCTBaM B C/lydae NpUMEHeHUs
YCTPOMCTBA Ha PEMEC/EHHbIX, KYCTapHbIX UK
NPOMBILIEHHbIX NPEeANPUATUAX, a TaKKe A/1A
NoAOGHbIX Liefek.

Mpu BbITEKAHWM CMA304HOIO Mac/1a/CMas0uHOro
maTepvana MOMeET 3arpAsHATLCA BOAA.

4. TexHU4ecHUe AaHHbIe

MapameTpbl 9N1EKTPOCETM............... 230B8~50Ty
MoTpebnaeman MOLHOCTb...........cocueeeueenne 700 Bt
MaKc. NPOU3BOANTENBHOCTD ............ee 19000 n/y
MakKc. Hamop ..........cceeee. ..8M
Makc. ry6uHa norpyenus . Ay
MakKc. TemnepaTypa BOAD! .......ceeeueeeenueeenns 35°C

TMOAKIOHEHUE LUNAHTA. . .eeeeeeeeeenieeneeieereeneeeneenees
......................... OK. 47,8 MM (172"), BHYTp. pe3bba

[MoCTOpPOHHME NPEAMETbI MAKC.: ............. @ 35 MM
BbicoTa TO4KM
nepexatodenma: BK/. .................. MakKc. oK. 50 cm
BbicoTa TO4KM
nepexatovenmsa: BbIK/................. MUH. OK. 10 c™m
TN BALUTBE weeeeiiiieeeiieeeeieeeeieeeeieeeeeeeea e IPX8

5. Mepep BBOAOM B 3KCN/IyaTauuio

Y6eauTtech nepes NOAKIIHEHUEM, YTO
[laHHble Ha TUNOBOW Tab/IMYKEe COOTBETCTBYIOT
napameTpam CeTu.

5.1 UHcTannauua

MHcTannauma ycTponcTBa oCyLeCcTBNAETCA:

e CTaumoHapHO C UCMOIb30BAHUEM HECTKOrO
Tpy6onposoga

I

e CTaumoHapHoO € rMGK1UM TPYGONPOBOAOM

YKasaHue!

Mepep akcnnyaTtaumen Hacoca BbIACHUTE
BO3MOMX¥HO nMerLneca cneynasibHblie ycnoBua
MOHTaa!

RUS

Ecnu, Hanpumep, 0TKa3 NUTaHus, 3arpsisHeHue
Unu fedeKTHoe YNJI0THEHUE MOTYT NOC/YHUTb
NPUYUHON MaTepuasbHOro yllep6a, Heo6XxoANMO
NPUHATb AOMOHUTE/IbHbIE 3aLMUTHbIE MEpbI.

K Taknm mepam oTHOCATCA, Hanpumep,
cnegytoLme mMmepbl:

napasnesbHoe NOAK/I0YEHNE HACOCOB B

OZHOW 3/IEKTPUYECKON CETU C OTAEIbHbIMU
npefoxpaHUTeNsiMK, UCNONb30BaHUE JaTYMKOB
BNIAXKHOCTU AJ/151 OTKJ/IIOUEHUS, @ TaKKe NOJ06HbIX
npefoxXpaHUTesIbHbIX MPUCMNOCOGAEHUI.

B cnyyae comHeHusa 0653aTesnibHO
NMPOKOHCY/ILTUPYMTECH CO CMeumMasmcTom no
CaHUTapHOM TEXHUKE.

MaKcrmanbHoe KOJIMYeCTBO TPaHCMOPTUPYEMOro
BelLecTBa MOXET ObITb 06€CneyYeHoO TOIbKO

npy MaKCMMasbHO BO3MOXHOM gnameTpe
Tpy6onpoBoAa, Npy NOAKAOYEHMM LLIIAHTOB

nnn TpybonpoBoAa MeHbLLero pasmepa
TpaHCNopPTUPYEeMOe KOMYECTBO CHUMKAeTCA.
MoaTomy npu MCNOL30BaHWMK YHUBEPCASILHOTO
noacoeAvHeHus wnawra (pyc. 1/nos. 3)
HeobX0AMMO ero, Kak NoKasaHo Ha pUCYHKe 5,
obpesaTb 4,0 UCMOb3YEMOro NOAKIOYEHNA ANA
TOro, YTOGbI HE COKpaLLAaTb MPOU3BOANTENBHOCTb
HEeHYX*HbIM 06pasoM. MbKKe LIaHroBble
Tpy60onpoBoAbl HEOBXOANMO KPEenuTb B MeCTe
YHMBEPCaIbHOrO MOACOEAMHEHNA NPK NOMOLLM
XOMyTa A/s WAaHra (He BXOAWT B COCTaB
Habopa).

[Mpu MHCTaNNALMKM HEOBXOAMMO YYECTb, YTO
YCTPOMCTBO 3arpeLLeHo MOHTMpOBaTb CBO60AHO
BMCALLMM Ha HaNOPHOM Tpy6onpoBoAe nau

Ha Kabene nutaHma. Heo6xoamMmo noaBecuTb
YCTPOWMCTBO 3a NpeAHa3HavYeHHy A1 3TOro
PYKOATKY A5 NepeHoca Nan yCTaHOBUTb Ha

OHe waxTbl. 118 Toro, 4Tobbl 06ecneynTb
6e3ynpeyHyto paboTy yCTponCcTBa HEOBXOAUMO
coAepraTtb AHO WaxTbl CBOGOAHbLIM OT Uia m
NpoYMX 3arpsAsHeHu. Mpu CAULLKOM HU3KOM
YPOBHE BO/bl HAXOAALLMICS B LIAXTE U

MOMET 6bICTPO BbICOXHYTb U 3aTPYAHUTb NYCK
ycTporictaa. [103ToMy HEO6XOAUMO PEryNsPHO
NpoBEPATb YCTPOMCTBO (OCYLLECTBAATL NPO6HbIE
MyCKw).

LLlaxTa Hacoca Ao/KHa UMETb AOCTATOYHbIE
pasmepbl.

5.2 MoaKno4eHne K aNeKTpoceTn
OnacHocTb!

MpuobpeTeHHoe Bamu ycTporcTBO pacnonaraet
LUTEeNCesIbHOM BUJIKOM C 3aLUMTHLIM KOHTAKTOM.
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YCTPOMCTBO paccynTaHo Ha NOAK/OYEHNE K
LUTENCesIbHOM PO3ETKE C 3aLUMTHbIM KOHTAKTOM
¢ napameTtpamum ~230 B 50 'y, YaocToBepbsTech B
TOM, 4YTO ANA LTencebHOM [PO3€eTKN yCTaHOB/IEH
npegoxpaHuTenb C JOCTAaTOYHOM CU/ION TOKa
(MUH. 6 A) n obecrneyeHo ero 6esynpeyHoe
cocTosiHWe. BcTaBbTe WTEKep B PO3ETHY
3/IEKTPUYECKOM CETU, TEM CaMbIM YCTPOMCTBO
roToBO K paboTe.

6. O6paLyeHne c yCTPOMUCTBOM

Mocne TOro, Kak Bbl BHMMATENBHO NpoYMTaETe
npvBeAeHHbIe TYT YKasaHusl N0 UHCTaNALUK
1 9KCMyaTaumm Bel MoeTe MCNob30BaTb
YCTPOWMCTBO NPU COBIOAEHUN CNEAYIOLLMX

YCNOBWIA:
® [lpoBepbTe HalEHHOCTb YCTAHOBKM
yCTpoONCTBa.

® [IpoBepbTe yCTaHOBKY HAMOPHOro
TpybonpoBoAa Haanewalumm o6pasom.

® YbeauTecb B TOM, YTO NapameTpbl
NOAK/IIOYEHUSA SNIEKTPOCETH
~230850 I,

® [IpoBepbTe PO3eTKY ANEKTPUYECKON CETU Ha
Hajnexallee cocTosHme.

® [lpocnegute, 4TOObI HX B KOEM Cay4ae Bnara
WM BOZA He Nonasin Ha SNEKTPUYECKOe
MOAK/I0HEHME.

®  W36eraviTe paboTbl yCTPOMCTBA BCYXYHO.

®  [1nA BbIKNOYEHWUA YCTPOMCTBA BbIHETE
LUTEKEP U3 PO3ETKM 3NIEKTPOCETH.

HacTpolika ToO4KKN BR/IIOYEHUA/BbIKIIOYEHUA
CHavana yctaHoBWTe fepwarens (5) ana
MOMIaBKOBOIO BbIK/O4ATENA HA PYKOATKY

(1), Kak NnoKasaHo Ha puc. 2. Y6eauTecb, 4To

JepHaresib HaleHO 3ahUKCUMPOBaH B PyKOATHE.

TOUKY BK/IOYEHUS U BbIKJIHOYEHWSA NMOMNJIABKOBOrO
BbIK/ltO4ATE/ISE MOXHO PEeryiMpoBaTtb nyTeM
MN3MEHEHWA NONIOKEHNA NOMIAaBKOBOIO
BblK/to4aTens B gepwarene (5) (puc. 3, nos. 5).
® [lonnaBKOBbIM BbIK/IHOYATElb HEOBXOANMO
YCTaHOBUTb TAKMM 06pa3om, 4YTOObI
BbICOTa TOYKM BKJ/IOYEHUS U BbICOTA
TOYKM BbIK/IIOYEHUSA AOCTUranach erko
1 ¢ He6oNbLUIMM ycununeMm. [NpoBepsTe
3TO, YCTaHOBWB YCTPOMCTBO B EMKOCTb,
Hano/IHEHHY0 BOOM, N OCTOPOKHO
NPUMNOAHAB MOM/IaBKOBbIN BbIK/IlOYaTE b
pYKOW, a 3aTem cHoBa onycTus ero. [Npu
3TOM Bbl MOXETE BUAETb, BKIOYAETCS U

RUS

BbIK/II04AETCSA JIN YCTPOMCTBO.

* Take cneguTe 3a TeMm, 4TOObI paccTofHMe
Mey roIOBKOM NOMIaBKOBOIO
BbIK/IO4ATENA U KpenieHneM Kabena
cocTaBnAno MuHuMyM 10 cm. Mpu canwKom
ManeHbKOM pacCTosHMK He obecneynBaeTca
6e3ynpevyHOCTb PYHKLMOHNPOBAHUA.

® Bo BpemsA HaCTPOMKM NOMIaBKOBOIo
BbIK/lO4aTENA CleuTe 3a TeM, YTOObI OH He
KacasicA AHa Npu BbIK/OYEHWW YCTPOMCTBA.
BHumaHue! OnacHocTb paboThbl BCYXYHO.

MaHyanbHbIA perum:

MonnaBKoBbIN NepekoYaTeNb AOMHKEH ObITb

YCTaHOBJIEH TaK, KaK NoKa3aHO Ha PUCYHKe

4. B aTOM cnyyae yCcTpoMCcTBO paboTaeT

MOCTOAHHO. YCTPOMCTBO B 3TOM perume

paboThbl paspeLuaeTca aKCNIyaTMpoBaTh TOJIbKO

noA HaA30poM A5 TOro, YTOObl 36eraTb
paboThbl BCyXyto. YCTPOMUCTBO HEOBXOAUMO

OTKJIIO4UTL (M3BNEYEHME LUTEKepa M3 PO3ETHM

3/IEKTPOCETH), KaK TO/IbKO U3 HAaNOPHOro

TpybonpoBoga nepecTaHeT BblTeKaTb BOAaA.

7. 3ameHa Kabena nuTaHuA
3NeKTpoceTn

OnacHocTb!

Ecnun 6ypeT noBpexaeH Kabenb nuTaHuA oT
9N1EKTPOCETH 3TOrO YCTPOMCTBA, TO Ero A0IKEH
3aMEHWUTb U3rOTOBUTENb YCTPOICTBA, Ero
cnyx6a cepBuca Wan apyroe 1L C NoA0GHOM
KBanndUKaLnen aas Toro, 4Tobbl U3GEKaTb
onacHocTeMn.
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8. OumnCTHa, Texo6enyuBaHue U
3aKa3s 3anacHbIX geTaneu

OnacHocTb!

* T[lepen Karm oM paboTon No TEXHUYECKOMY
06C/yHUBAHUIO HEOBXOAMMO BbIHUMATb
LUTEKEep 13 PO3ETKM 3/IEKTPOCETH.

® [locne Karmaoro UCnoib30BaHUA B
NepPeHOCHOM peXnMe HEOBXOAMMO OUYUCTUTD
YCTPOMCTBO NPY NOMOLLM YUCTON BOABI.

* [lpu cTaumMoHapHOM MHCTaNNALMK
peKoMeHAyeTCA Yepes Kawaple 3
MecsiLa NpoBepATb paboTOCNOCOOBHOCTb
NMonJIaBKOBOrO BbIK/IlOYaTENSA.

® Bopc 1 BOJIOKHUCTbIE YacTuLbI,
CcobGpaBLLMECS B KOPMYyCe, HYXHO YAaIuTb
cTpye BOAbI.

o Hampaple 3 mecaua HeO6X0ANMO yaansaTb Un
CO [Ha LLaxTbl, & TAKKE OYUCTUTb CTEHKMU
LaxThbl.

®  OYnUCTUTb NOMIABKOBbIN BbIK/OYATE b
YWCTOM BOLOM OT OT/IOHEHUN.

8.1 OuMcTHa lonacTHoro Koneca

Mpu CANLLKOM 6OBLUMX OTIOKEHUSAX B KOpNyce

HEOoBX0AMMO pa3obparb HUMKHIOK YacTb

YCTPOMCTBA TaK, KaK 3TO ONUCaHO HUKE:!

1. OTcoeauHUTe KOpPOG6 BcacbiBaHUs OT
Kopnyca.

2. OuMcTWTE NONaCTHOE KOIECO YUCTOM BOLOW.
BHumaHue! 3anpetleHo cTaBuTb
YCTPOWCTBO Ha JI0NacTHOE KONeco Uan
onupatb 0 Hero!

3. Co6opKa ocyluecTBaseTcs B 06paTHom
nocnefoBaTesIbHOCTH.

8.2 Texo6cnyxuBaHue
BHyTpM ycTpoicTBa HET HUKaKWX eTanew,
HYAQIOLMXCA B TEXHUHECKOM YXOZE.

8.3 3aKa3 3anacHbIX geTanemn:

Mpu 3aKkase 3anacHbIxX geTanein Heo6XxoaAMMO
yKasaTb ceflylolme faHHbIe;

® TunycTpoycTaa

* Howmep apTuKyna ycTpoincTea

*  UpeHTUdUKaLMOHHBIM HOMEp yCTponcTBa

* Homep HeO6X0AMMOM 3anacHoM aeTanm
AKTyanbHble LieHbl U MHPOpMaLma HaxoaATca Ha
cTpanuue www.Einhell-Service.com

RUS

9. YTunmsauua v BTOpU4yHoe
ucnosib3oBaHue

YCTpOMCTBO NOCTaBNAETCA B yNAaKOBKe

NS NpefoTBpaLLeHVs NOBPEHKAEHUI Npu
TpaHCnopTMpOoBKe. OTa ynakoBKa ABNAETCA
CbIpbeM 1 NMO3TOMY MOXET ObITb MCNO/Ib30BaHa
BHOBb W/IM HanpaBs/ieHa Ha MOBTOPHYIO
nepepaGoTKY Cbipbsi. YCTPOMCTBO U ero
NPUHaAIEHHOCTU M3rOTOBEHbI U3 Pa3/IUYHbIX
marepuasnos, HanpuMep, MeTaana u niactmacc.
He Bbl6pachbiBaliTe AedheKTHbIE YCTPOMCTBA
BMeCTe € 6bITOBbIMM OTX0AaMW. 4nA npaBuibHOM
yTUIM3aLMK YCTPOMCTBO HEOBXOAMMO CAaThb B
NoAXOAALMIA NYHKT Nnpuema. Ecnv Bbl He 3HaeTe,
rAe HaxoAMTCA NYHKT Npuema, yToYHUTe 3TO B
opraHax KOMMYHaJ/IbHOrO ynpaBaeHUs.

10. XpaHeHue

XpaHuTe yCTPOMCTBO U €ro NpUHaANEHRHOCTH

B TEMHOM, CYXOM W HEeMnofBepHeHHOM
BO3JEMCTBUIO MOPO3a, a TaKKe HeAOoCTYNHOM
ansa aeten mecte. OnTUManbHas TemMneparypa
XpaHeHuA HaxoauTea mexay 5 °C n 30 °C.
XpaHuTe 9N1eKTPOUHCTPYMEHT B OPUrMHAIbHOM
yNaKoBKe.
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11. Tabanuya noMcKa HeucnpaBHOCTEH

HeucnpaBsHocTb

MpuumHa

YctpaHeHue

YcTponcTBo He
3anyckaetcsa

OTCyTCTBYET HanpsieHue B
3/1EKTPOCETH

MonnaBKOBbIM BbIKtOYATE b HE
BHJ/IlO4AET

MpoBepuTb HaNpsAXeHWE B
3/IEKTPOCETU

MonnaBKOBbIM BbIK/tOYaTE b
nepecTaBWTb B 60/1e€ BbICOKOE
NoNoKeHe

YcTponcTBO He
nepexkaynBaet

Cu1TO Ha BXofe 3aCopeHo

HanopHbIi WwnaHr nepemar

CU1TO Ha BXOAE O4MCTUTL CTPyer
BOZbI
YcTpaHuTb nepexarne

YCTpOMCTBO He
OTHJItlo4aeTca

MonnaBKOBbIV BbIK/HOHYATE b HE
MOMET ONyCTUTLCA

MpaBnabHO yCTaHOBUTL
YCTPOMCTBO Ha AHE LuaxTbl

Bobicota
BCacbIBaHWA
C/IMLWIKOM 6onbluas

CuTO Ha Bxofe 3acopeHo
Mpon3BOAMTENBHOCTb CHUKEHA
13-3a CUIbHO 3arpA3HEHHbIX,
CoAepHaLyMx Macno npuMmecem B
BOAE

OunCTUTL CUTO Ha BXOAE
OuUCTUTL YCTPOMCTBO M 3aMEHUTL
M3HOLLEHHbIE YacTH

YcTporicTtBo
BbIK/Il04aeTCA
roc/e KOPOTKOro
BpPEMEHW paboThl

3awmTa gBuratens oTHIo4aeT
YCTPOWCTBO M3-3a CUIbHOTO
3arpsA3HeHUs BoAbl

C/MLLKOM BbiCOKas Temneparypa
BOAbI, 3aliuTa ABurarens
OTHJIOYaEeT YCTPOMCTBO

BbIHYTb LUTEKEP U3 PO3ETHU
9NIEKTPOCETU U OYUCTUTL

YCTPOWMCTBO, a TAaKKe LWaxTy
Cnepute 3a MakcumanbHOM
Temneparypow sogpl 35° C!
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RUS

YTunusauyma

_—

ONEKTPOMHCTPYMEHTbI, aKKYMYNATOPHbIE GaTapen, NPUHAAIERHOCTU U YNAKOBKY HYMHO caBaTth Ha
nepepaocoTKy.
3anpeLLeHo yTUIM3UPOBaThb 3/1EKTPOMHCTPYMEHTbI U aKKyMyNATOPHbIe 6aTapen/6aTapeiku ¢
6bITOBbLIM MycOpOM!

TonbKo gnA crpaH-yneHos EC:

B cooTtBeTcTBUM C eBponencKomn auperTuBon 2012/19/EU 06 oTpaboTaHHbIX 3/IEKTPUHECKUX U
9M1EKTPOHHBIX NPHGOpax 1 ee Npeobpas3oBaHUEM B HALMOHAIbHOE 3aKOHOAATE/IbCTBO BbILLEALLNE

13 yNoTpe6IEHUA 3NIEKTPOUHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBUM C €BPONENCKON anpekTnBon 2006/66/EC
AedEeKTHbIE UM OTC/TYHMBLUME CBOM CPOK aKKyMyNATOPHbIE 6aTapen/6aTaperiku JOMHKHbI cobrupaTbea
pasfenbHO 1 caaBaTbCs Ha nepepaboTHy.

Mpw HeNpaBUIbHOM YyTUN3ALMM OTPAGOTaHHbIE 3/IEKTPUYECKUE U 9NEKTPOHHbIE NPUGOPLI MOTYT
OKasaTb BpeAHOe BO3AEMCTBME Ha OKPYHAIOLLYIO Cpefly U 3[,0POBbE YeI0BEKA U3-32 BO3SMOXKHOIO
NPUCYTCTBWA B HUX OMAaCHbIX BELLECTB.

MepeneyaTtbiBaHWE UKW NPOYME BUABI PA3MHOKEHWSA JOKYMEHTaLMW U CONPOBOANTE/NbHBIX IMCTOB
NPOAYKLMKU GPUPMbI, MOSHOCTBIO MJIM YACTUYHO, Pa3peLLeHO NPOU3BOANTb TOIKO C OAHO3HAYHOMO
paspewenus Einhell Germany AG.

COXpaHHeTCFl npaBo Ha TEXHNYECKNE NSMEHEHUA
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UHdopmaumsa o cepBUCHOM 06CTyHUBaHUMU

Bo Bcex CTpaHax, yKa3aHHbIX B FapaHTMﬁHOM CBUAETENbCTBE, Y HAaC MMetoTCA KOMMNETEHTHbIe
cepBUCHbIe NapTHepPbl, KOHTaKTHble AaHHble KOTOPbIX Bebl Haﬁ,que B FapaHTMlZHOM cBUAeTeNbCTBe.
OHu Bcerga B Bawem pacnopaXeHnn gna peeHnsa N06bIX BOMNPOCOB, CBA3AHHbIX C OﬁCl]y)KMBaHMeM,
Hanpumep, AnAa peMoHTa, NoOCTaBKU 3anyacTen 1 6bICTpOM3HaLLIMBaIOLIJMXCF| p,eTaneﬁ, a TaKe
FIpM06peTeHMF| pacxogHbIX MmaTepnasos.

Cnep,yeT 06paTnTb BHUMaHWE Ha TO, YTO B 3TOM U34E/IMK CeaytoLne AeTanun NoABEePHEHbI
eCTeCTBEHHOMY M3HOCY M1 U3HOCY B CBA3U C 3KcnnyaTau,Me171 / cnegytowme getanum Tpebytotcs B
Ha4yecCcTBe pacxo4HblX MaTtepuanos.

Hareropwmsa Mpumep

BbICTDOMSHaLLIVIBaIOLLl,MeCFl netanun® Hpblﬂb‘-IaTKa Hacoca

PacxofHbii MaTepuan/pacxofHble 4acTu*

HepocTtarouwme KOMMNOHEHTbI

* He o653aTesibHO BXOAAT B 06beM NOCTaBKM!

Mpu 06HapyweHun edeKToB UM HEUCTIPABHOCTEN Mbl TPocuM Bac 3aaBWTb 0 TaKOM ciyyae B
ceTu MiHTepHeT Ha carTte www.Einhell-Service.com. O6patute BHMMaHWe Ha TOYHOE OnncaHue
HencnpaBsHOCTM 1 B IO60OM Cydae OTBETLTE Ha CefyHoLiMe BONpoCh!:

®  YCTPOMCTBO ye paboTasio Uan OHO GblI0 HEMCMPaBHbIM C Camoro Havana?

® Bam 6pocKnock 4To-1M60 B asa nepes BOSHMKHOBEHWEM HEMCNPABHOCTH (MPU3HaK nepeg,
HEeMCnpaBHOCTLIO)?

® KaKyto HeMcrnpaBHOCTb UMEET YCTPOMCTBO, Mo Ballemy MHeHWo (OCHOBHOM NpusHak)?
Onuwunte 3Ty HEUCNPaBHOCTb.
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel votta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
kdeulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vdta endale vastutust dnne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad kéesoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

Kasutatud siimbolite seletus (vt joonis 6)
1. Oht! - vigastusohu vahendamiseks lugege
kasutusjuhendit.

1. Ohutusjuhised

Oht!

Lugege koiki ohutusjuhiseid ja juhendeid.
Ohutusjuhiste ja juhendite eiramine voib pohjus-
tada elektril66gi, poletuse ja/vai raskeid vigastusi.
Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid alles.

Lapsed ei tohi seda seadet ka-
sutada. Lapsed ei tohi seadet
puhastada ega hooldustoid teha.
Piiratud fuusiliste, sensoorsete
vOi vaimsete voimetega ini-
mesed voi kogemusteta isikud
tohivad seda seadet kasutada ju-
hul, kui nad on padeva isiku jare-
levalve all ja kui neid on opetatud
seadet turvaliselt kasutama ning
nad moistavad sellest tulenevaid
ohte. Lapsed ei tohi seadmega
mangida.

Kui kdesoleva seadme toitejuhe
on kahjustatud, tuleb see ohtude
valtimiseks lasta tootjal voi teda
esindaval klienditeenindusel voi
sarnase kvalifikatsiooniga isikul

vahetada.

Oht!

Pump peab olema rikkevoolukaitseluliti
(RCD) kaudu varustatud maksimaalselt 30
mA nimirikkevooluga (VDE 0100 osa 702 ja
738 jargi).

Seade ei sobi kasutamiseks iiheski ujumis-
basseinis, lastebasseinis ega muus veeko-
gus, kus voib pumba té6tamise ajal viibida
inimesi voi loomi. Seadet ei tohi kasutada
sel ajal, kui ohupiirkonnas viibib inimene voi
loom. Konsulteerige elektrikuga!

Oht!

® Enne kui votate seadme kasutusele, laske
spetsialistidel kontrollida, kas, maandus,
nullimine, rikkevoolukaitse vastavad ener-
giaettevotte ohutuseeskirjadele ja toimivad
laitmatult.

Elektrilisi pistikiihendusi tuleb kaitsta niiskuse
eest.

Uleujutusohu korral paigutage pistikiihen-
dused véljaspoole uleujutuspiirkonda.

Igal juhul tuleb valtida agressiivsete vedelike
ning abrasiivainete (kulutava toimega ainete)
pumpamist.

Seadet tuleb kaitsta kiilma eest.

Seadet tuleb kaitsta kuivalt td6tamise eest.
Laste juurdepédéas seadmele tuleb takistada
sobivate meetmetega.

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus (joonised 1)
Kéepide

Ujukldliti

Universaalne voolikulhendus
Imikurn

Ujukdliti hoidik

arwD =

2.2 Tarnekomplekt

Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on
koik vajalikud osad. Juhul, kui mdni osa on puu-
du, pdérduge hiljiemalt 5 tdépaeva jooksul parast
kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi 1a-
himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse
ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal
juhendi I16pus esitatud garantiitingimustes olevat
garantiitabelit.

-152 -

Anl_GC_DP_7035_N_ECO_PLUS_SPK13.indb 152

17.10.2024 08:12:36



® Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.

* Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).

o Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.

o Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.

® Hoidke pakend vdimalusel kuni garantiiaja
16puni alles.

Oht!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste ménguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega méngida! Oht alla neelata ja
lambuda!

® Reoveepump
® Universaalne voolikuihendus
® Originaalkasutusjuhend

3. Sihiparane kasutamine

Teie ostetud seade on méeldud vee pumpami-
seks temperatuuriga kuni 35° C. Seadet ei tohi
kasutada teiste vedelike, eelkdige mootorikituste,
puhastusvahendite ja muude keemiatoodete
pumpamiseks!

Seadet saab kasutada koikjal, kus tuleb vett im-
ber pumbata, nt majapidamises ja aias ning veel
paljudel muudel juhtudel. Seadet ei tohi kasutada
ujumisbasseini kdigushoidmiseks!

Seadme kasutamisel loodusliku, mudase pohjaga
veekogudes asetage seade natuke kérgemale
alusele, nt telliskivide peale.

Seade ei ole mdeldud pidevaks kasutamiseks, nt
tiigi tsirkulatsioonipumbana. Seadme oodatav ka-
sutusaeg liheneb seetottu oluliselt, sest seade ei
ole méeldud plsiva koormusega tdétamiseks.

Seadet voib kasutada ainult ettenéhtud otstarbel.
Igasugune muul otstarbel kasutamine ei ole luba-
tud. Koigi sellest tulenevate kahjude voi vigastus-
te eest vastutab kasutaja/kaitaja, mitte tootja.

Pidage meeles, et meie seadmed ei ole ette néh-
tud kommerts-, kutsealaseks ega téostuslikuks
kasutamiseks. Kui seadet kasutatakse tdédstusli-
kul voi arilisel otstarbel voi ka nendega vordvaar-
setes tegevustes, kaotab meiepoolne garantii
kehtivuse.

Lekkiv maardedli/maardevahend voib vett saas-
tata.

4. Tehnilised andmed

Vorgulhendus .........cccceeeeeercieeeen. 230V ~50Hz
VOIMSUS ...t 700 vatti
Joudlus maksimaalselt.................cc....... 19000 I/h
Pumpamiskérgus maksimaalselt ................... 8m
MakKs. SUQAVUS ......cceeiveeieiieee e 7m
Veetemperatuur maksimaalselt.................... 35°C
Voolikulthendus ............c........ u 47,8 mm (12 IG
Tahkete osakeste mo6t max:.................. @ 35mm
Lalituspunkti kérgus: SISSE............ maks. u 50 cm
Lilituspunkti kdrgus: VALJA............. min.u 10 cm
Kaitseklass: ........cccooiiviiiiiiiiicciceee IPX8

5. Enne kasutuselevottu

Enne hendamist veenduge, et tilbisildil toodud
andmed vastaksid toiteandmetele.

5.1 Paigaldus

Seade paigaldatakse kas

e statsionaarselt, jaiga torustiku abil
VoI
e statsionaarselt, painduva vooliku abil

Markus:

Enne pumba tédlepanemist selgitage véimalikud
eritingimused paigalduseks!

Kui nt voolukatkestus, maardumine voi defektne
tihend voivad pdhjustada materiaalset kahju, tu-
leb paigaldada tdiendavad kaitseseadised.
Sellised kaitseseadised on naiteks:

paralleelselt tdétavad pumbad eraldi kaitsmetega
vooluringis, niiskusandurid valjalilitamiseks ja
teised sarnased kaitseseadised.

Kahtluste korral pidage kindlasti ndu spetsialis-
tiga.

Pumbatava vee maksimaalne kogus on voimalik
saavutada ainult torustiku véimaliku suure 18-
bim&6du korral, vaiksemate voolikute voi torude
Uhendamisel pumbatava vee kogus vaheneb.
Universaalse voolikutihenduse (joonis 1/3) ka-
sutamise korral tuleb seda seetbttu kasutatava
Uhenduskohani kérpida, nagu joonisel 5 néidatud,
et pumbatavat kogust mitte asjatult véhendada.
Painduvad voolikud tuleb kinnitada voolikuklambri
(ei ole tarnekomplektis) abil universaalse vooli-
kutihenduse kilge.

Paigaldamisel tuleb jalgida, et seadet ei tohi
kunagi monteerida survevooliku voi elektrijuht-
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me klge vabalt rippuma. Seade tuleb riputada
selleks ettendhtud kandesanga kilge voi asetada
Sahti porandale. Seadme laitmatu toimimise ta-
gamiseks peab Sahti pdrand olema alati puhas
mudast ja muust reostusest. Liiga madala veeta-
seme korral voib Sahtis olev muda kiiresti kuivada
ja seadme kaivitumist takistada. Seepérast on tar-
vis seadet reegliparaselt kontrollida (kaivitumist
katsetada).

Pumbasahti md6tmed peaksid olema piisvalt
suured.

5.2 Vérguithendus

Oht!

Teie ostetud seade on juba varustatud maandu-
sega pistikuga. Seade on mdeldud (ihendami-
seks maandusega pistikupesaga 230 V ~ 50 Hz.
Veenduge, et pistikupesa on piisavalt kaitstud
(véhemalt 6 A) ja laitmatus korras. Pange pistik
pistikupessa ja seade on seega téévalmis.

6. Kaitamine

Parast selle paigaldus- ja kasutusjuhendi labilu-

gemist voite seadme jargmisi punkte arvestades

kasutusele votta:

o Kontrollige, kas seade on kindlalt paigale
seatud.

e Kontrollige, kas survevoolik on nduetekoha-
selt paigaldatud.

® Veenduge, et elektriihendusel on 230 V ~ 50
Hz.

® Kontrollige, kas elektriline pistikupesa on
nduetekohases seisundis.

® Veenduge, et niiskus vdi vesi ei satuks kunagi
vorgulihendusele.

e Valtige seadme kuivalt td6tamist.

® Seadme valjalllitamiseks tommake pistik pis-
tikupesast vélja.

Sisse/valjaliilituspunkti seadistamine:
Paigaldage esmalt ujukilliliti hoidik (5) kéepide-
mele (1), nagu on naidatud joonisel 2. Jalgige, et
hoidik oleks Gigesti kdepidemesse fikseerunud.

Ujukluliti sisse- voi véljalulituspunkti saab re-

guleerida, muutes ujukluliti asendit hoidikus (5)

(joonis 3/ 5).

®  Ujukluliti peab olema paigaldatud nii, et
|Ulituspunkti kdrgust: SISSE ja lUlituspunkti
kérgust: VALJA saab saavutada lihtsalt ja
vahese jou rakendamisega. Kontrollige seda,

kui asetate seadme veega taidetud anumas-
se ja tostate ujukliliti kdega ettevaatlikult tles
ning lasete seejérel uuesti alla. Sel juhul saa-
te ndha, kas seade lilitab end sisse voi vélja.

e Jalgige ka seda, et vahekaugus ujukluliti pea
ja kaablihoidiku vahel ei oleks véiksem kui 10
cm. Liiga véikse vahekauguse korral ei ole
seadme nduetekohane t66 tagatud.

e Jalgige ujukllliti reguleerimisel, et see ei pu-
udutaks pdhja enne seadme valjalllitamist.
Tahelepanu! Kuivalt té6tamise oht!

Kasireziim:

Ujukluliti tuleb paigaldada vastavalt joonisele 4.
Nii todtab seade pidevalt. Seadet tohib kasutada
ainult jarelevalve all, et valtida kuivalt tdétamist.
Seade tuleb vélja lulitada (pistik valja tommata)
kohe, kui survevoolikust enam vett ei tule.

7. Toitejuhtme vahetamine

Oht!

Kui kdesoleva seadme toitejuhe on kahjustatud,
tuleb see ohtude valtimiseks lasta tootjal voi teda
esindaval klienditeenindusel voi sarnase kvalifika-
tsiooniga isikul vahetada.

8. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Oht!

e Toémmake vorgupistik enne igat hooldust6éd
vélja.

® Teisaldatavalt kasutamise puhul peaks
seadet peale iga kasutamist puhastama puh-
ta veega.

® Statsionaarse kasutamise puhul on soovita-
tav iga 3 kuu jarel kontrollida ujukldliti toimi-
mist.

* Eemaldage veejoa abil karvakesed ja kiulised
osakesed, mis on téen&oliselt korpusesse
kogunenud.

® Eemaldage iga 3 kuu jarel $ahti porandalt
muda ja puhastage ka Sahti seinad.

® Puhastage ujuklliti setetest puhta vee abil.

8.1 Souratta puhastamine

Liiga tugevate setete korral korpuses tuleb sead-

me alumine osa jargneval viisil lahti votta:

1. Vabastage imikurn korpuselt.

2. Puhastage souratas puhta vee abil.
Tahelepanu! Arge asetage v6i toetage
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seadet sdurattale!
3. Kokkupanek toimub vastupidises jarjekorras.

8.2 Hooldus

Seadme sisemuses ei asu muid hooldust vajavaid

osl.

8.3 Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised an-
dmed:

® Seadme tllp

Seadme artiklinumber

Seadme identifitseerimisnumber
Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.Einhell-Service.com.

9. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetdétlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprugi
hulka. Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks seade
anda &ra vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
Uhtki kogumiskohta, siis kusige teavet kohalikust
omavalitsusest.

10. Hoiustamine

Hoidke seadet ja selle lisatarvikuid pimedas,
kuivas ja kulmakindlas ning lastele ligipddsmatus
kohas. Optimaalne laotemperatuur on vahemikus
5 kuni 30°C. Hoidke elektritdoriista originaalpa-
kendis.
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Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete
kaitlus

_—
Elektrilised tdoriistad, akud, lisatarvikud ja paken-
did tuleb keskkonnaséaastlikult ringlusse vétta.

Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/ pata-
reisid koos olmejaatmetegal

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elek-
troonikaseadmete jaatmete kohta ning nende
kohaldamisele riigi digusaktides tuleb kasutusres-
sursi ammendanud elektritddriistad ja vastavalt
direktiivile 2006/66/EU defektsed v&i kasutusres-
sursi ammendanud akud/patareid eraldi kokku
koguda ja suunata keskkonnasaastlikku taaska-
sutusse.

Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke
aineid, kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate doku-
mentide kordustrukk voi muul viisil paljundamine,
ka osaliselt, on lubatud ainult Einhell Germany
AG loal.

Tehniliste muudatuste 6igus reserveeritud
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11. Veaotsinguplaan

Torked

Pohjused

Korvaldamine

Seade ei kaivitu

Vorgupinge puudub
Ujukldliti ei ltlita

Kontrollige vorgupinget
Viige ujukliliti kdrgemasse asendis-
se

Seade ei pumpa

Sisendsdel on ummistunud.
Survevoolik on murdunud

Puhastage sisendsdel veejoaga
Kdrvaldage murdekoht

Seade ei lUlitu vélja.

Ujukluliti ei saa alla vajuda

Asetage seade Sahti pérandale
digesti

Ebapiisav joudlus

Sisendsdel on ummistunud.
Voimsus on vahenenud vee tuge-
valt reostunud ja kulutava toimega
lisandite tottu

Puhastage sisendsoel
Puhastage seade ja vahetage kulu-
osad

Seade lUlitub luhike-
se tobaja jarel vélja

Mootorikaitse lUlitab seadme vee
liiga tugeva reostuse t6ttu valja
Veetemperatuur on liiga kdrge,
mootor lulitub vélja

Tommake vorgupistik vélja ja
puhastage seade ning Saht

Jélgige vee maksimaalset tempera-
tuuri 35° C!
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Hooldusteave
Meil on kdikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie k&sutuses seoses mis tahes hooldusklisimustega, nagu re-

monditédd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb téhele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid v6i loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile k&sitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Naide

Kuluosad* Pumba tiivik

Kulumaterjal / Kuluosad*

Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste voi rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.Einhell-Service.com.
Markigekindlasti vea tapne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kisimustele.

e Kas seade on toé6tanud voi oli ta algusest peale defektne?
e Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?

® Missugune torge Teie arvates seadmel on (pShitunnus)?
Kirjeldage seda torget.
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Konformitatserklarung: Wir erklaren Konformitat geman EU- HR IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sliedecu uskladenost prema
Richtlinie und Normen fir Artikel smjernicama EU i normama za artik|
GB Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BIH 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sljedeéu uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
F Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- RS DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje sledeéu
mément aux directives et normes UE pour l‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
I Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR  Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve tir(in standartlari uyarinca
direttiva UE e le norme per l‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DK Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RUS 3asBneHue o cooTBeTCTBUM ToBapa: HacTosAwmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, YTO CNEAYIOLME NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT
S Forsakran om 6verensstammelse: Vi forklarar féljande éverens- [AvpeKTnBam 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln EE Vastavusdeklaratsioon: Toendame toote vastavust EL direktiivile ja
CZ Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek ) LV  Atbpilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK  Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podla smernice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$é wymienionego
E Declaracion de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastgpujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FIN Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin BG /[leknapauus 3a CboTBeTCTBUE: Hie AeKknapupame CbOTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha [inpexTtuBuTe 1 HopmuTe (EC) 3a usgenma
SLO 1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UKR /[leknapalyisi BiaANoBiAHOCTI: MM 3aABAAEMO NPO BiANOBIAHICTb
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [lvpekTuBoto EC Ta cTaHAapTaMmu CTOCOBHO apTuKyna
H Konformitasi nyilatkozat: Az EU-irdnyvonal és normak szerinti MK MUsjasa 3a coo6pasHocT: M3jasyBame co06pasHOCT co
konformitast jelentjuk ki a cikkekhez perynatusara u co HopmuTe Ha EY 3a aptukam
RO  Declaratie de conformitate: Declaram conformitate conform N Samsvarserkleering: Vi erklaerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
GR AnAwon ouppdpdwong: ANAWVOULE CUPHOPGWOT) GUNGWVA e IS Samraemisyfirlysing: Vié Utskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Oényia Ee kat tpéTuTa yla Ta poidvTa stédlum fyrir vérutegund
P Declaragéo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo
Schmutzwasserpumpe* GC-DP 7035 N ECO PLUS (Einhell)
[J2014/29/EU [x]2006/42/EC
[]2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex Iv
Notified Body:
[J(EU)2015/1188 Reg. No.:
[J2014/35/EU [[]2000/14/EC_2005/88/EC
[]2006/28/EC E Annex V
2014/30/EU Annex VI
IX' Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
[12014/32/EU P =kW; /G = cm
Notified Body:
[J2014/53/EU 0 v
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[J(Ev)2016/426
Notified Body:
[1(Eu)2016/425
[X]2011/65/EU_(EU)2015/863
Standard references: EN 60335-1; EN IEC 60335-2-41; EN 62233; EN IEC 55014-1;
EN IEC 55014-2; EN IEC 61000-3-2; EN 61000-3-3
Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar
Landau/lsar, den 26.07.2024 /Q/ %/&4 4 2[‘*‘*"/’\"‘
Andreas Weichselgartnlwr/GeneraI-Manager Hoss Zhang/Product- Management
First CE: 24 Archive-File/Record: NAPR030917
Art.-No.: 41.707.65 1.-No.: 21014 Documents registrar: Helmut Bauer
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
* GB Dirty Water Pump - F Pompe eaux usées - | Pompa per acque reflue - DK/N Spil -8 - CZ Kalové Cerpadio - SK Kalové &erpadlo - NL Vuilwaterpomp - £ Bomba de
agua sucia - FIN Likavesipumppu - SLO Crpalka za umazano vodo - H Szennyvizszivattyti - RO Pompa de ape uzate - GR AviAa umeapmu v:pou P Bomba de 4gua sula HR/BIH Pumpa za prijavu
vodu - RS Pumpa za prijavu vodu - PL Pompa zanurzeniowa do brudnej wody - TR Pis su pompasi - RUS Hacoc g sar oAbl iy ddenu siknis - LT
UzZersto vandens siurblys - BG Mowmna 3a otnagxu Boay - UKR Hacoc AnA BiACMOKTYBaHHA CTiuHMX Bog - MK Mymna 3a HeuncTa Boja - NO Pumpe il skittent vann - /S Brunnvatnsdeela
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UK

C A Declaration of conformity
We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Dirt Water Pump GC-DP 7035 N ECO PLUS (Einhell)

UK legislation

|:| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation |Z| Electromagnetic Compatibility Regulation
|:| Electrical Equipment (Safety) Regulation |:| Measuring Instruments Regulation

|:| Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

|:| Personal Protective Equipment Regulation
|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
IZ| The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation
|:| Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
|:| Annex V

|:| Annex VI
Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
P=kW; /@ = cm
UK Approved Body:

x] Supply of Machinery (Safety) Regulation

|:| Annex IV
UK Approved Body:

UKTE Certificate No.:

Standards: BS EN 60335-1; BS EN IEC 60335-2-41; BS EN 62233; BS EN IEC 55014-1;
BS EN IEC 55014-2; BS EN IEC 61000-3-2; BS EN 61000-3-3

o pelles

Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Wirral, 22.08.2024

Archive-File/Record: NAPR030917
Article Number: 41.707.65 1.-No.:21014 Documents registrar: Helmut Bauer
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar, Germany
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